vseinstrumenti.ru

Bce o

WHCTPYMEHTb 2 e

MHCTpYKUUA
No aKcnayatauun

[NonomoeyHasa mawmHa Karcher BR 30/4 ADV *EU
1.783-205

LieHbl Ha ToBap Ha caiTe:

http://www.vseinstrumenti.ru/uborka/polomoechnye-mashiny/polomojno-vsasyvayuschie/karcher/br-304-
adv-eu-1783-205/

OT3bIBbI M 06CYKAEHUA TOBapa Ha caiTe:

http://www.vseinstrumenti.ru/uborka/polomoechnye-mashiny/polomojno-vsasyvayuschie/karcher/br-304-
adv-eu-1783-205/#tab-Responses



http://www.vseinstrumenti.ru/uborka/polomoechnye-mashiny/polomojno-vsasyvayuschie/karcher/br-304-adv-eu-1783-205/?from=pdf-instruktsii
http://www.vseinstrumenti.ru/uborka/polomoechnye-mashiny/polomojno-vsasyvayuschie/karcher/br-304-adv-eu-1783-205/?from=pdf-instruktsii
http://www.vseinstrumenti.ru/uborka/polomoechnye-mashiny/polomojno-vsasyvayuschie/karcher/br-304-adv-eu-1783-205/?from=pdf-instruktsii#tab-Responses
http://www.vseinstrumenti.ru/uborka/polomoechnye-mashiny/polomojno-vsasyvayuschie/karcher/br-304-adv-eu-1783-205/?from=pdf-instruktsii#tab-Responses

BRS04 € KARCHER

BR 30/4 C Adv

Deutsch 3

English 11

Frangais 19

Italiano 28

Nederlands 36

Espafiol 44

Portugués 53

Dansk 62

Norsk 70

Svenska 78

Suomi 86

EANvika 94

Tirkge 103

Pycckuin 111

Magyar 120

Cestina 129

Slovens¢ina 137

Polski 145

Romaneste 154

Slovencina 162

Hrvatski 171

Srpski 179

Bwnrapcku 187

Eesti 196

Lietuviskai 204

LatvieSu 213

/9 YkpaiHcbka 222
%
5,

e ©

s

/‘&
O r i
%%, /NI

(@)
O/)) O’ 59623640 09/10







Lesen Sie vor der ersten Benut-
A\ M|

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Inhaltsverzeichnis

Sicherheitshinweise DE- 1
Funktion DE- 1
Bestimmungsgemafie Verwendung DE - 1
Umweltschutz DE- 2
Bedienelemente DE - 2
Erstinbetriebnahme DE - 2
Betrieb DE- 2
Transport DE- 4
Lagerung DE - 4
Pflege und Wartung DE- 4
Stérungen DE- 5
Technische Daten DE- 7
CE-Erklarung DE- 8
Garantie DE- 8
Ersatzteile DE- 8

Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Geréates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise fiir Burstenreinigungs-
gerate und Sprihextraktionsgerate,
5.956-251.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kbnnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung von ebenen Bdden einge-
setzt.

Eine Arbeitsbreite von 300 mm und ein
Fassungsvermdgen der Frisch- und
Schmutzwassertanks von jeweils 4 | er-
moglichen eine effektive Reinigung kleiner
Flachen.

Der Netzbetrieb ermdglicht ein hohes Leis-
tungsvermégen ohne Arbeitszeitbegren-
zung.

Hinweis

Entsprechend der jeweiligen
Reinigungsaufgabe kann das Gerét mit
verschiedenem Zubehér ausgestattet wer-
den.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
suchen Sie uns im Internet unter www.ka-
ercher.com.

BestimmungsgemaRe

Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel-
lich gemafR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Geréat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen Hartflachen
benutzt werden.

Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.

— Das Gerat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kiihl-
hausern).

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Gerat wurde flr die Reinigung von
Bdden im Innenbereich bzw. von Uber-
dachten Flachen entwickelt.

— Das Geréat ist nicht bestimmt fir die Rei-
nigung 6ffentlicher Verkehrswege.

— Das Geratist nicht fiir den Einsatz in ex-
plosionsgefahrdeten Umgebungen ge-
eignet.
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Die Verpackungsmaterialien sind
recyclebar. Bitte werfen Sie die
Verpackungen nicht in den Haus-
mdill, sondemn fihren Sie diese ei-
ner Wiederverwertung zu.
Altgeréate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer
Verwertung zugefiihrt werden soll-
ten. Batterien, Ol und ahnliche
Stoffe durfen nicht in die Umwelt
gelangen. Bitte entsorgen Sie Alt-
gerate deshalb iber geeignete
Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Bedienelemente

Bild 1, siehe Umschlagseite

Griff

Schalter Wasserpumpe
Hauptschalter Birst-/Saugbetrieb
Tragegriff

Tragebugel Schmutzwassertank
Schmutzwassertank
Frischwassertank

Verschluss Frischwassertank
Sieb

10 Reinigungskopf

11 Pedal Saugbalkenanhebung

12 Entriegelung Parkstellung

13 Saugrohr

14 Verbindung Saugrohr

15 Saugdise (nur BR 30/4 C Adv)
16 Burstenwalze

17 Saugbalken

18 Entriegelungsknopf, Birstenwalze
19 Deckel Schmutzwassertank

20 Verschluss

21 Flllstandsanzeige

22 Kabelhaken, drehbar

23 Netzkabel mit Netzstecker

24 Griff Saugrohr (nur BR 30/4 C Adv)
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Erstinbetriebnahme

Bild 2, siehe Umschlagseite

= Rohram Ende des Griffs in die Offnung
am Gerat einstecken.

=» Rasten driicken und Griff einschieben
bis er im Geréat einrastet.

=>» Kabel im Gerat ausrichten und Deckel
anbringen, wie im Beilegeblatt gezeigt.

Frischwassertank befiillen

Vorsicht

Beschéadigungsgefahr. Nur die empfohle-
nen Reinigungsmittel verwenden. Flir an-
dere Reinigungsmittel trégt der Betreiber
das erhéhte Risiko hinsichtlich der Be-
triebssicherheit, Unfallgefahr und verrin-
gerter Lebensdauer des Gerétes.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei
von Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure
sind.

Sicherheitshinweise auf den Reingungs-
mitteln beachten.

Hinweis

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-
tel verwenden. Dosierhinweise beachten.
Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reinigungs-
mittel

Unterhaltsreiniger alka- RM 743

lisch

Unterhaltstreiniger sauer, |RM 738

flur Sanitarbereiche,
Schwimmbader etc. Ent-
fernt Kalkablagerungen.

= Frischwassertank vom Gerat abneh-
men.

=>» Deckel des Frischwassertanks offnen.

= Wasser-Reinigungsmittel-Gemisch ein-
fullen. Hochsttemperatur der Fllssig-
keit 50 °C.

= Deckel des Frischwassertanks schlie-
Ren.

= Frischwassertank in das Gerat einset-
zen.
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Netzanschluss herstellen

= Unteren Kabelhaken nach oben
schwenken und Kabel abnehmen.

= Netzkabel und Netzstecker auf Bescha-
digung und Bruch priifen. Austausch
nur durch Kundendienst oder Elektro-
fachkraft vornehmen lassen.

=> Netzstecker in Steckdose stecken.

Reinigen

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch elektrischen
Schlag aufgrund einer beschédigten Netz-
anschlussleitung. Netzanschlussleitung
nicht mit den rotierenden Biirsten in Berlih-
rung kommen lassen.

Vorsicht

Beschédigungsgefahr fiir den Bodenbelag. Die
Reinigungsmethode fiir starke Verschmutzung
darf nur bei dafiir geeignetem Boden angewen-
det werden.

Beschédigungsgefahr fiir die Frischwasser-
pumpe bei Trockenlauf durch leeren Frisch-
wassertank. Flillstandsanzeige (iberwachen
und Schalter Wasserpumpe bei leerem Frisch-
wassertank ausschalten.

Normale Verschmutzung

= Pedal Saugbalkenanhebung in Stellung

~absaugen® bringen (Bild 3 - Stellung ,,1/

ON*, siehe Umschlagseite).

Entriegelung Parkstellung drticken und

Griff nach hinten schwenken.

Hauptschalter Burst-/Saugbetrieb auf ,1*

stellen.

Schalter Wasserpumpe einschalten.

Gerat Uber die zu reinigende Flache bewe-

gen.

Starke Verschmutzung

Vorsicht

Beschédigungsgefahr fiir den Bodenbelag.

Die Reinigungsmethode fiir starke Ver-

schmutzung darf nur bei dafiir geeignetem

Boden angewendet werden.

=> Pedal Saugbalkenanhebungin Stellung
,hicht absaugen” stellen (Bild 3 - Stel-

lung ,0/OFF*, siehe Umschlagseite)
und Reinigung wie bei normaler Ver-

L 20 2

schmutzung ausfihren. Die Reini-
gungsflissigkeit bleibt auf der zu
reinigenden Oberflache und hat Zeit
zum Einwirken.

= Pedal Saugbalkenanhebung in Stellung
,absaugen® stellen und die zu reinigen-
de Flache nochmals abfahren.

Saugen in Ecken (nur BR 30/4 C Adv)
=>» Saugrohr am Griff nach oben heraus-
ziehen, Saugduse aufstecken und

Schmutz aufsaugen.
= Dise entfernen, Saugrohr wieder zu-
rickstecken und Griff einrasten.

Reinigung beenden

Schalter Wasserpumpe ausschalten.

Gerat noch eine kurze Strecke weiter-

schieben um das Restwasser aufzu-

saugen.

=>» Hauptschalter Birst-/Saugbetrieb auf
,0“ stellen.

=>» Griff nach vorne schwenken und in
Parkstellung einrasten.

= Netzstecker aus Steckdose ziehen.

L 7

Schmutzwassertank entleeren

Hinweis

Bei vollem Schmutzwassertank verschliel3t
der Schwimmer den Saugkanal. Die Ab-
saugung wird unterbrochen. Schmutzwas-
sertank leeren.

A\ Warnung

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehandlung
beachten.

Geréat ausschalten.

Gerat aufrichten und in der Parkstellung
einrasten.

Frischwassertank vom Gerat abnehmen.
Tragebligel Schmutzwassertank nach un-
ten schwenken und Schmutzwassertank
abnehmen.

Verschluss anheben und Deckel des
Schmutzwassertanks abnehmen.
Schmutzwasser ausgiefien.

AnschlieRend Schmutzwasserbehalter mit
klarem Wasser aussplilen.

Deckel auf den Schmutzwassertank auf-
setzen und einrasten.
Schmutzwassertank in das Geréat einset-
zen.

L2 2
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Frischwassertank entleeren

= Frischwassertank vom Gerat abnehmen.
=> Deckel des Frischwassertanks offnen.
=> Reinigungsflissigkeit ausgiefien.

=> Deckel des Frischwassertanks schlieRen.
= Frischwassertank in das Gerat einsetzen.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Griff nach vorne schwenken und in
Parkstellung einrasten.

=> Giriff nach hinten schwenken und Gerat
schieben

oder

=> Gerat am Tragegriff hochheben und tra-
gen.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gultigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerét und elektrischen Schlag.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
Vorsicht

Beschédigungsfahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser-
tank und Frischwassertank vor Wartungs-
arbeiten am Gerét entleeren.

Wartungsplan
Nach der Arbeit

Vorsicht

Beschéadigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

Schmutzwassertank leeren.

Dichtungen zwischen Schmutzwasser-

tank und Gerat reinigen.

Frischwassertank leeren.

Gerat spulen: Frischwassertank mit kla-

rem Wasser (ohne Reinigungsmittel)

fullen und Gerat eine Minute lang mit

eingeschalteter Blrstenbewasserung

betreiben.

Frischwassertank leeren.

Gerat aullen mit feuchtem, in milder

Waschlauge getranktem Lappen reini-

gen.

= Saugbalken sdubern, auf Verschleily
prifen und bei Bedarf austauschen
(siehe ,Wartungsarbeiten®).

=>» Birste auf Verschleil® priifen, bei Be-
darf austauschen (siehe ,Wartungsar-
beiten®).

Jéhrlich

L2 2

L 7

=>» Vorgeschriebene Sicherheitstberpri-
fung durch Elektrofachkraft durchfuh-
ren lassen.
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Wartungsarbeiten
Saugbalken austauschen

Hinweis

Die Saugbalken sind mit einer Schnappver-
bindung am Gerét befestigt und kénnen
einfach abgezogen werden.

= Pedal Saugbalkenanhebungin Stellung
»=absaugen*bringen (Bild 3 - Stellung ,1/
ON*, siehe Umschlagseite).
Frischwassertank abnehmen.
Schmutzwassertank abnehmen.

Gerat auf die Rlckseite legen.
Saugbalken nach unten abziehen.
Neue Saugbalken einsetzen und ein-
rasten.

L2 2

Biirstenwalze wechseln

Frischwassertank abnehmen.
Schmutzwassertank abnehmen.

Gerat auf die Rickseite legen.
Entriegelungsknopf Birstenwalze driicken
und Birstenwalze nach unten schwenken
und vom Mitnehmer abziehen.

Neue Burstenwalze auf den Mithehmer ste-
cken und auf der Gegenseite einrasten.

L Y
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Frostschutz

Bei Frostgefahr:

=> Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

=> Gerat in einem frostgeschutzten Raum
abstellen.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerét und elektrischen Schlag.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
Vorsicht

Beschédigungsfahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser-
tank und Frischwassertank vor Wartungs-
arbeiten am Gerét entleeren.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
nicht behoben werden konnen, Kunden-
dienst rufen.
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Stérung

Behebung

Gerat lasst sich nicht
starten

Prifen, ob Netzstecker eingesteckt ist.

Ungeniigende Was-
sermenge

Frischwasserstand priifen, bei Bedarf Tank auffiillen.

Verschluss Frischwassertank 6ffnen. Wird beim Offnen ein Unter-
druck im Tank festgestellt, Beliftungsventil im Verschluss Frisch-
wassertank reinigen.

Wasserverteiler reinigen (siehe ,Wasserverteiler reinigen)“.

Frischwassertank herausnehmen und Sieb auf Verschmutzung
prufen. Bei Bedarf Sieb herusnehmen und reinigen.

Ventil mit Filter am Frischwassertank abziehen (Bild 4, siehe Um-
schlagseite) und in lauwarmem Wasser spulen.

Frischwassertank tropft
beim Nachfiillen

Ventil mit Filter am Frischwassertank abziehen (Bild 4, siehe Um-
schlagseite) und in lauwarmem Wasser spulen.

Ungenligende Saug-
leistung

Schmutzwassertank leeren.

Schmuztwassertank im Geréat einrasten.

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel reinigen
und auf Dichtigkeit prifen, bei Bedarf austauschen.

Dichtungen zwischen Deckel Schmutzwassertank und Gerat pru-
fen. Bei beschadigten Dichtungen Kundendienst aufsuchen.

Prufen, ob die Saugbalken im Reinigungskopf eingerastet sind.

Saugbalken verstopft, reinigen.

Saugbalken verschlissen, vorderen und hinteren Saugbalken ge-
geneinander vertauschen. Sind beide Saugbalken verschlissen,
neue Saugbalken einsetzen.

Prifen, ob beide Saugrohrteile korrekt mit der Verbindung Saug-
rohr verbunden sind.

Saugrohr und Saugkanal im Reinigungskopf auf Verstopfung pri-
fen, ggf. Verstopfung beseitigen (siehe ,Saugrohr reinigen®).

Prifen, ob das Kabel hinter den Tanks flach verlegt ist und der bei-
liegende Deckel angebracht ist.

Ungeniigendes Reini-
gungsergebnis

Burstenwalze auf Verschleil? priifen, bei Bedarf austauschen.

Birste dreht sich nicht

Prifen, ob Fremdkérper die Blrstenwalze blockiert, gegebenen-
falls Fremdkérper entfernen.

Knarrendes Ge-
rausch, Birste dreht
sich nicht

Rutschkupplung hat ausgeldst. Gerat ausschalten, Birstenwalze
Uberprifen/reinigen.
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Wasserverteiler reinigen

Blrstenwalze herausnehmen.
Wasserverteilleiste im Birstentunnel
herausziehen (Bild 5, siehe Umschlag-
seite).

Bewasserungskanal und Offnungen in
der Wasserverteilleiste unter flieRen-
dem Wasser reinigen.

Saugrohr reinigen

=> Frischwassertank vom Gerat abneh-

men.

=> Tragebigel Schmutzwassertank nach

unten schwenken und Schmutzwasser-
tank abnehmen.

Verbindung Saugrohr nach hinten aus
dem Gerat herausziehen und beide En-
den des Saugrohrs herausschwenken
(Bild 6, siehe Umschlagseite).

Das Saugrohr ist unterbrochen und bei-
de Ende sind fur die Reinigung zugang-
lich.

Saugbalken nach unten abziehen, der
Saugkanal im Reinigungskopf ist fir die
Reinigung zugangig (Bild 7, sieche Um-
schlagseite).

Saugschlauch und Saugkanal mit Was-
ser durchspulen oder Verstopfung mit
einem stumpfen Gegenstand heraus-
ziehen oder -schieben.

DE-7

Technische Daten

Leistung

Nennspannung V | 220...240

Frequenz Hz | 1~50/60

Mittlere Leistungs- w 820

aufnahme

Schutzklasse |

Schutzart IPX4

Saugen

Saugleistung, Luft- I/s 26

menge

Saugleistung, Unter- kPa 13

druck

Reinigungsbiirste

Arbeitsbreite mm 300

Burstendurchmesser mm 60

Birstendrehzahl 1/min 1450

MaRe und Gewichte

Theoretische Fla- m?/h 200

chenleistung

Volumen Frisch-/ I 4

Schmutzwassertank

Lange x Breite x mm 390 x

Hohe 335 x
1180

Transportgewicht kg | 12 (12,5)

(Adv)

Gesamtgewicht kg | 16 (16,5)

(Adv)

Ermittelte Werte geman EN 60335-2-72

Hand-Arm Vibra- m/s?2 <2,5

tionswert

Unsicherheit K m/s? 0,2

Schalldruckpegel L, | dB(A) 72

Unsicherheit K, dB(A) 1

Schallleistungspegel | dB(A) 85

I—WA

Unsicherheit Ky dB(A) 1




CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt:
Typ:

Bodenreiniger
1.783-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiuihrung.

7 W/ @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stdérungen an lhrem Zubehdr beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehoér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
daflir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-

tigten Ersatzteile finden Sie am Ende

der Betriebsanleitung.

Weitere Informationen liber Ersatzteile

erhalten Sie unter www.kaercher.com

im Bereich Service.

10 DE -8



Please read and comply with these
A L“J original instructions prior to the initial
operation of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

Safety instructions EN- 1
Function EN- 1
Proper use EN- 1
Environmental protection EN- 2
Control elements EN- 2
Initial Start-Up EN- 2
Operation EN- 2
Transport EN- 4
Storage EN- 4
Maintenance and care EN- 4
Faults EN-5
Technical specifications EN-7
CE declaration EN- 8
Warranty EN- 8
Spare parts EN- 8

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, 5.956-251.

Symbols in the operating instructions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

The scrubbing vacuum cleaner is used for
the wet cleaning of level floors.

A working width of 300 mm and a capacity
of 4 | each of the fresh and dirt water reser-
voirs enable an effective cleaning of small-
er surfaces.

The power supply operation allows a high
capacity without a restriction of the working
time.

Note

The appliance can be equipped with vari-
ous accessories depending on the cleaning
task. Please request our catalogue or visit
us on the Internet at www.kaercher.com.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

— The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

— The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

— The appliance was designed for the
cleaning of floors inside or of covered
surfaces.

— The appliance is not intended for the
cleaning of public traffic routes.

— The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.

EN-1
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Environmental protection

@ The packaging materials are re-

but pass it on for recycling.

Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil and
similar substances may not be re-
leased into the environment.
Therefore please dispose of old
units through suitable collection
systems.

cyclable. Please do not throw

packaging in the domestic waste
I

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Control elements

Figure 1, see cover page

1 Handle

2 Water pump switch

3 Main switch for brushing/vacuuming opera-
tions

Carrying handle

Support bow in waste water reservoir

Dirt water reservoir

Fresh water tank

Fresh water tank lock

Sieve

10 Cleaning head

11 Vacuum bar lift pedal

12 Release, park position

13 Suction pipe

14 Suction tube connection

15 Suction nozzle (BR 30/4 C Adv only)

16 Brush roller

17 Vacuum bar

18 Unlocking button for the changeable brush
19 Cover dirt water reservoir

20 Lock

21 Filling level display

22 Cable hook, rotating

23 Mains cable with mains plug

24 Suction tube handle (BR 30/4 C Adv only)

©O© oo~NO O b

Initial Start-Up

Figure 2, see cover page

=> Insert tube into the opening of the appli-
ance at the end of the handle.

= Press down and slide the handle into
the appliance until it clicks.

=>» Align the cable in the appliance and at-
tach the lid as shown on the supple-
ment sheet.

Fill fresh water reservoir

Caution

Risk of damage. Only use the recommend-
ed detergents. With respect to different de-
tergents the operator bears the increased
risk regarding the operational safety, acci-
dent risk and reduced product life of the ap-
pliance. Only use detergents that are free
from solvents, hydrochloric acid and hy-
drofluoric acid.

Follow the safety instructions for using de-
tergents.

Note

Do not use highly foaming detergents. Ob-
serve the dosing notes.

Recommended detergents:

Application Detergent
Everday cleaner, alkali- RM 743
based

Everyday cleaner, acidic, |RM 738

for sanitary applications,
swimming pools, etc. Re-
moves limestone deposits.

= Remove the fresh water reservoir from
the appliance.

=>» Open the cover of the fresh water reser-
voir.

=>» Pour in water/detergent mixture. Maxi-
mum temperature of the liquid 50 °C.

= Close the cover of the fresh water res-
ervoir.

=> Insert the fresh water container into the

appliance.
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Establish mains contact

= Swivel bottom cable hook upward and
remove cable.

= Check mains cable and plug for dam-
age or breakage. Get them replaced
only through customer service agent or
an electrician.

= Insert the mains plug into the socket.

Cleaning

A Danger

Risk of injury on account of electric shock
caused by a damaged mains cable. Do not
let the mains cable come in contact with the
rotating brushes.

Caution

Risk of damage to the floor covering. The
cleaning method for severe soiling must
only be used on floors suitable for this kind
of cleaning.

Risk of damage to the fresh water pump if it
runs dry because of empty fresh water res-
ervoir. Monitor the fill level indicator and
switch the water pump switch off if the fresh
water reservoir is empty.

Normal soiling

=> Move the suction bar lift pedal to posi-
tion ,suction off* (Fig. 3 - position "1/
ON", see inside front cover).

Press the park position release and
swivel the handle toward the rear.

Set main switch for brush/vacuum oper-
ation to “1”.

Activate the water pump switch.

Move the appliance over the surface to
be cleaned.

L 20 2

Severe soiling

Caution

Risk of damage to the floor covering. The clean-

ing method for severe soiling must only be used

on floors suitable for this kind of cleaning.

= Move the vacuum bar lift pedal to position
,do not suction off* (Fig. 3 - position "O/OFF"
see inside front cover) and perform the
cleaning as you would with normal soiling.
The detergent liquid remains on the surface
to be cleaned and has time to settle in.

= Move the vacuum bar lift pedal to position
"suction off" and reclean the surface.

Vacuuming in corners (BR 30/4 C Adv

only)

=>» Pull the suction tube out toward the top,
attach the suction nozzle and vacuum
the dirt.

= Remove the nozzle, replace the suction
tube and insert handle.

Complete cleaning

Turn off the water pump switch.

Push the appliance a little further to
vacuum up the remaining water.

Set main switch for brush/vacuum oper-
ation to “0”.

Swivel the appliance handle forward
and arrest in the park position.
Disconnect the main plug from the
socket.

v v v vy

Emptying the Dirt Water Reservoir

Note

If the dirt water reservoir is full the float
closes the suction channel. The suction op-
eration is interrupted. Empty the dirt water
reservoir.

A\ Warning

Please observe the local provisions regard-
ing the wastewater treatment.

Turn off the appliance.

Position the appliance upright and ar-
rest it in the park position.

Remove the fresh water reservoir from
the appliance.

Swivel support bow downward and re-
move the waste water reservoir.

Lift the lock and remove the lid of the
waste water reservoir.

Pour out dirt water.

The rinse the dirt water reservoir with
clear water.

Replace the lid of the waste water res-
ervoir and lock it.

Insert the waste water container into the
appliance.

L T 2 . N T A
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Emptying the Fresh Water Reservoir

= Remove the fresh water reservoir from

the appliance.

Open the cover of the fresh water reservoir.
Pour out the cleaning liquid.

Close the cover of the fresh water res-

ervoir.

Insert the fresh water container into the
appliance.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the weight

of the appliance when you transport it.

= Swivel the appliance handle forward
and arrest in the park position.

= Swivel the pushing handle backwards
and push the appliance.

L2

=> Lift appliance by the carrying handle
and carry it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A Danger

Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.
Caution

Risk of damage to the appliance on ac-
count of water leakage. Empty the waste
water reservoir and the fresh water reser-
voir prior to performing maintenance on the
appliance.

Maintenance schedule
After the work

Caution

Risk of damage. Do not wash down the ap-

pliance with water and do not use aggres-

sive detergents.

= Empty the dirt water reservoir.

= Clean the seals between the waste wa-
ter reservoir and the appliance.

= Empty the fresh water reservoir.

=>» Rinse the appliance: Fill the fresh water

reservoir with clear water (without de-

tergent) and let the appliance run for

one minute with the brush water supply

turned on.

Empty the fresh water reservoir.

Clean the outside of the appliance with

a damp cloth which has been soaked in

mild detergent.

=> Clean the vacuum bar, check for wear
and replace if required (see "Mainte-
nance tasks").

=>» Check the brush for wear and replace if
required (see "Maintenance tasks").

L2 7

Yearly

=>» Have the prescribed safety inspection
carried out by an electrician.
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Maintenance Works
Replace the vacuum bar.

Note

The vacuum bars are attached to the appli-
ance with snaps and can simply be pulled
off.

= Move the suction bar lift pedal to posi-
tion ,suction off* (Fig. 3 - position "1/
ON", see inside front cover).

Remove the fresh water reservoir.
Remove the dirt water reservoir.

Lay the device on the reverse.

Pull off the vacuum bar downwards.
Insert the new vacuum bars and lock
them into place.

L2 2

Replacing the brush roller

Remove the fresh water reservoir.
Remove the dirt water reservoir.

Lay the device on the reverse.

Press the release button for the brush
roller and swivel the brush roller toward
the bottom and pull it off the driver.
Place the new brush roller on the driver
and lock into place on the opposite side.

L Y
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Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reservoirs.

=> Store the appliance in a frost-protected
room.

A Danger

Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.
Caution

Risk of damage to the appliance on ac-
count of water leakage. Empty the waste
water reservoir and the fresh water reser-
voir prior to performing maintenance on the
appliance.

In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the
customer service.

EN-5
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Fault

Remedy

Appliance cannot be
started

Check if the mains plug is connected.

Insufficient water
quantity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Open the lock of the fresh water reservoir. If a vacuum is detected
when the tank is opened, clean the ventilation valve in the lock of
the fresh water reservoir.

Clean the water distributor (see chapter "Cleaning the water dis-
tributor").

Remove the fresh water tanke and check the sieve for contamina-
tion. If necessary, remove the sieve and clean it.

Pull off the valve with filter on the fresh water reservoir (Fig. 4, see
inside front cover) and rinse in lukewarm water.

Fresh water reservoir
drips when refilled

Pull off the valve with filter on the fresh water reservoir (Fig. 4, see
inside front cover) and rinse in lukewarm water.

Insufficient vacuum
performance

Empty the dirt water reservoir.

Lock the waste water reservoir in place on the appliance.

Clean the seals between dirt water reservoir and cover and check
for tightness, replace if required.

Check the seals between the lid of the waste water reservoir and
the appliance. Contact Customer Service if the seals are dam-
aged.

Check that all vacuum bars are locked into place in the cleaning
head.

Suction bar plugged, clean.

Suction bar worn; exchange the front and rear suctions bars. If
both suction bars are worn, install new suction bars.

Check that both suction tube parts are correctly attached to the
suction tube connection.

Check the suction tube and the suction channel in the cleaning
head for obstruction and remove if necessary (see "Cleaning suc-
tion tube").

Check whether the cable behind the tanks has been routed flat and
whether the included cover is attached.

Insufficient cleaning
result

Check the brush roller for wear, replace if required.

Brush does not turn

Check if foreign matters are blocking the brush roller; remove for-
eign matter if required.

Creaking sound,
brush does not turn

Slip clutch was triggered. Switch off the appliance, check/clean the
brush roller.
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Clean water distributor

Take out the brush roller.

Pull the water distribution bar out of the
brush tunnel (Fig. 5, see inside front
cover).

Clean the irrigation channel and the
opening in the water distribution bar un-
der running water.

Clean suction tube

=>» Remove the fresh water reservoir from

the appliance.

=> Swivel support bow downward and re-

move the waste water reservoir.

Pull the suction tube connection out to-
ward the rear of the appliance and swiv-
el out both ends of the suction tube (Fig.
6, see inside front cover).

The suction tube is separated and both
ends are accessible for cleaning.

Pull the vacuum bar off toward the bot-
tom, the suction channel in the cleaning
head is accessible for cleaning (Fig. 7,
see inside front cover).

Flush the suction hose and the suction
channel with water or pull or push the
obstruction out with a blunt object.

Technical specifications

Power

Nominal voltage V| 220..2
40

Frequency Hz | 1~ 50/
60

Average power con- W | 820

sumption

Protective class I

Type of protection IPX4

Vacuuming

Cleaning power, air I/s | 26

quantity

Cleaning power, nega- kPa | 13

tive pressure

Cleaning brush

Working width mm | 300

Brush diameter mm | 60

Brush speed 1/min | 1450

Dimensions and weights

Theoretical surface m?h | 200

cleaning performance

Fresh/dirt water reser- 1|4

voir volume

Length x width x height mm | 390 x
335 x
1180

Transport weight kg | 12

(Adv) (12,5)

Total weight kg | 16

(Adv) (16,5)

Values determined as per EN 60335-2-72

Hand-arm vibration m/s? | <2,5

value

Uncertainty K m/s2 | 0,2

Sound pressure level | dB(A) | 72

Loa

Uncertainty K, dB(A) | 1

Sound pressure level | dB(A) | 85

LWA

Uncertainty Ky dB(A) | 1

EN-7
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We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Floor cleaner
1.783-xxx

Product:
Type:

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

7 W/ @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EN-8



c L“J Lire ces notice originale avant la
premiére utilisation de votre appa-
reil, se comporter selon ce qu'elles requiérent

etles conserver pour une utilisation ultérieure
ou pour le propriétaire futur.

Table des matiéres

Consignes de sécurité FR- 1
Fonction FR- 1
Utilisation conforme FR- 1
Protection de I'environnement FR- 2
Eléments de commande FR- 2
Premiére mise en service FR- 2
Fonctionnement FR- 3
Transport FR- 4
Entreposage FR- 4
Entretien et maintenance FR- 5
Pannes FR- 6
Caractéristiques techniques FR- 8
Déclaration CE FR- 9
Garantie FR- 9
Piéces de rechange FR- 9

Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi que la
brochure ci-jointe Consignes de sécurité pour
les nettoyeurs a brosses n° 5.956-251 avant
d'utiliser I'appareil et respecter les instructions.

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immeédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des blessu-
res corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légeres ou des dommages maté-
riels.

Cette aspirateur a friction est mis en ceuvre
pour nettoyer des sols plans par voie humi-
de.

Une largeur de travail de 300 mm et une
capacité respective de 4 | pour le réservoir
d'eau propre et le réservoir d'eau sale sont
les garants pour un nettoyage efficace de
petites bouteilles.

Un fonctionnement par courant permet
d'obtenir une capacité élevée sans limita-
tion de la durée de travail.

Remarque

L'appareil peut étre équipé de différents ac-
cessoires en fonction de I'application res-
pective. De plus amples détails figurent
dans notre catalogue ou sur notre site Inter-
net www.kaercher.com.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces dures non
sensibles a I'humidité ni au polissage.
La plage de température pour I'utilisa-
tion est de +5°C a +40°C.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrepéts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— L'appareil a été concu pour le nettoyage
de sols dans le domaine intérieur ou
bien de surfaces couvertes d'un toit.

— L'appareil n'est pas destiné au nettoya-
ge de voies publiques.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

FR-1



Protection de I'environnement Eléments de commande

Figure 1, cf. page de couverture

Les matériaux constitutifs de

0V I'emballage sont recyclables. 1 Poignée )
%(:9 Ne pas jeter les emballages 2 Commutateur pompe a eau
dans les ordures ménageéres, 3 Interrupteur principal mode brosse / aspi-
mais les rendre a un systeme de ration

recyclage. Poignée de transport

4
Les appareils usés contiennent 5 Etrier support réservoir d'eau sale
des matériaux précieux recycla- 6 Reéservoir d'eau sale
7
8

bles lesquels doivent étre ren- Réservoir d'eau propre
dus a un systéme de recyclage. Fermeture du réservoir d'eau propre

BN |Dcs batteries, de I'huile et 9 Tamis
d'autres substances sembla- 10 Téte de nettoyage
bles ne doivent pas étre tout 11 Pédale levage barre d'aspiration

simplement jetées. Pour cette
raison, utiliser des systémes
adéquats de collecte pour élimi-
ner les appareils usés.

12 Déverrouillage position de stationnement
13 Tuyau d'aspiration
14 Connexion flexible d'aspiration

15 Buse d'aspiration (uniguement BR 30/4
Instructions relatives aux ingrédients C Adv)

(REACH) 16
Les informations actuelles relatives aux in- 17
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Rouleau de brosse

Barre d'aspiration

18 Bouton de déverrouillage, brosse
d'échange

19 Couvercle du réservoir d'eau sale

20 Fermeture

21 Affichage de I'état de remplissage

22 Crochet de cable, rotatif

23 Cable secteur avec fiche secteur

24 Poignée flexible d'aspiration (unique-

ment BR 30/4 C Adv)

Premiére mise en service

Figure 2, cf. page de couverture

=> Insérer le tube a l'extrémité de la poi-
gnée dans l'ouverture sur l'appareil.

=> Appuyer sur le cran et enfoncer la poi-
gnée jusqu'a ce qu'elle s'enclenche
dans l'appareil.

=>» Disposer les cables dans I'appareil et
mettre le couvercle en place de la ma-
niére présentée dans la fiche en an-
nexe.
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Fonctionnement

Remplir le réservoir d'eau fraiche

Attention

Risque d'endommagement. Utiliser uni-
quement les détergents recommandeés.
Pour tout autre détergent, I'exploitant prend
des risques plus élevés quant a la sécurité
du travail, au risque d'accident et a la durée
de vie de I'appareil. Utiliser uniquement des
détergents exempts de solvants, d'acide
chlorhydrique et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité figu-
rant sur les détergents.

Remarque

Ne jamais utiliser de détergents extréme-
ment moussants. Tenir compte des consi-
gnes de dosage.

Détergents recommandés :

Application Produit
détergent

Nettoyant d'entretien alcalin RM 743

Détergent ménager acide, pour |RM 738

zones sanitaires, piscines, etc.

Enléve les dépbts de calcaire.

= Retirer le réservoir d'eau fraiche de
I'appareil.

Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Remplir de mélange détergent-eau. Tem-
pérature maximale du liquide, 50 °C.
Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Mettre le réservoir d'eau fraiche en pla-
ce dans l'appareil.

v v vy

Etablir le raccordement de réseau

= Basculer le crochet de cable inférieur
vers le haut et enlever le cable.

= Controler le cable d'alimentation et la fi-
che de secteur s'ils sont endommagés
ou cassés. L'échanger doit étre effec-
tuée que par le service aprés-vente ou
par une eléctricien.

=>» Brancher la fiche secteur dans une pri-
se de courant.

Nettoyage

A Danger

Risque de blessure par décharge électri-
que a la suite d'un endommagement du ca-
ble de raccord au réseau. Ne pas faire
entrer le cable de raccord au réseau en
contact avec les brosses en rotation.

Attention

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. La méthode de nettoyage pour

le fort encrassement doit uniquement étre

utilisé pour des sols qui sont appropriés a

cet effet.

Risque d'endommagement pour la pompe

d'eau fraiche en cas de marche a sec, sile

réservoir d'eau fraiche est vide. Surveiller

l'indicateur de niveau de remplissage et

couper l'interrupteur de la pompe a eau sile

réservoir d'eau fraiche est vide.

Salissures normales

= Amener la pédale levage de barre d'aspira-
tion dans la position "Aspirer” (illustration 3 -
Pos. "1/ON", cf. page de garde).

=> Appuyer sur le déverrouillage de la position
de stationnement et basculer la poignée
vers l'arriére.

=>» Toumer linterrupteur principal mode bros-
se / aspiration sur la position '1".

=> Activer l'interrupteur pompe a eau.

=> Déplacer 'appareil par-dessus la surface
qui doit étre nettoyée.

Fort encrassement

Attention

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. La méthode de nettoyage pour

le fort encrassement doit uniquement étre

utilisé pour des sols qui sont appropriés a

cet effet.

= Mettre la pédale de levage de barre
d'aspiration en position "ne pas aspirer"
(illustration 3 - Pos. "0/OFF", cf. page
de garde) et procéder au nettoyage
comme pour I'encrassement normal. Le
fluide de nettoyage reste sur la surface
a nettoyer et a le temps d'agir.

= Mettre la pédale levage de barre d'aspi-
ration dans la position "Aspirer" et par-
courir une nouvelle fois la surface a
nettoyer.

FR-3
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Aspirer dans les coins (uniquement BR

30/4 C Adv)

=> Sortir le tube d'aspiration vers le haut
sur la poignée, enficher la buse d'aspi-
ration et aspirer la saleté.

=>» Retirer la buse, enficher de nouveau le
tube d'aspiration et enclencher la poi-
gnée.

Terminer le nettoyage

Désactiver l'interrupteur pompe a eau.
Pousser I'appareil encore sur une cour-
te distance pour aspirer I'eau résiduelle.
Tourner l'interrupteur principal mode
brosse / aspiration sur la position '0'.
Pivoter la poignée vers l'avant et I'en-
clencher en position de stationnement.
Débrancher la fiche secteur.

v v v v

Vidange du réservoir d'eau sale

Remarque

Si le réservoir d'eau sale est plein, le flot-
teur ferme le canal d'aspiration. L'aspira-
tion est alors interrompue. Vider le
réservoir d'eau sale.

A\ Avertissement

Tenir compte des prescriptions locales
pour le traitement des eaux usées.

Mettre I'appareil hors tension.

Dresser I'appareil et I'enclencher en po-
sition de stationnement.

Retirer le réservoir d'eau fraiche de
I'appareil.

Pivoter I'étrier support du réservoir
d'eau sale vers le bas et retirer le réser-
voir d'eau sale.

Soulever le verrou et retirer le couvercle
du réservoir d'eau sale.

Faire couler I'eau sale.

Puis rincer le réservoir d'eau sale a
I'eau propre.

Poser le couvercle sur le réservoir
d'eau sale et I'enclencher.

Mettre le réservoir d'eau fraiche en pla-
ce dans l'appareil.

L 20
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Vidange du réservoir d'eau propre

=> Retirer le réservoir d'eau fraiche de
I'appareil.

Quvrir le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Vider le liquide de nettoyage.

Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Mettre le réservoir d'eau fraiche en pla-
ce dans l'appareil.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Pivoter la poignée vers l'avant et I'en-
clencher en position de stationnement.

=>» Pivoter la poignée vers l'arriére et pous-
ser l'appareil

L 2 T

=>» Soulever I'appareil avec la poignée et le
porter.

=>» Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil &
l'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.
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Entretien et maintenance

A Danger

Risque de blessure et de choc électrique
par un démarrage inopiné de l'appareil.
Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Attention

Risque de dommage pour l'appareil par
eau que fuit. Vider le réservoir d'eau sale et
le réservoir d'eau propre avant les travaux
d'entretien sur l'appareil.

Plan de maintenance
Aprés le travail

Attention

Risque d'endommagement. Ne pas laver

l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

Vider le réservoir d'eau sale.

Nettoyer les joints entre le réservoir

d'eau sale et I'appareil.

Vider le réservoir d'eau propre.

Rincer I'appareil : Remplir le réservoir

d'eau propre d'eau claire (sans déter-

gent) et utiliser I'appareil pendant une

minute avec l'irrigation de brosse en

service.

Vider le réservoir d'eau propre.

Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec

un chiffon humide et imbibé de déter-

gent doux.

= Nettoyer la barre d'aspiration, en con-
tréler l'usure et la remplacer si néces-
saire (cf. "travaux d'entretien").

=> Contrdler l'usure de la brosse et la rem-
placer si nécessaire (cf. "travaux d'en-
tretien").

(2% 2

vV

Tous les ans

= L'inspection de sécurité prescrite doit
étre effectuée par un électricien.

Travaux de maintenance
Remplacer la barre d'aspiration

Remarque

Les barres d'aspiration sont fixées a I'appa-
reil avec une connexion encliquetable et
peuvent étre simplement retirées.

= Amener la pédale levage de barre d'as-
piration dans la position "Aspirer” (illus-
tration 3 - Pos. "1/ON", cf. page de
garde).

Retirer le réservoir d'eau propre.
Retirer le réservoir d'eau sale.
Disposer I'appareil sur le coté arriere.
Tirer la barre d'aspiration vers le bas.
Mettre une nouvelle barre d'aspiration
en place et I'enclencher.

2 2 N

Remplacement du rouleau de brosse

Retirer le réservoir d'eau propre.
Retirer le réservoir d'eau sale.
Disposer I'appareil sur le coté arriére.
Appuyer sur la téte de déverrouillage du
rouleau de brosse et pivoter ce dernier
vers le bas et le retirer de I'entraineur.
Enficher le nouveau rouleau de brosse
sur l'entraineur et I'enclencher du coté
opposé.

L2 7
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Protection antigel

En cas de risque de gel :
Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

= Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

FR-5
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A Danger

Risque de blessure et de choc électrique
par un démarrage inopiné de l'appareil.
Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Attention

Risque de dommage pour l'appareil par
eau que fuit. Vider le réservoir d'eau sale et
le réservoir d'eau propre avant les travaux
d'entretien sur l'appareil.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service apres-vente.

FR-6



Panne

Reméde

Il est impossible de
mettre l'appareil en
marche

Vérifier si la fiche secteur est branchée.

Quantité d'eau insuffi-
sante

Contréler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir le ré-
servoir

Ouvrir le verrouillage du réservoir d'eau propre. Si une dépression
est constatée dans le réservoir, nettoyer la vanne de ventilation
dans le verrou du réservoir d'eau propre.

Nettoyer le distributeur d'eau (cf. "nettoyer le distributeur d'eau").

Retirer le réservoir d'eau fraiche et vérifier si le tamis est encrassé.
Retirer et nettoyer le tamis, si nécessaire.

Retirer la soupape avec le filtre sur le réservoir d'eau propre (illus-
tration 4, cf. page de garde) et rincer dans de |'eau tiéde.

Le réservoir d'eau pro-
pre goutte lors de la
remise a niveau

Retirer la soupape avec le filtre sur le réservoir d'eau propre (illus-
tration 4, cf. page de garde) et rincer dans de |'eau tiéde.

Puissance d'aspira-
tion insuffisante

Vider le réservoir d'eau sale.

Enclencher le réservoir d'eau sale dans I'appareil.

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle et
vérifier s'ils sont étanches, en cas de besoin remplacer.

Nettoyer les joints entre le couvercle du réservoir d'eau sale et I'ap-
pareil. En cas d'endommagement des joints, se rendre au service
apres-vente.

Controbler sur la poutre d'aspiration est enclenchée dans la téte de
nettoyage.

Barre d'aspiration bouchée, la nettoyer.

Barre d'aspiration usée, échanger les barres d'aspiration avant et
arriere entre elles. Mettre de nouvelles barres d'aspiration en place
lorsque les deux barres d'aspiration sont usées.

Contréler siles deux parties du tube d'aspiration sont correctement
connectées avec la connexion de tube d'aspiration.

Controler si le tube d'aspiration et le canal d'aspiration dans la téte
de nettoyage sont bouchés, si nécessaire éliminer le bouchon (cf.
"nettoyer le tube d'aspiration").

Vérifier si le cable repose bien a plat derriere les réservoirs et si le
couvercle fourni est mis en place.

Résultat de nettoyage
insuffisant

Contréler le degreé d'usure du rouleau de brosse et le cas échéant,
le remplacer.

La brosse ne tourne
pas

Vérifier si des corps étrangers bloquent le rouleau de brosse et le
cas échéant, éliminer les corps étrangers.

Bruitde grincement, la
brosse ne tourne pas

L'embrayage de glissement s'est déclenché. Arréter I'appareil,
contrbler/nettoyer le rouleau de brosse.

FR-7
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Nettoyer le distributeur d'eau

Sortir le rouleau de brosse.

Retirer la barre de distributeur d'eau
dans le tunnel de brosse (illustration 5,
cf. page de garde).

Nettoyer le canal d'irrigation et les
ouvertures dans la barre de distribution
d'eau a I'eau courante.

Nettoyer le tube d'aspiration

=> Retirer le réservoir d'eau fraiche de

I'appareil.

= Pivoter I'étrier support du réservoir

d'eau sale vers le bas et retirer le réser-
voir d'eau sale.

Retirer vers l'arriere la connexion du
tube d'aspiration vers l'arriére et faire
basculer les deux extrémités du tube
d'aspiration vers I'extérieur (illustration
6, cf. page de garde).

Le tube d'aspiration est interrompu et
les deux extrémités sont accessibles
pour le nettoyage.

Retirer la barre d'aspiration vers le bas, le
canal d'aspiration est accessible dans la
téte de nettoyage pour le nettoyage (illus-
tration 7, cf. page de garde).

Rincer le flexible d'aspiration et le canal
d'aspiration avec de I'eau ou enlever ou
pousser le bouchon avec un objet
émousseé.

Caractéristiques techniques

Performances

Tension nominale V| 220...240

Fréquence Hz | 1~ 50/60

Puissance absorbée W | 820

moyenne

Classe de protection I

Type de protection IPX4

Aspiration

Puissance d'aspira- I/s | 26

tion, débit d'air

Puissance d'aspira- kPa | 13

tion, dépression

Brosse de nettoyage

Largeur de travail mm | 300

Diametre des brosses mm | 60

Vitesse des brosses t/min | 1450

Dimensions et poids

Surface théorique- m?/h | 200

ment nettoyable

Volume du réservoir 1|4

d'eau propre/réser-

voir d'eau sale

Longueur x largeur x mm | 390 x

hauteur 335 x
1180

Poids de transport kg | 12 (12,5)

(Adv)

Poids total kg | 16 (16,5)

(Adv)

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72

Valeur de vibrations m/s? | <2,5

bras-main

Incertitude K m/s2 | 0,2

Niveau de pression dB(A) | 72

sonore Ly,

Incertitude K dB(A) | 1

Niveau de puissance | dB(A) | 85

sonore Ly

Incertitude Ky dB(A) | 1
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Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit:
Type:

Nettoyeur de plancher
1.783-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

% W esec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les accessoi-
res sont réparées gratuitement dans le dé-
lai de validité de la garantie, dans la
mesure ou celles-ci relévent d'un défaut
matériel ou d'un vice de fabrication. En cas
de recours en garantie, adressez-vous a
votre revendeur ou au service aprés-vente
agréé le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Pieces de rechange

— Utiliser uniguement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des pié-
ces de rechange d’origine garantissent
un fonctionnement sdr et parfait de I'ap-
pareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plusinformation sur les piéces de rechange
vous les trouverez sous www.kaer-
cher.com sous le menu Service.

FR-9

27



28

A |LI!| Prima di.utilizzare I'apparecchio

= per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza IT- 1
Funzione IT- 1
Uso conforme a destinazione IT- 1
Protezione dell’ambiente IT- 2
Dispositivi di comando IT- 2
Prima messa in funzione IT- 2
Funzionamento IT- 2
Trasporto IT- 4
Supporto IT- 4
Cura e manutenzione IT- 4
Guasti IT- 5
Dati tecnici IT- 7
Dichiarazione CE IT- 8
Garanzia IT- 8
Ricambi IT- 8

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio per la prima
volta si prega di leggere attentamente e di
osservare le presenti istruzioni per l'uso e
I'accluso opuscolo "Norme di sicurezza per
dispositivi di pulizia spazzole e apparecchi
a spruzzo-estrazione" 5.956-251.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

La lavasciugapavimenti € impiegata per la
pulizia ad umido di superfici piane.

Una larghezza di lavoro pari a 300 mm e
una capienza dei serbatoi di acqua pulita e
sporca - rispettivamente paria 4 |- consen-
tono un'efficace pulizia di superfici piccole.
L'alimentazione a corrente permette di otte-
nere un alto rendimento senza alcuna limi-
tazione dei tempi di lavoro.

Avvertenza

L'apparecchio puo essere equipaggiato da
diversi accessori in relazione ai diversi la-
vori di pulizia. Richiedete il nostro catalogo
o visitate il nostro sito Internet alla pagina
www.kaercher.com.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio puo essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di superfi-
ci dure resistenti all'umidita e alla luci-
datura.

Temperatura di esercizio: da +5°C a
+40°C.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— L'apparecchio & stato concepito per la
pulizia di pavimenti in ambienti interni ri-
sp. di superfici coperte.

— L'apparecchio non & previsto per la pu-
lizia di percorsi pubblici di maggior uti-
lizzo.

— L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.



Protezione dell’ambiente

@ | materiali dell'imballaggio sono ri-

ciclabili. Non smaltire l'imballaggio

con i rifiuti domestici, ma conferirlo
al riciclaggio.

Gli apparecchi usati contengo-
no materiali riciclabili preziosi,
che dovrebbero pertanto esse-
re conferiti al riciclaggio per as-
sicurare il loro riutilizzo.
Batterie, olio e sostanze simili
non devono essere dispersi
nell’ambiente. Smaltire pertanto
gli apparecchi usati attraverso
idonei centri di raccolta.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Dispositivi di comando

Fig. 1, vedi copertina

1 Maniglia

2 Interruttore pompa dell'acqua

3 Interruttore generale modalita spazzo-
lamento/aspirazione

4 Maniglia trasporto

5 Maniglia di trasporto serbatoio acqua
sporca

6 Serbatoio acqua sporca

7 Serbatoio acqua pulita

8 Chiusura serbatoio acqua pulita

9 Setaccio

10 Testa di pulizia

11 Pedale sollevatore barra di aspirazione

12 Sblocco posizione d'arresto

13 Tubo rigido di aspirazione

14 Raccordo tubo di aspirazione

15 Bocchetta di aspirazione (solo BR 30/4
C Adv)

16 Rullo della spazzola

17 Barra di aspirazione

18 Tasto di sbloccaggio, spazzola inter-
cambiabile

19 Coperchio serbatoio acqua sporca

IT

20 Chiusura

21 Indicatore di livello

22 Gancio per cavo, girevole

23 Cavo di alimentazione con connettore

24 Manico tubo di aspirazione (solo BR 30/
4 C Adv)

Prima messa in funzione

Fig. 2, vedi copertina

=>» Inserire il tubo all'estremita del manico
nell'apertura presente sull'apparecchio.

= Premere Arresto e inserire il manico
fino allo scatto all'interno dell'apparec-
chio.

=> Orientare il cavo nell'apparecchio ed
applicare il coperchio come illustrato
nel pieghevole.

Funzionamento

Riempire il serbatoio acqua pulita

Attenzione

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo
i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di
detergenti diversi, I'operatore € responsabi-
le del rischio maggiore in termini di sicurez-
za di funzionamento, pericolo d'infortunio e
durata minore dell'apparecchio. Utilizzare
esclusivamente detergenti privi di solventi,
sale e acido fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.

Avvertenza

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-
mogeni. Attenersi alle raccomandazioni per
il dosaggio.

Detergenti consigliati:

Impiego

Detergente di manutenzione
alcalino

Detergente di manutenzione
acido, per ambienti sanitari,
piscine ecc. Rimuove deposi-

Detergente
RM 743

RM 738

ti di calcare.

= Rimuovere il serbatoio acqua pulita
dall'apparecchio.
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=> Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua pulita.

= Versare una miscela di acqua-deter-
gente. Temperatura massima del liqui-
do pari a 50 °C.

=> Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

=>» Inserire il serbatoio acqua pulita nell'ap-
parecchio.

Effettuare I'allacciamento alla rete

=>» Girare il gancio per cavo verso l'alto e
togliere il cavo.

= Controllare che il cavo di rete e la spina
di alimentazione non siano danneggiati
o rotti. Fare eseguire la sostituzione
solo dal servizio assistenza o da elettri-
cisti qualificati.

=> Inserire la spina in una presa elettrica.

Pulizia

A Pericolo

Pericolo di scosse elettriche a causa di un
cavo di allacciamento alla rete danneggia-
to. Non far toccare il cavo di allacciamento
alla rete con le spazzole rotanti.
Attenzione

Pericolo di danneggiamento del rivestimen-
to del pavimento. Usare il metodo di pulizia
per lo sporco intenso esclusivamente per
pavimenti idonei.

Rischio di danneggiamento della pompa di
acqua pulita in caso di funzionamento a
secco a causa del serbatoio vuoto. Control-
lare l'indicatore del livello di riempimento e
disattivare l'interruttore della pompa
dell'acqua quando il serbatoio dell’acqua
pulita e vuoto.

Sporco normale

=> Portare il pedale sollevatore barra di aspira-
zione in posizione "aspirare” (fig. 3 - posi-
zione "1/ON", vedi copertina).

Premere Sblocco posizione d'arresto e gi-
rare il manico all'indietro.

Posizionare l'interruttore generale modalita
spazzolamento/aspirazione su "1".
Accendere linterruttore Pompa dell'acqua.
Muovere I'apparecchio sopra la superfi-
cie da pulire.

L2 T

Sporco intenso
Attenzione

Pericolo di danneggiamento del rivestimen-

to del pavimento. Usare il metodo di pulizia

per lo sporco intenso esclusivamente per

pavimenti idonei.

=>» Posizionare Pedale sollevamento barra
di aspirazione su "non aspirare" (fig. 3 -
posizione "0/OFF*, vedi copertina) ed
effettuare la pulizia come nel caso di
sporco normale. Il liquido detergente ri-
mane sulla superficie da pulire e ha il
tempo necessario per agire.

=>» Posizionare Pedale sollevamento barra
di aspirazione su "aspirare” e passare
nuovamente sopra la superficie da pulire.

Aspirare negli angoli (solo BR 30/4 C
Adv)

=>» Estrarre il tubo di aspirazione sul mani-
co tirando verso l'alto, inserire la boc-
chetta di aspirazione e aspirare lo
sporco.

Rimuovere la bocchetta, reinserire il tubo
di aspirazione e bloccare il manico.

v

Concludere la pulizia

Spegnere l'interruttore Pompa dell'acqua.
Muovere I'apparecchio ancora per un pic-
colo tratto per aspirare I'acqua residua.
Posizionare l'interruttore generale moda-
lita spazzolamento/aspirazione su "0".
Girare il manico in avanti e bloccare in
posizione d'arresto.

Staccare la spina di alimentazione dalla
presa.

v v v vy

Svuotare il serbatoio acqua sporca

Avvertenza

Quando il serbatoio acqua sporca e pieno,

il galleggiante ottura il canale di aspirazio-

ne. L'operazione di aspirazione viene inter-

rotta. Svuotare il serbatoio acqua sporca.

A\ Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

= Spegnere I'apparecchio.

=>» Raddrizzare l'apparecchio e bloccare in
posizione d'arresto.



= Rimuovere il serbatoio acqua pulita
dall'apparecchio.

=>» Girare la maniglia di trasporto serbatoio

acqua sporca verso il basso e togliere il

serbatoio acqua sporca.

Sollevare la chiusura e togliere il coper-

chio del serbatoio acqua sporca.

Svuotare I'acqua sporca.

Sciacquare infine il contenitore dell'ac-

qua sporca con acqua pulita.

Posizionare il coperchio sul serbatoio

acqua sporca e bloccare.

Inserire il serbatoio acqua sporca

nell'apparecchio.

v v VY Y

Svuotare il serbatoio acqua pulita

= Rimuovere il serbatoio acqua pulita
dall'apparecchio.

Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua pulita.

Svuotare il liquido detergente.
Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

Inserire il serbatoio acqua pulita nell'ap-
parecchio.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=>» Girare il manico in avanti e bloccare in
posizione d'arresto.

=> Girare il manico all'indietro e spingere
I'apparecchio.

oppure

= Sollevare I'apparecchio con I'apposito
manico e trasportarlo.

v vy v

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Pericolo di lesioni causato dall'azionamento
accidentale dell'apparecchio e da scosse
elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spina
di alimentazione prima di effettuare interventi
sull'apparecchio.

Attenzione

Pericolo di daneggiamento per I'apparecchio
a causa di fuoriuscita d'acqua. Prima di effet-
tuare lavori di manutenzione sull'apparec-
chio, svuotare il serbatoio dell'acqua sporca e
quello dellacqua pulita.

Schema di manutenzione
Dopo il lavoro

Attenzione

Pericolo di danneggiamento. Non rivolgere

il getto d'acqua sull'apparecchio e non uti-

lizzare detergenti aggressivi.

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio ac-

qua sporca e l'apparecchio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

Sciacquare l'apparecchio: Riempire il

serbatoio acqua pulita con acqua pulita

(senza detergente) e far funzionare

I'apparecchio per un minuto con irriga-

zione spazzole attivata.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

Pulire I'apparecchio esternamente con

un panno umido imbevuto di liscivia.

=> Pulire le barre di aspirazione, verificar-
ne l'usura e, all'occorrenza, sostituirle
(vedi "Lavori di manutenzione").

=>» Verificare l'usura della spazzola, even-
tualmente sostituirla (vedi "Lavori di
manutenzione").

L 20 2
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Una volta all'anno

=> Far effettuare il controllo di sicurezza
previsto da un elettricista qualificato.

Interventi di manutenzione
Sostituire le barre di aspirazione

Avvertenza

Le barre di aspirazione sono fissate all'ap-
parecchio con un giunto a scatto e possono
essere rimosse con facilita.

= Portare il pedale sollevatore barra di
aspirazione in posizione "aspirare" (fig.
3 - posizione "1/ON", vedi copertina).
Togliere il serbatoio acqua pulita.
Togliere il serbatoio acqua sporca.
Posizionare I'apparecchio sulla parte
posteriore.

Togliere la barra di aspirazione tirando
verso il basso.

Inserire nuove barre di aspirazione e
bloccarle.

v v vy

Sostituzione del rullo della spazzola

Togliere il serbatoio acqua pulita.
Togliere il serbatoio acqua sporca.
Posizionare I'apparecchio sulla parte
posteriore.

Premere il Pulsante di sblocco rullo-
spazzola e orientare il rullo-spazzola
verso il basso e sfilarlo dal trascinatore.
Inserire un nuovo rullo-spazzola sul tra-
scinatore e bloccarlo sul lato oppoosto.

v vy

7

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e
dell'acqua sporca.

=> Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

A Pericolo

Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio e da scosse
elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Attenzione

Pericolo di daneggiamento per l'apparec-
chio a causa di fuoriuscita d'acqua. Prima
di effettuare lavori di manutenzione sull'ap-
parecchio, svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca e quello dell'acqua pulita.

In caso si presentino guasti che non posso-
no essere risolti grazie a questa tabella,
chiamare il servizio clienti.



Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si
accende

Verificare se la spina € inserita.

Quantita di acqua in-
sufficiente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il ser-
batoio

Aprire la chiusura del serbatoio di acqua pulita. Nel caso in cui
all'apertura venga rilevata una sottopressione, pulire la valvola di
aerazione nella chiusura del serbatoio di acqua pulita.

Pulire i distributori dell'acqua (vedi "Pulire distributori acqua)".

Estrarre il serbatoio di acqua pulita e verificare che il filtro non sia
sporco. All'occorrenza estrarre e pulire il filtro.

Rimuovere la valvola nel serbatoio di acqua pulita (Figura 4, pedi
copertina) e sciacquare in acqua tiepida.

Il serbatoio acqua puli-
ta goccia durante il
rabbocco

Rimuovere la valvola nel serbatoio di acqua pulita (Figura 4, pedi
copertina) e sciacquare in acqua tiepida.

Potenza di aspirazio-
ne insufficiente

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

Bloccare il serbatoio acqua sporca nell'apparecchio.

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il coperchio
e controllarne l'impermeabilita, eventualmente sostituire.

Controllare le guarnizioni tra coperchio del serbatoio dell'acqua
sporca e l'apparecchio. Nel caso in cui le guarnizioni siano dan-
neggiate contattare il servizio clienti.

Verificare che le barre di aspirazione siano bloccate.

Barra di aspirazione otturata, pulirla.

Barra di aspirazione usurata, invertire la barra di aspirazione ante-
riore e posteriore. Nel caso in cui siano usurate le due barre di
aspirazione, introdurre nuove barre di aspirazione.

Verificare se i componenti del tubo di aspirazione sono collegati
correttamente con il raccordo tubo di aspirazione.

Controllare I'eventuale intasamento del tubo e canale di aspirazio-
ne nella testa di lavaggio, eventualmente eliminare l'intasamento
(vedi "Pulire tubo di aspirazione").

Accertarsi che il cavo dietro i serbatoi sia disposto in modo piatto
e che il coperchio compreso nella fornitura sia applicato.

Risultato di pulizia in-
sufficiente

Verificare l'usura del rullo-spazzola, eventualmente sostituirlo.

La spazzola non gira

Controllare se corpi estranei bloccano il rullo-spazzola, eventual-
mente rimuoverli.

Rumori, la spazzola
non si gira

Scatto del giunto. Spegnere I'apparecchio, controllare/pulire il rullo.
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Pulire il distributore d'acqua

Togliere il rullo-spazzola.

Sfilare il listello di distribuzione acqua
nel tunnel della spazzola (fig. 5, vedi co-
pertina).

Pulire il canale di irrigazione e le aper-
ture nel listello di distribuzione acqua
sotto l'acqua corrente.

Pulire il tubo di aspirazione

= Rimuovere il serbatoio acqua pulita

dall'apparecchio.

=>» Girare la maniglia di trasporto serbatoio

acqua sporca verso il basso e togliere il
serbatoio acqua sporca.

Sfilare il raccordo tubo di aspirazione
all'indietro dall'apparecchio e far uscire
entrambe le estremita del tubo di aspi-
razione con movimento rotante (fig. 6,
vedi copertina).

Il tubo di aspirazione & interrotto ed en-
tambe le estremita sono accessibili per
la pulizia.

Togliere le barre di aspirazione tirando
verso il basso, il canale di aspirazione
nella testa di lavaggio € ora accessibile
per la pulizia (fig. 7, vedi copertina).
Sciacquare il tubo e il canale di aspira-
zione con acqua oppure togliere l'inta-
samento, tirando o spingendo, con un
oggetto smussato.

Potenza

Tensione nominale V| 220...240
Frequenza Hz | 1~ 50/60
Medio assorbimento W | 820

di potenza

Grado di protezione I

Grado di protezione IPX4

Aspirazione

Potenza di aspirazio- I/s | 26
ne, quantita d'aria

Potenzadiaspirazione, kPa| 13

pressione negativa

Spazzola di pulizia

Larghezza della su- mm | 300

perficie di lavoro

Diametro spazzole mm | 60

Numero giri spazzole | 1/min | 1450

Dimensioni e pesi

Potenza di superficie | m#h | 200

teorica

Volume del serbatoio di |4

acqua pulita/sporca

Lunghezza x lar- mm | 390 x

ghezza x Altezza 335 x
1180

Peso di trasporto kg | 12 (12,5)

(Adv)

Peso complessivo kg | 16 (16,5)

(Adv)

Valori rilevati secondo EN 60335-2-72

Valore di vibrazione m/s? | <2,5

mano-braccio

Dubbio K m/s2 | 0,2

Pressione acustica L, | dB(A) | 72

Dubbio K dB(A) | 1

Livello di potenza so- | dB(A) | 85

nora Ly,

Dubbio Kya dB(A) | 1




Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto:
Modelo:

detergente per pavimenti
1.783-xxx

Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

7 W/ @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

— Impiegare esclusivamente accessori € ri-
cambi autorizzati dal produttore. Acces-
sori e ricambi originali garantiscono che
'apparecchio possa essere impiegato in
modo sicuro e senza disfunzioni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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A Lees voor het eerste gebruik

= van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies NL - 1
Functie NL - 1
Reglementair gebruik NL - 1
Zorg voor het milieu NL- 2
Bedieningselementen NL- 2
Eerste ingebruikneming NL- 2
Werking NL- 2
Vervoer NL - 4
Opslag NL- 4
Onderhoud NL- 4
Storingen NL- 5
Technische gegevens NL- 7
CE-verklaring NL- 8
Garantie NL- 8
Reserveonderdelen NL- 8

Veiligheidsinstructies

Lees en neem voor het eerste gebruik van
het apparaat deze bedieningshandleiding
in acht en de bijgeleverde brochure Vielig-
heidsaanwijzingen voor borstelreinigings-
apparaten en sproeiextractieapparaten,
5.956-251.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging van vlakke vloeren.
Een werkbrede van 300 mm en een capa-
citeit van de schoon- en vuilwatertanks van
elk 4 | maken een efficiénte reiniging moge-
lijk van kleine oppervlakken.

De aansluiting op het elektriciteitsnet
maakt een hoog vermogen mogelijk zonder
werkbegrenzing.

Instructie

Afhankelijk van de betreffende reinigings-
opdracht kan het apparaat met verschillen-
de accessoires worden uitgerust. Vraag
naar onze catalogus of bezoek ons op het
Internet onder www.kaercher.com.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet vochtgevoelige en niet po-
lijstgevoelige harde oppervlakken
gebruikt worden.

Het gebruikstemperatuurbereik ligt tus-
sen +5°C en +40°C.

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat werd ontwikkeld voor het
reinigen van vloeren binnen resp. over-
dekte opperviakken.

— Het apparaat is niet bestemd voor de
reiniging van openbare verkeerswegen.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.
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Zorg voor het milieu

De verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar. Gooi het verpak-
kingsmateriaal niet met het huis-
vuil weg, maar zorg dat het
gerecycled kan worden.

Oude apparaten bevatten waar-
devolle materialen die gerecy-
cled kunnen worden. Batterijen,
olie en gelijksoortige stoffen mo-
gen niet in het milieu terechtko-
men. Geef oude apparaten
daarom bij een geschikte verza-
melplaats af.

¢ &5

Aanwijzingen betreffende de in-
houdsstoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bedieningselementen

Afbeelding 1, zie omslagpagina
Greep

2 Schakelaar waterpomp

3 Hoofdschakelaar borstel-/zuigwerking

4 Handgreep

5 Draagbeugel vuilwatertank

6 Vuilwaterreservoir

7 Schoonwaterreservoir

8 Vergrendeling schoonwaterreservoir

9 Zeef

Reinigingskop

11 Pedaal Omhoog zetten zuigbalk

Ontgrendeling parkeerstand

Zuigbuis

Verbinding zuigbuis

Zuigkop (alleen BR 30/4 C Adv)

Borstelrol

Zuigbalk

Ontgrendelingsknop, wisselborstel

Deksel reservoir vuil water

Sluiting

Aanduiding vulstand

22 Kabelhaak, zwenkbaar

23 Stroomkabel met stekker

24 Greep zuigbuis (alleen BR 30/4 C Adv)

Eerste ingebruikneming

Afbeelding 2, zie omslagpagina

=>» Buis aan het uiteinde van de greep in de
opening aan het apparaat steken.

=> Arréteringen indrukken en greep in-
schuiven tot hij in het apparaat vastklikt.

=>» Kabel in het toestel plaatsen en deksel
aanbrengen, zoals weergegeven in het
bijgevoegde blad.

Schoonwatertank vullen

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Alleen de aanbevo-
len reinigingsmiddelen gebruiken. Voor an-
dere reinigingsmiddelen draagt de
exploitant het verhoogde risico betreffende
de gebruiksveiligheid, het gevaar voor on-
gevallen en de kortere levensduur van het
apparaat. Alleen reinigingsmiddelen ge-
bruiken, die vrij zijn van oplossingsmidde-
len, zoutzuur en bijtende zuren.
Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.

Instructie

Geen sterk schuimende reinigingsmidde-
len gebruiken. Doseeraanwijzingen in acht
nemen.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Gebruik

Reinigings-
middel
RM 743
RM 738

Onderhoudsreiniger alkalisch
Onderhoudsreiniger zuur,
voor sanitair, zwembaden,
enz. Verwijdert kalkafzet-
tingen.

>
>
>

Schoonwatertank van het apparaat nemen.
Deksel van het verswaterreservoir openen.
Mengsel water/reinigingsmiddel vullen.
Maximale temperatuur van de vloeistof
50 °C.

Deksel van het verswaterreservoir sluiten.

>
= Schoonwatertank in het apparaat plaatsen.

NL -2
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Netaansluiting opbouwen

= Onderste kabelhaak naar boven zwen-
ken en kabel wegnemen.

= Stroomkabel en stekker controleren op
beschadiging en breuk. Vervanging uit-
sluitend door de klantendienst of een
electricien laten uitvoeren.

= Netstekker in het stopcontact steken.

Reinigen

A\ Gevaar

Verwondingsgevaar door elektrische schok
door een beschadigde stroomleiding.
Stroomleiding niet met de roterende bor-
stels in contact laten komen.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor vioerbedekking.
De reinigingsmethode voor sterke verontrei-
niging mag alleen gebruikt worden bij ge-
schikte ondergronden.

Gevaar voor beschadiging voor de verswa-
terpomp bij drooglopen door lege verswater-
tank. Aanduiding niveau in de gaten houden
en schakelaar van waterpomp bij lege vers-
watertank uitzetten.

Normale verontreiniging

=> Pedaal Omhoog zetten zuigbalk in stand
LAfzuigen® brengen (afbeelding 3 - stand ,, 1/
ONY¥, zie omslagpagina).

Ontgrendeling parkeerstand induwen en
greep naar achteren zwenken.
Hoofdschakelaar Borstel-/Zuigwerking op
,1¢ stellen.

Schakelaar Waterpomp inschakelen.
Apparaat over de te reinigen opperviakte
bewegen.

L 20 N

Sterke verontreiniging

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor vioerbedekking. De

reinigingsmethode voor sterke verontreiniging

mag alleen gebruikt worden bij geschikte on-

dergronden.

=> Pedaal Omhoog zetten zuigbalk in stand
,Niet afzuigen® brengen (afbeelding 3 -
stand ,0/OFF*, zie omslagpagina) en reini-
ging uitvoeren zoals bij normale verontreini-
ging. De reinigingsvioeistof blijft op het te
reinigen opperviak en heeft tid omin te
werken.

= Pedaal Omhoog zetten zuigbalk in stand
LAfzuigen® brengen en nogmaals over het
te reinigen opperviak rijden.

Zuigen in hoeken (alleen BR 30/4 C Adv)

=>» Zuigbuis aan de greep naar boven uit-
trekken, zuigkop erop steken en vuil op-
zuigen.

=>» Sproeier verwijderen, zuigbuis opnieuw
aanbrengen en greep laten vastklikken.

Reiniging beéindigen

Schakelaar waterpomp uitschakelen.
Apparaat nog een eindje verderschuiven
om het resterende water op te zuigen.
Hoofdschakelaar Borstel-/Zuigwerking
op ,0“ stellen.

Greep naar voren zwenken en in de
parkeerstand laten vastklikken.
Stekker uit het stopcontact trekken.

L 2 T N

Vuilwatertank legen

Waarschuwing

Bij volle vuilwatertank sluit de viotter het
zuigkanaal af. De afzuiging wordt onder-
broken. Vuilwaterreservoir leegmaken.

A\ Waarschuwing

Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.
Apparaat uitschakelen.

Apparaat rechtzetten en in de parkeer-
stand laten vastklikken.
Schoonwatertank van het apparaat ne-
men.

Draagbeugel vuilwatertank naar beneden
zwenken en vuilwatertank wegnemen.
Sluiting optillen en deksel van de vuil-
watertank wegnemen.

Vuil water weggieten.

Vervolgens de vuilwatertank met
schoon water uitspoelen.

Deksel op het vuilwaterreservoir plaat-
sen en laten vergrendelen.
Vuilwatertank in het apparaat plaatsen.

L 2 T I e 7
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Schoonwatertank legen

= Schoonwatertank van het apparaat nemen.
= Deksel van het verswaterreservoir openen.
=> Reinigingsvlioeistof uitgieten.

=> Deksel van het verswaterreservoir sluiten.
= Schoonwatertank in het apparaat plaatsen.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=> Greep naar voren zwenken en in de
parkeerstand laten vastklikken.

= Greep naar achteren zwenken en appa-
raat schuiven

=> Apparaat aan de draaggreep optillen en
dragen.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Gevaar voor letsels door per ongeluk star-
tend apparaat en elektrische schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor het apparaat
door uitlopend water. Vuilwaterreservoir en
Sschoonwaterreservoir voor onder-
houdswerkzaamheden aan het apparaat
leegmaken.

Onderhoudsschema
Na het werk

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Apparaat niet met

water afspuiten en geen agressieve reini-

gingsmiddelen gebruiken.

= Vuilwaterreservoir leegmaken.

=>» Afdichtingen tussen vuilwaterreservoir
en apparaat reinigen.

= Schoonwaterreservoir leegmaken.

=> Apparaat spoelen: schoonwaterreser-

voir met zuiver water (zonder reini-

gingsmiddel) vullen en apparaat

gedurende één minuut met ingescha-

kelde borstelbewatering gebruiken.

Schoonwaterreservoir leegmaken.

Apparaat aan de buitenkant met een

vochtige, in mild zeepsop gedrenkte

doek reinigen.

=>» Zuigbalk reinigen, op slijtage controle-
ren en indien nodig vervangen (zie "On-
derhoudswerkzaamheden").

=> Borstel op slijtage controleren, indien
nodig vervangen (zie "Onder-
houdswerkzaamheden".

L 7

Jaarlijks

=>» Voorgeschreven inspectie door electri-
cien laten uitvoeren.

NL -4
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Onderhoudswerkzaamheden
Zuigbalk vervangen

Waarschuwing

De zuigbalken zijn met een klikverbinding
aan het apparaat bevestigd en kunnen
makkelijk verwijderd worden.

= Pedaal Omhoog zetten zuigbalk in
stand ,,Afzuigen® brengen (afbeelding 3
- stand ,1/ON*, zie omslagpagina).
Schoonwaterreservoir wegnemen.
Vuilwaterreservoir wegnemen.
Apparaat op de achterkant leggen.
Zuigbalk er naar onderen uittrekken.
Nieuwe zuigbalk inzetten en laten vast-
klikken.

L2 2

Vervangen van de borstelrol

= Schoonwaterreservoir wegnemen.

= Vuilwaterreservoir wegnemen.

= Apparaat op de achterkant leggen.

= Ontgrendelknop borstelwals indrukken
en borstelwals naar omlaag zwenken
en van de meenemer trekken.

= Nieuwe borstelwals op de meenemer
steken en aan de tegenovergestelde
kant laten vastklikken.

Vorstbeveiliging

Bij vorstgevaar:

=> Schoon- en vuilwatertank legen.

=> Apparaat in een vorstvrije ruimte op-
slaan.

A Gevaar

Gevaar voor letsels door per ongeluk star-
tend apparaat en elektrische schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor het apparaat
door uitlopend water. Vuilwaterreservoir en
Sschoonwaterreservoir voor onder-
houdswerkzaamheden aan het apparaat
leegmaken.

Bij storingen die met behulp van deze tabel
niet opgelost kunnen worden de klanten-
dienst raadplegen.
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Storing

Oplossing

Apparaat wil niet starten.

Controleren of de netstekker ingestoken is.

Onvoldoende water-
hoeveelheid

Peil van het schone water controleren, indien nodig reservoir bij-
vullen.

Sluiting schoonwaterreservoir openen. Indien bij het openen een
onderdruk in het reservoir wordt vastgesteld, moet de ontluchtings-
klep in de sluiting van het schoonwaterreservoir gereinigd worden.

Waterverdeler reinigen (zie "Waterverdeler reinigen").

Verswatertank eruit nemen en zeef op vervuiling controleren. In-
dien nodig, zeef eruit nemen en schoonmaken.

Ventiel met filter van het schoonwaterreservoir verwijderen (af-
beelding 4, zie omslagpagina) en in lauwwarm water spoelen.

Schoonwaterreservoir
drupt bij het navullen

Ventiel met filter van het schoonwaterreservoir verwijderen (af-
beelding 4, zie omslagpagina) en in lauwwarm water spoelen.

Onvoldoende zuigca-
paciteit

Vuilwaterreservoir leegmaken.

Vuilwaterreservoir in het apparaat laten vastklikken.

Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen en op
dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Pakkingen tussen deksel vuilwaterreservoir en apparaat controle-
ren. Bij beschadigde pakkingen klantendienst consulteren.

Controleren of de zuigbalken in de reinigingskop vastgeklikt zijn.

Zuigbalk verstopt, reinigen.

Wanneer de zuigbalken versleten zijn, de voorste en achterste
zuigbalken met elkaar verwisselen. Wanneer beide zuigbalken
versleten zijn, nieuwe zuigbalken erin zetten.

Controleren of beide delen van de zuigbuis correct met de zuigbuis
verbonden zijn.

Zuigbuis en zuigkanaal in de reinigingskop op verstopping contro-
leren, indien nodig verstopping oplossen (zie ,Zuigbuis reinigen®).

Controleren of de kabel achter de tanks vlak is gelegd en of het bij-
gevoegde deksel is aangebracht.

Onvoldoende reini-
gingsresultaat

Borstelwals op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstel draait niet

Controleren of vreemde voorwerpen de borstelwals blokkeert, in-
dien nodig vreemde voorwerpen verwijderen.

Krakend geluid, bor-
stel draait niet

Schuifkoppeling is in werking gezet. Apparaat uitschakelen, bor-
stelwals controleren / reinigen.

NL -6
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Waterverdeler reingen

Borstelwals eruit nemen.
Waterverdeellijst in de borsteltunnel er-
uit trekken (afbeelding 5, zie omslagpa-
gina).

Bewateringskanaal en openingen in de
waterverdeellijst reinigen onder stro-
mend water.

Zuigbuis reinigen

Schoonwatertank van het apparaat nemen.
Draagbeugel vuilwatertank naar beneden
zwenken en vuilwatertank wegnemen.

=> Verbinding zuigbuis naar achteren uit het

apparaat trekken en beide uiteinden van de
zuigbuis eruit zwenken (afbeelding 6, zie
omslagpagina).

De zuigbuis is onderbroken en beide uitein-
den zijn toegankelijk voor de reiniging.
Zuigbalk naar beneden eruit trekken,
het zuigkanaal in de reinigingskop is
toegankelijk voor de reiniging (afbeel-
ding 7, zie omslagpagina).

Zuigslang en zuigkanaal met water
doorspoelen of verstopping met een
stomp voorwerp eruit trekken of duwen.

Technische gegevens

Vermogen

Nominale spanning V | 220...240
Frequentie Hz | 1~ 50/60
Gemiddeld opgeno- W | 820

men vermogen

Beschermingsklasse |
Beveiligingsklasse IPX4
Zuigen

Zuigvermogen, lucht- I/s | 26
hoeveelheid

Zuigvermogen, onder- kPa | 13

druk

Reinignigingsborstel

Werkbreedte mm | 300
Borsteldiameter mm | 60
Borsteltoerental 1/min | 1450
Maten en gewichten

Theoretische opper- mz/h | 200
vlaktecapaciteit

Volume reservoirs 1|4
schoon/vuil water

Lengte x breedte x mm | 390 x 335
hoogte x 1180
Transportgewicht kg | 12 (12,5)
(Adv)

Totaal gewicht (Adv) kg | 16 (16,5)
Berekende waarden volgens EN 60335-2-72
Hand-arm vibratie- m/s? | <2,5
waarde

Onzekerheid K m/s? | 0,2
Geluidsdrukniveau L, | dB(A) | 72
Onzekerheid K, dB(A) | 1
Geluidsvermogensni- | dB(A) | 85

veau Ly,

Onzekerheid Ky dB(A) | 1

NL-7




CE-verklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product:
Type:

Vloerreiniger
1.783-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

% W esec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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A Antes del primer uso del S.u apa-

= rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Indicaciones de seguridad ES- 1
Funcion ES- 1
Uso previsto ES- 1
Proteccién del medio ambiente ES- 2
Elementos de mando ES- 2
Primera puesta en marcha ES- 2
Funcionamiento ES- 2
Transporte ES- 4
Almacenamiento ES- 4
Cuidados y mantenimiento ES- 5
Averias ES- 6
Datos técnicos ES- 8
Declaraciéon CE ES- 9
Garantia ES- 9
Piezas de repuesto ES- 9

Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relati-
vo a las indicaciones de seguridad para
aparatos de limpieza con cepillos y apara-
tos pulverizadores, 5.956-251.

Simbolos del manual de instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacién que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacién que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo de pisos llanos.
Una anchura de trabajo de 300 mm y unos
depdésitos de agua limpia y de agua sucia
con una capacidad de 4 | respectivamente
permiten llevar a cabo una limpieza efecti-
va de pequefas superficies.

El funcionamiento via red eléctrica permite
obtener una elevada capacidad de rendi-
miento sin limitar de modo alguno el trabajo.
Nota

En funcién de la tarea de limpieza de que
se desee realizar, es posible dotar al apa-
rato de distintos accesorios. Solicite nues-
tro catalogo o visitenos en la pagina de
internet www.kaercher.com.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— El aparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de superficies
duras resistentes a la humedad y al pu-
lido.

El margen de temperaturas de servicio
esta comprendido entre los +5°C y los
+40°C.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

— El aparato ha sido concebido para la
limpieza de pisos en interiores o super-
ficies techadas.

— El presente aparato no es apto para la
limpieza de las vias publicas de transito.

— Elaparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosién.

ES-1



Proteccion del medio am-

biente

Los materiales de embalaje son
reciclables. Por favor, no tire el
embalaje al cubo de basura; llé-
velo a un lugar de reciclaje.
Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que debieran aprovecharse.
Evite el contacto de baterias,
aceites y materias semejantes
con el medioambiente. Desha-
gase de los aparatos viejos re-
curriendo a sistemas de
recogida apropiados.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Elementos de mando

Figura 1, véase contraportada

1 asidero

2 Interruptor de la bomba de agua

3 Interruptor principal modo de barrido/aspi-
racion

4 Asa de transporte

5 Asa del depdsito de agua sucia

6 depdsito de agua sucia

7 Depdsito de agua limpia

8 Cierre del depésito de agua limpia

9 Criba

10 Cabezal limpiador

11 Pedal para subir la barra de aspiracién

12 Desblogueo posicion de estacionamiento

13 Tubo de aspiracion

14 Conexion tubo de aspiracion

15 Boquilla de aspiracion (solo BR 30/4 C Adv)

16 cepillo rotativo

17 barra de aspiracion

18 Boton de desbloqueo, cepillo cambiable

19 Tapa del depdsito de agua sucia

20 Cierre

21 Indicador de nivel

22 Gancho de cable, giratorio

23 Cable de alimentacion con enchufe de
clavija de red

24 Asa boquilla de aspiracion (solo BR 30/
4 C Adv)

Primera puesta en marcha

Figura 2, véase contraportada

=> Insertar el tubo al final del asa en el ori-
ficio del aparato.

=>» Presionar las muescas e introducir el
asa hasta que encaje en el aparato.

=>» Colocar el cable en el aparato y colocar
la tapa tal y como se muestra en la hoja
adjunta.

Funcionamiento

Rellenar el depédsito de agua limpia

Precaucién

Peligro de dafios. Utilice tnicamente el de-
tergente recomendado. En caso de usar
otros detergentes, el propietario-usuario
asume unos mayores riesgos en lo que a la
seguridad durante el funcionamiento, al pe-
ligro de sufrir accidentes y la reduccién de
la vida util del aparato se refiere. Utilice tni-
camente detergentes que no contengan di-
solventes, acidos clorhidricos ni acidos
hidrofluéricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.

Nota

No utilice detergentes altamente espumosos.
Respete las indicaciones de dosificacion.
Detergente recomendado:

Empleo

Detegente de manteni-
miento alcalino

Detergente de mantenimien-| RM 738
to acido, para areas sanita-
rias, piscinas, etc. Elimina
los depésitos de cal.

Detergente
RM 743
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Extraer el depdsito de agua fresca del
aparato.

Abra la tapa del depdsito de agua limpia.
Afadir mezcla de agua y detergente.
Temperatura maxima del liquido 50 °C.
Cierre la tapa del depésito de agua limpia.
Colocar el dep6sito de agua limpia en el
aparato.

L 2% N

Establecimiento de la conexion a red

= Desplace el gancho de cable inferior
hacia arriba y extraiga el cable.

= Comprobar si el cable de alimentacion
y la clavija estan dafiados o rotos. Sélo
los puede cambiar el servicio técnico o
un electricista.

= Enchufarla clavija de red a una tomade
corriente.

Limpieza

A Peligro

Riesgo de lesiones por descarga eléctrica

debido a un conducto de alimentacién da-

Aado. No permitir que el conducto de ali-

mentacion entre en contacto con los

cepillos rotativos.

Precaucién

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. El método de limpieza para mucha

suciedad solo debe utilizarse en suelos

apropiados para el mismo.

Riesgo de dafios para la bomba de agua

limpia en caso de marcha en seco si el de-

posito de agua limpia esta vacio. Monitori-

zar el indicador de nivel y desconectar ell

interruptor de la bomba de agua cuando el

depdsito de agua limpia esté vacio.

Suciedad normal

=> Ponga el pedal para subir la barra de
aspiracién en posicion ,aspiracion® (Fi-
gura 3 - Posicion ,,1/0ON¥, véase la con-
traportada).

= Pulsar desbloqueo posicién de estacio-
namiento e inclinar hacia atras el asa.

=>» Coloque el interruptor principal modo
de barrido/aspiracion en la posicién "1".

= Encender el interruptor de la bomba de
agua.

= Mover el aparato sobre la superficie a
limpiar.

Mucha suciedad

Precaucion

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. El método de limpieza para mucha

suciedad solo debe utilizarse en suelos

apropiados para el mismo.

= Ponga el pedal para subir la barra de
aspiracion en posicion ,no aspirar (Fi-
gura 3 - Posicion ,0/0OFF*, véase la con-
traportada) y efectuar limpieza como
para suciedad normal. El detergente li-
quido se mantiene en la superficie a
limpiar y tiene tiempo para actuar.

= Ponga el pedal para subir la barra de
aspiracion en posicién ,aspiracion“y re-
corra otra vez la superficie a limpiar.

Aspiracion en esquinas (solo BR 30/4 C Adv)

= Extraer el tubo de aspiracion del asa,
insertar la boquilla de aspiracion y aspi-
rar la suciedad.

=> Retirar la boquilla, volver a colocar el
tubo de aspiracion y encajar el asa.

Finalizar la limpieza

Desconectar el interruptor de la bomba
de agua.

Desplazar todavia un poco el aparato
para aspirar el agua restante.

Coloque el interruptor principal modo
de barrido/aspiracion en la posicion "0".
A continuacion girar hacia delante y en-
clavar en posicion de estacionamiento.
Saque el enchufe de la toma de corriente.

L T . 2
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Vaciado del depédsito de agua sucia

Nota

Cuando el depdsito de agua sucia esta lle-
no, el flotador cierra el canal de admision.
La aspiracion se interrumpe. Vaciar el de-
posito de agua sucia.

A\ Advertencia

Respetar la normativa local vigente en ma-
teria de tratamiento de aguas residuales.
Desconexién del aparato

Colocar el aparato y enclavar en posi-
cion de estacionamiento.

Extraer el depésito de agua fresca del
aparato.

Girar el asa del dep6sito de agua sucia
hacia abajo y retirar el depésito de agua
sucia.

Levantar el cierre y extraer la tapa del
depdsito de agua sucia.

Verter el agua sucia.

A continuacion, aclare el depdsito de
agua sucia con agua limpia.

Colocar la tapa sobre el deposito de
agua sucia y enclavar.

Insertar el depdsito de agua limpia en el
aparato.

Vaciado del depdsito de agua limpia

v v VY

v v vV Y

Extraer el depésito de agua fresca del
aparato.

Abra la tapa del depdsito de agua limpia.
Verter el detergente liquido.

Cierre la tapa del depdsito de agua limpia.
Colocar el depésito de agua limpiaen el
aparato.

L 20 2 2

Precaucién

iPeligro de lesiones y darios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» A continuacion girar hacia delante y en-
clavar en posicion de estacionamiento.

=> Inclinar hacia atras el asa y empujar el
aparato

o}

= Levante el aparato por el asa y de so-
portelo.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucion

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

ES -4
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Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Peligro de lesiones causadas por un apara-
to que se arranque involuntariamente y
descarga eléctrica.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

Precaucién

Si se sale agua se puede dafiar el aparato.
Vaciar el depdésito de agua sucia y el depo-
sito de agua limpia antes de realizar tareas
de mantenimiento en el aparato.

Plan de mantenimiento
Después del trabajo

Precaucién

Peligro de dafios. No salpique al aparato

con agua ni utilice detergentes agresivos.

Vacie el depésito de agua sucia.

Limpiar juntas entre el depdsito de

agua sucia y el aparato.

Vaciar el depésito de agua limpia.

Enjuagar el aparato: Llenar el depdsito

de agua limpia con agua limpia (sin de-

tergente) y hacer funcionar un minuto el

aparato con la irrigacion de cepillos co-

nectada.

Vaciar el depésito de agua limpia.

Limpie el aparato por fuera con un trapo

humedo ligeramente empapado en una

solucion jabonosa suave.

=>» Limpie las barras de aspiracion; com-
pruebe si presentan desgaste y, en
caso necesario, cambiar (ver "Trabajos
de mantenimiento").

= Compruebe si los cepillos presentan des-
gaste y, en caso necesario, cdmbielos
(véase "Trabajos de mantenimiento").

(2% 2

vV

Anualmente

= Encargue a un electricista la revision de
seguridad obligatoria.

Trabajos de mantenimiento
Cambiar la barra de aspiracion

Nota

Las barras de aspiraciéon estan fijadas con
una conexiéon de enganche al aparato y
pueden retirarse facilmente.

=> Ponga el pedal para subir la barra de
aspiracion en posicion ,aspiracion® (Fi-
gura 3 - Posicion ,1/ON, véase la con-
traportada).

Extraer el depdsito de agua limpia.
Extraer el depdsito de agua sucia.
Colocar el aparato sobre la parte trasera.
Sacar la barra de aspiracion empujan-
dola hacia abajo.

Coloque las barras de aspiraciéon nue-
vas y encajelas.

vy

Cambio del cepillo rotativo

=> Extraer el depdsito de agua limpia.

=> Extraer el depdsito de agua sucia.

= Colocar el aparato sobre la parte trasera.

=>» Presionar el botdn de desbloqueo del
cepillo rotativo y girar cepillo rotativo
hacia abajo y extraer del arrastrador.

=> Insertar los nuevos cepillos rotativos en
el arrastrador y encajarlos en el lado
contrario.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el depdsito de agua limpia y el
depdésito de agua sucia.

=>» Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.
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Averias

A Peligro

Peligro de lesiones causadas por un apara-
to que se arranque involuntariamente y
descarga eléctrica.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

Precaucién

Si se sale agua se puede dafiar el aparato.
Vaciar el depdésito de agua sucia y el depo-
sito de agua limpia antes de realizar tareas
de mantenimiento en el aparato.

Cuando las averias no se puedan solucio-
nar con ayuda de la tabla que aparece a
continuacion, acuda al servicio técnico.

ES -6
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Averia

Modo de subsanarla

No se puede poner en
marcha el aparato

Compruebe si esta enchufada la clavija de red

Caudal de agua insufi-
ciente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, llene el de-
posito.

Abrir el cierre del depdsito de agua limpia. Si al abrir se detecta
una depresion en el depdsito, limpiar la valvula de ventilacion en
el cierre del deposito de agua limpia.

Limpiar distribuidor de agua (véase "Limpiar distribuidor de agua").

Extraer el depdsito de agua limpia y comprobar la suciedad del fil-
tro. Si es necesario extraer y limpiar el filtro.

Tirar de la valvula con filtro del depdsito de agua limpia (imagen 4,
véase la contraportada) y enjuagar con agua templada.

El depdsito de agua
limpia gotea al relle-
narlo

Tirar de la valvula con filtro del depdsito de agua limpia (imagen 4,
véase la contraportada) y enjuagar con agua templada.

Potencia de aspira-
cion insuficiente

Vacie el depésito de agua sucia.

Encajar el depésito de agua sucia en el aparato.

Limpie las juntas situadas entre el depdsito de agua sucia y la ta-
pa; compruebe su estanqueidad y, en caso necesario, cambielas

Comprobar las juntas que hay entre la tapa del depdsito de agua
sucia y el aparato. Si las juntas estan dafiadas, llamar al servicio
técnico.

Comprobar si las barras de aspiracion estan encajadas en los ca-
bezales limpiadores.

Barra de aspiracion obstruida, limpiar.

Las barras de aspiracién desgastadas, sustituir las barras de aspi-
racion delanteras por las traseras. Si ambas barras de aspiracion
estan desgastadas, colocar nuevas barras de aspiracion.

Comprobar si las dos partes del tubo de aspiracién estan correc-
tamente conectadas con la conexion del tubo de aspiracion.

Compruebe si el tubo de aspiracion y el canal de aspiracion del ca-
bezal limpiador estan obstruidos y, de ser necesario, desatasque-
los (ver "limpiar tubo de aspiracion”)

Comprobar si el cable esta colocado plano detras de los deposito
y esta puesta la tapa suministrada.

Resultados de limpie-
za insuficientes

Compruebe si los cepillos rotativos presentan desgaste y, en caso
necesario, cambielos.

Los cepillos no giran

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos rota-
tivos y, de ser asi, eliminelos.

Crujidos. El cepillo no
gira

El acoplamiento deslizante se ha activado. Desconexién del apa-
rato, comprobar/limpiar el cepillo rotativo.
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Limpiar el distribuidor de agua

Extraer los cepillos rotativos.

Sacar las tiras de distribucion de agua
del canal de los cepillos (Figura 5, véa-
se contraportada).

Limpiar canal de irrigacion y orificios en
las tiras del distribuidor de agua con
agua corriente.

Limpiar tubo de aspiracién

=> Extraer el depdsito de agua fresca del

aparato.

=> Girar el asa del depdsito de agua sucia

hacia abajo y retirar el depésito de agua
sucia.

Sacar del aparato la conexion del tubo
de aspiracion empujando hacia atras y
extraer, girando, ambos extremos del
tubo de aspiracion (Figura 6, ver con-
traportada).

El tubo de aspiracion queda interrumpi-
do y ambos extremos son accesibles
para poder limpiarlos.

Retirar hacia abajo la barra de aspira-
cion, el canal de aspiracién del cabezal
limpiador queda accesible para la lim-
piezas (Figura 7, ver contraportada).
Enjuagar con agua la manguera de as-
piracién y el canal de aspiracién o sacar
la causa de la obstruccion estirando o
empujando con un objeto obtuso.

Datos técnicos

Potencia

Tensién nominal V| 220...240

Frecuencia Hz | 1~ 50/60

Consumo medio de W | 820

potencia

Clase de proteccion I

Categoria de protec- IPX4

cion

Aspirar

Potencia de aspira- I/s | 26

cion, caudal de aire

Potencia de aspira- kPa | 13

cion, depresion

Cepillo de limpieza

Anchura de trabajo mm | 300

Diametro cepillos mm | 60

N° de rotaciones de 1/min | 1450

los cepillos

Medidas y pesos

Potencia tedrica por m?/h | 200

metro cuadrado

Volumen de los de- 4

positos de agua lim-

pia y agua sucia

Longitud x anchura x mm | 390 x

altura 335 x
1180

Peso de transporte kg | 12 (12,5)

(Adv)

Peso total (Adv) kg | 16 (16,5)

Valores calculados conforme a la nor-

ma EN 60335-2-72

Valor de vibracién m/s? | <2,5

mano-brazo

Inseguridad K m/s2 | 0,2

Nivel de presion dB(A) | 72

acustica Ly

Inseguridad K, dB(A) | 1

Nivel de potencia dB(A) | 85

acustica Ly,

Inseguridad Kya dB(A) | 1

ES -8
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Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.
Producto:
Modelo:

Limpiasuelos
1.783-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

Ig;;/ — W esec
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacion. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

Piezas de repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.
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A Leia o manHaI de manual original

==l| antes de utilizar o seu aparelho.
Proceda conforme as indicagbes no manual e
guarde o manual para uma consulta posterior
ou para terceiros a quem possa vir a vender o
aparelho.

Avisos de segurancga PT- 1
Funcionamento PT- 1
Utilizagado conforme o fima que PT- 1
se destina a maquina

Protecgao do meio-ambiente PT- 2
Elementos de manuseamento PT- 2
Primeira colocagdo em funciona- PT- 2
mento

Funcionamento PT- 2
Transporte PT- 4
Armazenamento PT- 4
Conservagao e manutengao PT- 5
Avarias PT- 6
Dados técnicos PT- 8
Declaracao CE PT- 9
Garantia PT- 9
Pecas sobressalentes PT- 9

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagao do aparelho, leia
estas Instru¢des de Servigo e abrochura anexa
"Indicacdes de seguranca para aparelhos de
limpeza com escovas e aparelhos de extrac-
¢ao por pulverizagdo”, 5.956-251.

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagcdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéao

Para uma possivel situagcdo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Funcionamento

Esta maquina de esfrega e aspiragéo so
pode ser utilizada para a limpeza humida
de soalhos planos.

Uma largura de trabalho de 300 mm e uma
capacidade de 4 |, tanto para o depésito de
agua limpa como para o depdsito de agua
suja, permitem uma limpeza eficaz de pe-
quenas superficies.

A alimentacgéo pela rede permite um alto ren-
dimento sem limitar o tempo operacional.
Aviso

O aparelho pode ser equipado com varios
acessorios conforme as respectivas tare-
fas de limpeza. Consulte o nosso catalogo
ou visite-nos na Internet sob www.kar-
cher.com.

Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicag¢des destas
Instrugdes de Servigo.

— O aparelho so6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos nédo sensiveis a
humidade e para superficies duras ndo
sensiveis ao polimento.

O aparelho deve ser utilizado com tem-
peraturas entre +5°C e +40°C.

O aparelho nao é apropriado para a limpe-
za de solos congelados (p. ex. em arma-
zéns frigorificos).

O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes origi-
nais.

O aparelho foi concebido para alimpeza de
soalhos interiores ou de superficies cober-
tas por telhados.

— O aparelho n&o esta preparado para a lim-
peza de vias de comunicagéo publicas.

— Oaparelho nZo é indicado para a utilizagio
em locais com perigo de explosdes.

PT-1
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Proteccao do meio-ambiente

balagens no lixo doméstico, mas
sim para uma unidade de reci-
clagem.

@ Os materiais da embalagem séo

Os aparelhos usados contém
materiais preciosos reciclaveis
que devem ser entregues numa
unidade de reciclagem. Bateri-
as, 6leo e produtos semelhantes
nao devem ser eliminados direc-
tamente no meio ambiente. Por
isso, elimine os aparelhos usa-
dos através de sistemas de re-
colha adequados.

reciclaveis. Nao coloque as em-

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Elementos de manuseamento

Figura 1, ver lado desdobravel

1 Punho

2 Interruptor da bomba de agua

3 Interruptor principal do funcionamento de
varredura/aspiragao

4 Pega para portar

5 Estribo de suporte do depdsito de agua
suja

6 depdsito de agua suja

7 Tanque de agua fresca

8 Fecho do deposito de agua limpa

9 Peneira

Cabeca de limpeza

11 Pedal da elevagao da barra de aspiragao

Desbloqueio da posicao de estaciona-

mento

13 Tubo de aspiragédo

14 Ligacao do tubo de aspiragao

15 Bocal de aspiragéo (apenas BR 30/4 C
Adv)

16 Cilindro da escova

17 Barra de aspiragéo

18 Botéo de desbloqueio da escova de
substituicao

19 Tampa do depdsito de dgua suja

20 Fecho

21 Indicagao do nivel de enchimento

22 Gancho de cabos, rotativo

23 Cabo de rede com ficha

24 Manipulo do tubo de aspiragdo (apenas
BR 30/4 C Adv)

Primeira colocagcao em
funcionamento

Figura 2, ver lado desdobravel

=> Inserir o tubo na extremidade do mani-
pulo, na abertura do aparelho.

Premir as patilhas e inserir o manipulo
até encaixar no aparelho.

Alinhar o cabo no aparelho e posicionar
a tampa, conforme ilustrado.

Funcionamento

Encher o depésito da agua limpa

>

>

Atencéao

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se o operador utili-
zar outros detergentes, corre maiores
riscos relativamente & segurancga no funci-
onamento, ao perigo de acidentes e reduz
a vida util do aparelho. Utilizar s6 detergen-
tes isentos de diluentes, acido cloridrico e
acido fluoridico.

Ter atengdo aos avisos de seguranga nos
detergentes.

Aviso

N&o utilizar detergentes que desenvolvam
muita espuma. Observar 0s avisos de do-
sagem.

Detergentes recomendados:

Aplicacao
Detergente de limpeza de
manutengao alcalino

Detergente de limpeza de
manutengao acido, para
sanitarios, piscinas, etc.
Remove depdsitos de cal-
cario.

Detergente
RM 743

RM 738

PT -2



=> Retirar o depésito da agua limpa do

aparelho.

Abrir a tampa do depdsito de agua limpa.

Adicionar a solugéo de detergente com

agua. Temperatura maxima do liquido

50 °C.

= Fechar a tampa do depdsito de agua
limpa.

=> Inserir o depdsito de agua limpa no
aparelho.

Estabelecer a ligagcao a rede

A7

=> Girar o gancho de cabos inferior para
cima e retirar o(s) cabo(s).

=> Verificar o estado do cabo de rede e da
ficha. A sua substituicdo s6 deve ser
feita pelos nossos Servigos Técnicos.

=> Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

Limpar

A Perigo

Perigo de ferimentos por choque eléctrico

devido a cabo de rede danificado. Evitar o

contacto do cabo de rede com as escovas

rotativas.

Atencéao

Perigo de danificacdo do pavimento. O mé-

todo de limpeza para sujidade forte sé

pode ser aplicado em pavimentos adequa-

dos para o efeito.

Perigo de danos da bomba de agua fresca

durante o funcionamento a seco, devido ao

depdsito de agua fresca vazio. Monitorizar

a indicagéo do nivel de enchimento e des-

ligar o interruptor da bomba de agua com o

depésito de agua fresca vazio.

Sujidade normal

=> Posicionar o pedal da barra de aspira-
¢ao na posicao "Aspirar” (figura 3 - po-
sicdo "1/ON", ver lado desdobravel).

=>» Pressionar o desbloqueio da posi¢cao
de estacionamento e girar o manipulo
para tras.

=> Ajustar o interruptor principal do funciona-
mento de varredura/aspiragdo em "1".

=> Ligar o interruptor da bomba de agua.

= Deslocar o aparelho sobre a superficie
que pretende limpar.

Sujidade forte

Atencéao

Perigo de danificagdo do pavimento. O mé-

todo de limpeza para sujidade forte s

pode ser aplicado em pavimentos adequa-

dos para o efeito.

=>» Ajustar o pedal da barra de aspiragédo
na posigao "ndo aspirar" (figura 3 - po-
sicdo "0/OFF", ver lado desdobravel) e
realizar a limpeza como na sujidade
normal. O liquido de limpeza permane-
ce na superficie que pretende limpar e
tem tempo para actuar.

=>» Posicionar o pedal da elevagéo da bar-
ra de aspiragdo na posigéo "aspirar" e
passar novamente sobre a superficie
que pretende limpar.

Aspirar nos cantos (apenas BR 30/4 C

Adv)

= Retirar o tubo de aspiragdo no manipu-
lo, encaixar o bocal de aspiragéo e as-
pirar a sujidade.

= Remover o bocal, voltar a encaixar o tubo
de aspiragao e encaixar o manipulo.

Terminar limpeza

=>» Desligar o interruptor da bomba de
agua.

= Empurrar o aparelho ainda durante um
pequeno trajecto, a fim de aspirar o res-
to de agua.

=>» Ajustar o interruptor principal do funciona-
mento de varredura/aspiragdo em "0".

=>» Girar o manipulo para a frente e encai-
xar na posigao de estacionamento.

=>» Puxar a ficha de rede da tomada.

PT-3
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Esvaziar o deposito de agua suja

Aviso

Se o depésito de agua suja estiver cheio, o
flutuador fecha o canal de aspiragao. A as-
piragéo é interrompida. Esvaziar o deposito
de agua suja.

A\ Adverténcia

Respeitar as normas locais sobre trata-
mento de esgotos.

Desligar o aparelho.

Erigir o aparelho e fixar na posi¢éo de esta-
cionamento.

Retirar o depdsito da dgua limpa do apare-
lho.

Girar o estribo de suporte do depésito da
agua suja para baixo e retirar o depdsito da
agua suja.

Levantar o fecho e retirar a tampa do depd-
sito da agua suja.

Evacuar a 4gua suja.

Depois, lavar o reservatério da dgua suja
com agua limpa.

Posicionar a tampa no depésito da agua
suUja e encaixar.

Inserir o depdsito de agua suja no aparelho.

v v VY

v v vV Y

Esvaziar o depodsito de agua limpa

=> Retirar o depdsito da agua limpa do apare-
lho.

=> Abrir a tampa do depdsito de agua limpa.

=>» Evacuar o liquido de limpeza.

= Fechar a tampa do depdsito de agua limpa.

=> Inserir o deposito de dgua limpa no apare-
lho.

Atencgédo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Girar o manipulo para a frente e encai-
xar na posi¢ao de estacionamento.

=>» Girar o manipulo para tras e empurrar o
aparelho

=>» Levantar o aparelho no manipulo e
transportar.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencédo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢ao ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

PT -4



Conservagao e manutengao

A Perigo

Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico ou activagdo inadvertida do aparelho.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Atencéao

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Esvaziar o deposito da
agua suja e da agua limpa antes de iniciar
os trabalhos de manutengao.

Plano de manutengao
Apos o trabalho

Atencéao

Perigo de danos. N&o borrifar o aparelho

com agua e ndo usar nenhum detergente

agressivo.

Esvaziar o depdsito de agua suja.

Limpar os vedantes entre o depésito da

agua suja e o aparelho.

Esvaziar o depdsito de agua limpa.

Limpar o aparelho: encher o depésito

da agua limpa com agua limpa (sem

detergente) e operar o aparelho duran-

te 1 minuto com a irrigagéo das esco-

vas ligada.

Esvaziar o depdsito de agua limpa.

Limpar a parte exterior do aparelho

com um pano embebido em barrela.

=>» Limpar a barra de aspiragao, controlar
o desgaste e, se necessario, substituir
(ver "Trabalhos de manutengao").

=> Verificar o desgaste da escova e subs-
tituir, se necessario (ver "Trabalhos de
manutencéo").

L 2% 2

vV

Anualmente

= Solicitar a realizagao do controlo de se-
guranca por um técnico electricista.

Trabalhos de manutengao
Substituir a barra de aspiracao

Aviso

As barras de aspiragdo estao equipadas
com uma ligagdo de encaixe no aparelho e
podem ser simplesmente retiradas.

=>» Posicionar o pedal da barra de aspira-
¢ao na posigao "Aspirar” (figura 3 - po-
sicdo "1/ON", ver lado desdobravel).
Retirar o depdsito de agua limpa (fresca).
Retirar o depésito da agua suja.
Colocar o aparelho na parte de tras.
Retirar a barra de aspiragao por baixo.
Colocar novas barras de aspiragéo e
encaixar.

S 20

Mudar o cilindro da escova

Retirar o depdsito de agua limpa (fresca).
Retirar o depésito da agua suja.
Colocar o aparelho na parte de tras.
Premir o botdo de desbloqueio da esco-
va rotativa, girar a escova rotativa para
baixo e retirar do arrastador.

Encaixar a nova escova rotativa no ar-
rastador e encravar do lado oposto.

L2 7

v

Protecc¢ao anticongelante

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

=>» Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

PT-5
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Avarias

A Perigo

Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico ou activagdo inadvertida do aparelho.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Atencéao

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Esvaziar o deposito da
agua suja e da agua limpa antes de iniciar
os trabalhos de manutengao.

Em caso de avarias, que ndo possam ser
solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.

PT -6



Avaria

Eliminagao da avaria

O aparelho nao entra
em funcionamento

Verificar se a ficha de rede esta introduzida.

Quantidade de agua in-
suficiente

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o depdsito

Abrir o fecho do depdésito da agua limpa. Se durante a abertura for
detectado um vacuo, deve-se limpar a valvula de ventilagéo no fe-
cho do deposito da agua limpa.

Limpar o distribuidor de agua (ver "Limpar distribuidor de agua").

Retirar o depdsito da agua fresca e controlar o filtro relativamente
a sujidade. Retirar e limpar o filtro, se necessario.

Retirar a valvula com o filtro do depdsito da agua limpa (figura 4,
ver lado desdobravel) e limpar com agua morna.

O deposito da agua
limpa goteja durante o
reabastecimento

Retirar a valvula com o filtro do depdsito da agua limpa (figura 4,
ver lado desdobravel) e limpar com agua morna.

Poténcia de aspiragéo
insuficiente

Esvaziar o deposito de agua suja.

Encaixar o depésito da agua suja no aparelho.

Limpar as juntas entre o depdsito de dgua suja e a tampa e verifi-
car a estanquicidade, se necessario substitui-las.

Verificar os vedantes entre a tampa do depésito da agua suja e o
aparelho. Contactar a assisténcia técnica em caso de vedantes
danificados.

Verificar se as barras de aspiragdo estdo encaixadas na cabega
de limpeza.

Barra de aspiragao entupida, limpar.

Barra de aspiracdo desgastada; substituir a barra de aspiracéo di-
anteira e traseira. Montar novas barras de aspiragao se as duas
estiverem desgastadas.

Verificar se as duas partes do tubo de aspiragao estéo correcta-
mente ligadas a conexdo do tubo de aspiragao.

Verificar o tubo de aspiragao e o canal de aspiragdo na cabecga de
limpeza relativamente a entupimento e eliminar event. o entupi-
mento (ver "Limpar tubo de aspiragao").

Verificar se o cabo esta instalado de forma plana atras dos depé-
sitos e se a respectiva tampa esta montada.

Resultados de limpe-
za insuficientes

Verificar se ha desgaste na escova rotativa e substitui-la, se ne-
cessario.

A escova nao rodopia

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a escova rotati-
va. Remover os corpos estranhos, se for necessario.

Ruido estaladico, es-
cova nao rodopia

Disparo do acoplamento de deslize. Desligar o aparelho e verifi-
car/limpar o rolo da escova.

PT-7
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Limpar o distribuidor de agua

Retirar a escova rotativa.

Retirar a barra de distribuicdo da agua
do tunel da escova (figura 5, ver lado
desdobravel).

Limpar o canal de irrigagéo e as abertu-
ras na barra de distribuicao sob agua
corrente.

Limpar o tubo de aspiragéao

= Retirar o depésito da agua limpa do

aparelho.

=> Girar o estribo de suporte do deposito

da agua suja para baixo e retirar o de-

posito da agua suja.

Retirar a ligacao do tubo de aspiracao,

para tras, para fora do aparelho e girar
as duas extremidades do tubo de aspi-
ragéo para fora (figura 6, ver lado des-
dobravel).

O tubo de aspiragéo esta interrompido

e as duas extremidades estao acessi-

veis para a limpeza.

Retirar a barra de aspiragao por baixo;

o canal de aspiragao na cabeca de lim-
peza esta disponivel para a limpeza (fi-
gura 7, ver lado desdobravel).

Lavar a mangueira de aspiragao e o ca-
nal de aspiragdo com agua ou eliminar
entupimentos com um objecto nao afia-
do e n&o pontiagudo.

Dados técnicos

Poténcia

Tensdo nominal V| 220...240

Frequéncia Hz | 1~ 50/60

Consumo de poténcia W | 820

médio

Classe de protecgédo I

Tipo de protecgao IPX4

Aspirar

Poténcia de aspiragdo, I/s | 26

quantidade de ar

Poténcia de aspiracao, kPa | 13

depressao

Escova de limpeza

Largura de trabalho mm | 300

Diametro da escova mm | 60

Velocidade da escova | 1/min | 1450

Medidas e pesos

Desempenho tedrico m?/h | 200

por superficie

Volume do depdsito de 1|4

agua limpa/agua suja

Comprimento x Largu- mm | 390 x

ra x Altura 335 x
1180

Peso de transporte kg | 12 (12,5)

(Adv)

Peso total (Adv) kg | 16 (16,5)

Valores obtidos segundo EN 60335-2-72

Valor de vibragdo mao/ | m/s? | <2,5

brago

Inseguranca K m/s2 | 0,2

Nivel de presséo acus- | dB(A) | 72

tica Lyn

Inseguranga K5 dB(A) | 1

Nivel de poténcia acus- | dB(A) | 85

tica Ly

Inseguranga Kya dB(A) | 1
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Declaragao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto:
Tipo:

detergente para o solo
1.783-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragédo para
agirem e representarem a geréncia.

7 W/ @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

Em cada pais sé&o vélidas as respectivas
condigbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no seu acessoério duran-
te o periodo de garantia serdo reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Pecas sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessorios e pe-
¢as de reposi¢ao autorizados pelo fabrican-
te do aparelho. Acessorios e Pegas de
Reposicao Originais - fornecem a garantia
para que o aparelho possa ser operado em
seguranga e isento de falhas.

— Nofinal das Instrugdes de Servigo encontra

uma lista das pegas de substituicdo mais

necessarias.

Para mais informagdes sobre pegas so-

bressalentes, consulte na pagina www.ka-

ercher.com o ponto dos servigos.

PT-9
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Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger DA - 1
Funktion DA - 1
Bestemmelsesmaessig anvendelse DA - 1
Miljgbeskyttelse DA - 2
Betjeningselementer DA - 2
Farste idriftseettelse DA- 2
Drift DA- 2
Transport DA- 4
Opbevaring DA- 4
Pleje og vedligeholdelse DA- 4
Fejl DA- 5
Tekniske data DA- 7
Overensstemmelseserklaering DA- 8
Garanti DA- 8
Reservedele DA- 8

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for bgrsterenggringsma-
skiner og taepperensere, 5.956-251, inden
maskinen tages i brug ferste gang.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fore
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Maskinen anvendes til vadrensning af pla-
ne gulve.

En arbejdsbredde pa 300 mm og en kapaci-
tet for frisk- og snavsevandstankene pa 4 |
hver muligger en effektiv rengaring af sméa
overflader.

Driften via lysnettet giver mulighed for stor ef-
fektivitet uden begraensning af arbejdstiden.
OBS

Svarende til den enkelte renggringsopgave
kan maskinen udstyres med forskelligt til-
behgar. Sporg efter vores katalog eller be-
s@g 0s pé Internettet pa
www.kaercher.com.

Bestemmelsesmaessig

anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen méa kun benyttes til renggring
af harde gulve, der taler fugt og pole-
ring.
Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.
Maskinen er ikke egnet til renggring af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

— Maskinen er udviklet til rengering af in-
dendgars gulve eller tagoverdaekkede
flader.

— Maskinen er ikke beregnet til rengering
af offentlige faerdselsarer.

— Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

DA-1



Miljgbeskyttelse

@ Emballagen kan genbruges.

Smid ikke emballagen ud sam-
I

men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever

Henvisninger til indholdsstoffer

(REACH)

den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder

veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-

der du pa:

http://www.karcher.de/de/unternehmen/

umweltschutz/REACH.htm

Betjeningselementer
Fig 1, se omslagsside
Handtag

ter pa en genbrugsstation eller
Afbryder vandpumpe

lignende.
Hovedafbryder barste-/sugedrift
Beeregreb
Beerebgjle snavsevandstank
Snavsevandsbeholder
Ferskvandtank
Lag ferskvandtank
Siv
Rensehoved
11 Pedal "Lofte sugebjeelke”
Udlgsning parkeringsstilling
Sugergr
Forbindelse sugergr
Sugedyse (kun BR 30/4 C Adv)
Barstevalse
Sugebjeelke
Frigarelsesknap, skiftebarst
Daeksel til snavsevandsbeholder
Las
Pafyldningsindikator
Kabelholder, drejeligt
Netkabel med netstik
Greb til sugergr (kun BR 30/4 C Adv)

O©CoO~NO O WN-=

Forste idriftsattelse

Fig 2, se omslagsside

=>» St rgret med grebets ende ind i ma-
skinens abning.

= Tryk naeserne og skub grebet ind indtil
den gar i hak i maskinen.

=>» Juster kablet i maskinen og saet laget
pa som vist pa vedlagt seddel.

Pafyld ferskvandstanken

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
falede reng@ringsmidler. Ved brug af andre
renggringsmidler beerer brugeren den for-
agede risiko med hensyn til driftssikkerhed
og ulykkesrisiko og reduceringen af maski-
nens livstid. Brug kun renggringsmidler,
der ikke indeholder oplasningsmidler, salt-
eller oxidsyre.

Tag hajde for sikkerhedsanvisningerne pa
rensemidlerne.

OBS

Brug ikke staerkt skummende reng@arings-
midler. Overhold doseringsanvisningerne.
Anbefalede renggringsmidler:

Anvendelse Rensemiddel
Vedligeholdelsesrenser alka- |RM 743

lisk

Vedligeholdelsesrenser surt, til |RM 738
sanitaeromrader, svgmmebad

etc. Fjerer kalkaflejringer.

= Tag friskvandstanken fra maskinen.

> Abn daekslet til friskvandsbeholderen.

= Pafyld vand-rensemiddelblandingen.
Vaeskens max. temperatur 50 °C.

= Luk daekslet til friskvandsbeholderen.

= Seet friskvandstanken ind i maskinen.

DA -2

63



64

Tilslutning til stremforsyningen

=> Drej den nederste kabelholder opad og
fiern kablet.

= Kontroller netkablet og netstikket med
hensyn til skader og brud. Udskiftning
ma kun gennemfgres af kundeservice
eller en elektriker.

= Seet netstikket i en stikdase.

Rensning

A\ Risiko

Fare for personskader pa grund af elektrisk
stad i fald af en beskadiget stremledning.
Stremledninger mé ikke komme i kontakt
med roterende barster eller pads.

Forsigtig

Risiko for at beskadige gulvbelaegningen. Ren-
g@ringsmetoden til steerkt tilsmudsning ma kun
anvendes til gulve som kan tale det.
Beskadigelsesfare for ferskvandspumpen ved
tarkarsel pa grund af tom ferskvandstank. Ni-
veauindikatoren skal overvages og kontakt
"Vandpumpe" skal slukkes ved tom ferskvand-
stank.

Normal tilsmudsning

= Seet pedal "Lofte sugebjaelken" til posi-
tion "sugning" (fig. 3 - position "1/ON",
se omslagets side).

Tryk udlgsningen til parkeringspositio-
nen og sving grebet tilbage.
Sget1hovedafbwderen barste-/sugedrift
pa"1".

Teend vandpumpen.

Skub maskinen over den flade, som
skal renses.

Steerk tilsmudsning

Forsigtig

Risiko for at beskadige gulvbelaegningen.

Rengaringsmetoden til staerkt tilsmudsning

ma kun anvendes til gulve som kan tale det.

= Seet pedalen "Lafte sugebjaelken” til po-
sition "ikke suge" (fig.3 - position ,0/
OFF*, se siden pa omslaget) og gen-
nemfgr rengeringen som ved normal til-
smudsning. Rensemiddelvaesken
forbliver pa overfalden og har til til at vir-
ke ind.

= Seet pedalen "Lafte sugebjaelken” til po-
sition "suge" og ker igen over den flade,
som skal renses.

L7 2B

Sugning i hjerner (kun BR 30/4 C Adv)

=>» Fjern sugergret ved at holde i grebet og
traekke den opad, seet sugedysen pa og
opsug tilsmudsningen.

= Fjern dysen, saet sugergret pa igen og
lad grebet ga i hak.

Afslutte renggringen

Afbryd vandpumpen.

Skub maskinen lidt leengere for at opsu-
ge det resterende vand.

Saet hovedafbryderen barste-/sugedrift
pa "0".

Drej grebet fremad og lad maskinen ga
i hak i parkeringsstillingen.

Treek netstikket ud af stikkontakten.

v v v vV

Temning af snavsevandstanken

OBS

Nar snavsevandstanken er fuld, lukker
svemmerventilen for sugekanalen. Opsug-
ningen afbrydes. Tem snavsevandstanken.
A\ Advarsel

Folg de lokale bestemmelser vedragrende
behandling af spildevand.

Sluk for renseren

Rejs maskinen og lad den ga i hak i parke-
ringsstillingen.

Tag friskvandstanken fra maskinen.

Drej beerebgijlen til snavsevandstanken
nedad og fiern snavsevandstanken.

Laft laget og fiern snavsevandstankens
deeksel.

Teom snavsevandet.

Skyl derefter snavsevandsbeholderen med
klart vand.

Saet deekslet tilbage pa snavsevandstan-
ken og lad det ga i hak.

Saet snavsevandstanken ind i maskinen.

L 2 N L T

Temning af friskvandstanken

Tag friskvandstanken fra maskinen.
Abn daskslet til friskvandsbeholderen.
T@m renggringsvaesken.

Luk deekslet til friskvandsbeholderen.
Seet friskvandstanken ind i maskinen.

2 20 7
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Pleje og vedigeholdelse

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens veegt ved transporten.

= Drej grebet fremad og lad maskinen ga
i hak i parkeringsstillingen.

=> Drej grebet tilbage og skub maskinen.

eller

= Laft maskinen ved hjzelp af grebet og
beer den.

=> Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

A Risiko

Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet
startende maskine og elektrisk stad.

Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. Far vedligehol-
delsesarbejder pa maskinen, skal snavse-
vandtanken og friskvandstanken tammes.

Vedligeholdelsesskema
Efter arbejdet

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-

nen med vand, og brug ikke aggressive

reng@ringsmidler.

Tem snavsevandsbeholderen.

Rens teetningerne mellem snavse-

vandstank og maskinen.

Tom ferskvandstanken.

Spule maskinen: Pafyld friskvandstan-

ken med klart vand (uden rensemiddel)

og lad maskinen kgre for et minut med

indkoblet bagrstevanding.

Tem ferskvandstanken.

Renggr maskinen udvendigt med en

fugtig klud vaedet i mild vaskelud.

= Renger sugebjaelken, kontroller for slid
og udskift sugebjaelken ved behov (se
"Vedligeholdelsesarbejder").

=>» Kontroller barsterne for slid, udskift
dem ved behov (se "Vedligeholdelses-
arbejder).

L2 2

L 7

En gang om aret

=>» Foreskrevne sikkerhedskontroller skal
gennemfgres af en el-installatar.

DA -4
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Vedligeholdelsesarbejder
Udskifte sugebjaelken

OBS

Sugebjaelkerne er fastgjort pa maskinen
med en snapforbindelse og kan nemt treek-
kes af.

= Seet pedal "Lofte sugebjaelken" til posi-
tion "sugning" (fig. 3 - position "1/ON",
se omslagets side).

Fjern friskvandstanken.

Fjern snavsevandstanken.

Leeg hajtryksrenseren med bagsiden
nedad.

Treek sugebjeelken nedadtil ud.

Saet en ny sugebjaelkeiogladdengai
hak.

Skift barstevalse

L 2% 2 2 7

Fjern friskvandstanken.

Fjern snavsevandstanken.

Leeg hgjtryksrenseren med bagsiden
nedad.

Tryk pa berstevalsens dbningsmeka-
nisme og drej barstevalsen nedad og
traek den fra medbringeren.

Szt en ny barstevalse pa medbringe-
ren og lad den ga i hak pa den modsatte
side.

vV

7

7

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
=> Tom frisk- og snavsevandstanken.
=> Stil maskinen i et frostsikkert rum.

A\ Risiko

Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet
startende maskine og elektrisk stad.

Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. Far vedligehol-
delsesarbejder pa maskinen, skal snavse-
vandtanken og friskvandstanken temmes.
Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
kan afhjeelpes ved hjeelp af denne tabel.

DA-5



Fejl

Afhjaelpning

Maskinen kan ikke
startes

Kontroller, om netstikket er sat i

Utilstraekkelig vand-
maengde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov

Abn friskvandtankens lasemekanisme. Hvis der konstateres et lav-
tryk nar tanken abnes, skal ventilationsventilen i ferskvandstan-
kens lasemekanisme renses.

Rens vandfordeleren (se "Rense vandfordeleren").

Tag ferskvandstanken ud og kontroller filteret for snavs. Efter be-
hov skal filteret tages ud og renses.

Traek ventilen fra friskvandstanken (fig. 4, se siden pa omslaget)
ammen med filteret og skyl den af med lunkent varmt vand.

Friskvandstanken
drypper hvis den pa-
fyldes

Traek ventilen fra friskvandstanken (fig. 4, se siden pa omslaget)
ammen med filteret og skyl den af med lunkent varmt vand.

Utilstraekkelig sugeef-
fekt

Tem snavsevandsbeholderen.

Lad snavsevandstanken ga i hak i maskinen.

Renggr teetningerne mellem snavsevandsbeholderen og daekslet
og kontroller deres teethed, udskift dem ved behov

Rens taetningerne mellem snavsevandstankens daeksel og maski-
nen. Kontakt kundeservice, hvis teetningerne er beskadiget.

Kontroller, om sugebjeelken er gaet i hak i rensehovedet.

Sugebjeelke tilstoppet, rens.

Sugebjeelke slidt, forreste og bageste sugebjeelke skal byttes om
med hinanden. Hvis begge sugebjaelker er slidt, issettes en ny su-
gebjeelke.

Kontroller, om begge sugergrdele er korrekt forbundet med suge-
rorets forbindelse.

Kontroller sugergret og sugekanalen i rensehovedet for tilstopning,
fiern evt. tilstopningen (se "Rense sugergret").

Kontroller, om kablet er nedlagt flad bagved tankene og om det
vedlagte deeksel er sat pa.

Utilstraekkeligt rengo-
ringsresultat

Kontroller barstevalserne for slid, udskift dem ved behov.

Bgrsterne drejer ikke

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrstevalserne, fiern i gi-
vet fald fremmedlegemerne

Knirkende lyde, bgr-
sten roterer ikke

Glidekoblingen blev aktiveret. Sluk maskinen, rens/kontroller bar-
stevalsen.

DA-6
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Rense vandfordeleren

Fjern bgrstevalsen.
Traek vandfordelerlisten i bagrstetunnellen
ud (fig. 5, se siden pa omslaget).

= Rens vandingskanalerne og vandforde-

vV

lerlistens abninger under flydende vand.
Rens sugergret

Tag friskvandstanken fra maskinen.
Drej beerebgijlen til snavsevandstanken
nedad og fjern snavsevandstanken.

= Treek sugergrets forbindelse tilbage ud

af maskinen og drej begge endestykker
af sugeraret ud (fig. 6, se siden pa om-
slaget).

Sugergret er afbrudt og begge ende-
stykker er nu tilgeengelige.

Traek sugebjeelken nedad og fiern den,
sugekanalen i rensehovedet er nu tilgaen-
geligt (fig. 7, se siden pa omslaget).

Spul sugeslangen og sugekanalen med
vand eller traek/skub tilstopningen ud
med en stump genstand.

DA-7

Tekniske data

Effekt

Meerkespaending V | 220...240
Frekvens Hz | 1~ 50/60
Mellemste optagne W | 820
effekt

Beskyttelsesklasse |
Kapslingsklasse IPX4
Sugning

Sugeeffekt, luft- I/s | 26
maengde

Sugeeffekt, undertryk kPa | 13
Renggringsborste

Arbejdsbredde mm | 300
Barstediameter mm | 60
Bgrsteomdrejningstal | 1/min | 1450
Mal og vaegt

Teoretisk fladeydelse | m?#h | 200
Volumen frisk-/snav- |4
sevandsbeholder

Leengde x bredde x mm | 390 x 335
hgjde x 1180
Transportveegt (Adv) kg | 12 (12,5)
Total vaegt (Adv) kg | 16 (16,5)
Oplyste veerdier ifolge EN 60335-2-72
Hand-arm vibrations- m/s? | <2,5
veerdi

Usikkerhed K m/s2 | 0,2
Lydtryksniveau Ly dB(A) | 72
Usikkerhed K, dB(A) | 1
Lydeffektniveau L, | dB(A) | 85
Usikkerhed Ky dB(A) | 1




Overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt:
Type:

Gulvrenser
1.783-xxx

Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

7 — %gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehgr afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.

Reservedele

— Der méa kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

DA-8
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For forste gangs bruk av appara-
A M tet, les denne originale bruksan-
visningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger NO - 1
Funksjon NO- 1
Forskriftsmessig bruk NO- 1
Miljgvern NO- 2
Betjeningselementer NO- 2
Farstegangs igangsetting NO- 2
Drift NO- 2
Transport NO- 4
Lagring NO- 4
Pleie og vedlikehold NO- 4
Feil NO- 5
Tekniske data NO- 7
CE-erklaering NO- 8
Garanti NO- 8
Reservedeler NO- 8

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for farste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og felge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og
tepperensere, 5.956-251.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fore til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fgre til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fgre til
mindre personskader eller til materielle
skader.

Slipesugemaskinen er beregnet for vatren-
gjering av jevne gulv.

En arbeidsbredde pa 300 mm og frisk- og
spillvanntank pa 4 | hver, muliggjer en ef-
fektiv rengjgring av mindre flater.

Bruk av nettstram muliggjer hay yteevne
uten arbeidstidsbegrensning.

Anvisning

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
har, avhengig av den enkelte rengjarings-
oppgave. Spar etter var katalog eller besgk
0ss pa Internett pa www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Maskinen ma bare brukes til rengjering
av harde flater som taler fuktighet og
polering.

Brukstemperaturomradet ligger mellom
+5°C og +40°C.

— Maskinen er ikke egnet til rengjgring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

— Maskinen er utviklet for rengjering av
gulv inne hhv. overbygde flater.

— Maskinen er ikke beregnet for bruk pa
offentlig vei.

— Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

NO-1



Miljgvern

Materialet i emballasjen kan resir-
kuleres. Ikke kast emballasjen i
husholdningsavfallet, men lever
den til en gjenbruksstasjon.

Gamlle apparater inneholder verdi-
fulle materialer som kan gjenbru-
kes og som bgr sendest il
gjenbruk. Batterier, olje og lignende
stoffer méa ikke komme ut i miljget.
Gamle maskiner skal derfor avhen-
des i egnede innsamlingssyste-
mer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Betjeningselementer

Bilde 1, se omslagssiden
Handtak

Bryter vannpumpe
Hovedbryter barste-/sugedrift
Baerehandtak

Beerebgyle bruktvannstank
Spillvannstank
Rentvannstank

Las rentvannstank

Sil

10 Rengjeringshode

11 Pedal sugebomheving

12 Lasing parkeringsstilling

13 Sugergr

14 Forbindelse sugergr

15 Sugedyse (kun BR 30/4 C Adv)
16 Barstevalse

17 Sugebom

18 Laseknapp skiftebarste

19 Deksel spillvanntank

20 Las

21 Fyllingsindikator

22 Kabelkroker, dreibare

23 Strgmkabel med stgpsel

24 Handtak sugergr (kun BR 30/4 C Adv)

=4 &5
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Forstegangs igangsetting

Bilde 2, se omslagssiden

=>» Sett inn rgr i enden av handtaket i ap-
ningen pa apparatet.

= Lases ved a trykke og skyve inn hand-
taket i apparatet til det garii las.

= Rett ut kabelen i apparatet og sett pa
dekselt som vist i vedlagt illustrasjon

Fylle rentvannsbeholderen

Forsiktig!

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt
rengjaringsmiddel. Brukeren beerer selv ri-
siko for driftssikkerhet, ulykkesfare og re-
dusert levetid av apparatet ved bruk av
andre rengjoringsmidler. Det ma kun bru-
kes rengjgringsmidler som er fri for lose-
midler, saltsyre og andre syrer.

Folg sikkerhetsanvisninger pé rengjerings-
middelet.

Anvisning

Det mé ikke brukes sterkt skummende ren-
gjeringsmidler. Folg doseringsanvisningene.
Anbefalte rengjgringsmidler:

Anvendelse Rengjorings-
middel

Vedlikeholds-rengjgrings- |RM 743

middel alkalisk

Vedlikeholds-rengjgrings- |RM 738

middel surt, for saniteer-
rom, svgmmebasseng etc.
Fjerner kalkavleiringer.

= Ta rentvannstanken av maskinen.

> Apne dekselet pa friskvanntanken.

=> Fylle pa blanding av vann og rengje-
ringsmiddel. Makstemperatur pa vaes-
ken 50 °C.

= Lukk dekselet pa friskvanntanken.

= Sett rentvannstanken i apparatet.
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Stremtilkobling

= Nedre kabelkrok svinges opp og kabe-
len tas av.

=> Kontroller elektrisk ledning og stapsel
for skader og brudd. Skifting ma kun
foretas av en servicemonter eller en au-
torisert elektriker.

= Sett stgpselet i stikkontakten.

Rengjering

A\ Fare

Fare for personskader ved elektrisk stat fra
skadet stromkabel. Ikke la stramkabelen
komme i kontakt med roterende bgrster.
Forsiktig!

Fare for skade pé gulvbelegget. Rengjo-
ringsmetoden for kraftig tilsmussing skal
kun benyttes pa gulv som er egnet for det.
Fare for skader pa rentvannspumpe ved
tarrkjoring pga. tom rentvannstank. Fll-
standsanzeige (berwachen und Schalter
Wasserpumpe bei leerem Frischwasser-
tank ausschalten.

Normal tilsmussing

= Pedal sugebomslafting settes i stilling
"avsuging" (figur 3 - stilling "1/ON", se
omslagssiden).

Trykk pa lasing parkeringsstilling og
sving handtaket bakover.

Still hovedbryteren for barste-/sugedrift
pa"1".

Sla pa bryter vannpumpe.

Beveg apparatet over flaten som skal
rengjares.

L 20 2 7

Kraftig tilsmussing

Forsiktig!

Fare for skade pé gulvbelegget. Rengjo-

ringsmetoden for kraftig tilsmussing skal

kun benyttes pa gulv som er egnet for det.

=> Pedal sugebomlgfting stilles til "ikke av-
suging" (figur 3 - stilling "0/OFF", se om-
slagssiden) og rengjgringen utfgres
som ved normal tilsmussing. Renjg-
ringsveersken blir vaerende pa flaten
som rengjeres og far tid til & virke.

= Pedal sugebomslgfting stilles til "avsu-
ging", og kjar over flaten som skal ren-
gjeres en gang til.

Suging i hjerner (kun BR 30/4 C Adv)

=>» Sugergr pa handtaket trekkes opp, su-
gedysen settes pa og smusset suges
opp.

= Dysenfjernes, sugergret settes pa igjen
og handtaket lases.

Avslutte rengjgring

Sla av bryter vannpumpe.

Apparatet skyves videre et lite stylle og
resten av vannet suges opp.

Still hovedbryteren for bgrste-/sugedrift
pa "0".

Sving handtaket forover og lases i par-
keringsstilling.

Trekk ut stepselet fra stikkontakten.

v v v v

Temming av spillvannsbeholderen

Bemerk

Nér spillvansstanken er full stenger flotto-
ren sugekanalen. Sugingen avbrytes. Tom
spillvanntanken.

A\ Advarsel

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.
Sla av maskinen.

Rett opp apparatet og lases i parke-
ringsstilling.

Ta rentvannstanken av maskinen.
Baerebgyle bruktvannstank svinges
ned og bruktvannstanken tas av.

Loft lasen og ta av dekselet pa brukt-
vannstanken.

Hell ut det brukte vannet.

Til slutt skylles bruktvannstanken med
rent vann.

Sett dekselet pa bruktvannstanken
igjen og rett inn.

Sett bruktvannstanken i apparatet.

L 2 I L

Temming av ferskvannstanken

Ta rentvannstanken av maskinen.
Apne dekselet pa friskvanntanken.
Temme ut rengjgringsvaeske.
Lukk dekselet pa friskvanntanken.
Sett rentvannstanken i apparatet.

2 20 7
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Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

=>» Sving handtaket forover og lases i par-
keringsstilling.

= Sving handtaket bakover og skyv appa-
ratet.

eller

> Loft apparatet i bserehandtaket og beer det.

= Ved transport i kjgretoyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle skader!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-
start a apparat og fra elektrisk stot.

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stramkabelen trekkes ut.
Forsiktig!

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Bruktvannstank og rentvanns-
tank tammes for vedlikeholdsarbeider pa
apparatet.

Vedlikeholdsplan
Nar jobben er gjort

Forsiktig!

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-

res med vannstrale og det ma ikke brukes

aggressive rengjaringsmidler.

= Tgm bruktvannstanken.

=> Rengjer pakning mellom bruktvanns-
tank og apparatet.

= Tgm rentvannstanken.

= Skylle apparatet: Rentvannstanken fyl-

les med rent vann (uten rengjgrings-

middel) og apparatet kjgres i ett minutt

med paslatt berstedrift.

T@m rentvannstanken.

Rengjgr maskinen utvendig med en

fuktig klut og mild rengjgringsblanding.

=> Rengjer sugebom, kontroller for ev. sli-
tasje og skift ved behov (se "Vedlike-
holdsarbeider").

=> Kontroller bgrster for ev. slitasje og skift
ved behov (se "Vedlikeholdsarbeider").

Arlig

L 7

=> La en elektriker utfare den foreskrevne
sikkerhetskontrollen.
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Vedlikeholdsarbeider
Skifte sugebom

Bemerk

Sugebommen er festet til apparatet med en
"snappforbindelse" og kan ganske enkelt
trekkes av.

= Pedal sugebomslgfting settes i stilling
"avsuging" (figur 3 - stilling "1/ON", se
omslagssiden).

Ta av rentvannstanken.

Ta av bruktvannstanken.

Legg maskinen ned pa baksiden.
Trekk sugebommen ned og av.
Settinn ny sugebom slik at den lases pa
plass.

L2 2

Skifte borstevalse

Ta av rentvannstanken.

Ta av bruktvannstanken.

Legg maskinen ned pa baksiden.
Laseknapp bgrstevalse trykkes og bar-
stevalsen svinges ned og tas av medfg-
reren.

Sett ny barstevalse pa medfereren og
la den ga i las pa motsatt side.

L Y

7

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tgm rentvanns- og bruktvannstanken.
=> Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

A Fare

Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-
start a apparat og fra elektrisk stot.

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stramkabelen trekkes ut.
Forsiktig!

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Bruktvannstank og rentvanns-
tank tammes for vedlikeholdsarbeider pa
apparatet.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
ring Kérchers serviceavdeling.
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Feil

Retting

Maskinen lar seg ikke
starte

Kontroller om stapselet star i stikkontakten.

Utilstrekkelig vann-
mengde

Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis ngdvendig.

Apne Ias pa rentvannstank. Dersom det er undertrykk i tanken nar
den apnes, rengjer lufteventilen i lokket pa rentvannstanken.

Rengjgre vannfordeler (se "Rengjgre vannfordeler").

Ta av rentvannstank og kontroller silen for tilsmussing. Ved behov,
ta ut silen og rengjer den.

Trekk av ventil med filter pa rentvannstanken (figur 4, se omslags-
side) og skylles i lunkent vann.

Rentvannstanken dryp-
per ved etterfylling

Trekk av ventil med filter pa rentvannstanken (figur 4, se omslags-
side) og skylles i lunkent vann.

Utilstrekkelig sugeef-
fekt

Tem bruktvannstanken.

Las bruktvannstanken fast i apparatet.

Kontroller og rengjer pakninger mellom spillevanntank og deksel,
og skift ut hvis ngdvendig.

Kontroller pakning mellom lokket pa bruktvannstank og apparatet.
Ved starre lekkasjer ma pakningen kontrolleres av en servicemon-
tor.

Kontroller om sugebommen er last i rengjgringshodet.

Sugebom tilstoppet, rengjar.

Lukk sugebommen, bytt om fremre og bakre sugebom. Dersom
begge sugebommene er slitte, ma nye sugebommer settes pa.

Kontroller om begge sugergrdelene er koblet korrekt til sugerar-
skoblingen.

Sugergr og sugekanal i rengjgringshodet kontrolleres for tilstop-
pinger, fiern eventuelle tilstoppinger (se "Rengjere sugerar").

Kontroller om kabelene er lagt flat bak tnaken og at medfglgende
deksel er satt pa.

Utilstrekkelig rengje-
ringseffekt

Kontroller bgrstevalse for slitasje, og skift ved behov.

Barste roterer ikke

Kontroller om bgrstevalsen blokkeres av fremmedlegemer, fiern
fremmedlegemer hvis ngdvendig

Knurrende lyd, bar-
sten gar ikke rundt.

Slurekobling er utlgst. Sla av maskinen og kontroller/rengjer bar-
stevalsen.

NO-6
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Rengjgre vannfordeler

Ta av berstevalse.
Trekk ut vannfordelingslisten fra barste-
tunnelen (figur 5, se omslagsside).

=> Vannkanal og apninger i vannforde-

L7

lingslisten rengjgres under rennende
vann.

Rengjgre sugeror

Ta rentvannstanken av maskinen.
Baerebgyle bruktvannstank svinges
ned og bruktvannstanken tas av.

=> Kobling sugergr trekkes bakover ut av

apparatet og begge endene av sugerg-
ret svinges ut (figur 6, se omslagsside).
Sugergret er brutt og begge endene er
tilgjengelig for rengjaring.

Trekk sugebommen ned og av, sugeka-
nalen i rengjgringshodet er tilgjengelig
for rengjaring (figur 7, se omslagsside).
Sugeslange og sugekanal skylles med
vann eller tilstoppinger trekkes/skyves
ut med en butt gjenstand.

NO-7

Tekniske data

Effekt

Nettspenning V | 220...240

Frekvens Hz | 1~ 50/60

Gjennomsnittlig ef- W | 820

fektbehov

Beskyttelsesklasse I

Beskyttelsestype IPX4

Stovsuging

Sugeeffekt, luft- I/sek. | 26

mengde

Sugeeffekt, vakuum kPa| 13

Rengjoringsbarste

Arbeidsbredde mm | 300

Bgrstediameter mm | 60

Barsteturtall o/ | 1450

min.

Mal og vekt

Teoretisk flateeffekt m?/h | 200

Volum rent-/brukt- |4

vannstank

Lengde x bredde x mm | 390 x

hgyde 335 x
1180

Transportvekt (Adv) kg | 12 (12,5)

Totalvekt (Adv) kg | 16 (16,5)

Registrerte verdier etter EN 60335-2-72

Hand-arm vibra- m/s? | <2,5

sjonsverdi

Usikkerhet K m/s? | 0,2

Staytrykksniva L, dB(A) | 72

Usikkerhet K, dB(A) | 1

Stoyeffektniva Ly, dB(A) | 85

Usikkerhet Kiya dB(A) | 1




CE-erkleering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer p4 maskinen som er utfgrt
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt:
Type:

Rengjgringsmaskin til gulv
1.783-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

7 — %gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgret blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

NO-8
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L&s bruksanvisning i original
A innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara
driftsanvisningen for framtida behov, eller
for nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar SV- 1
Funktion SV - 1
Andamalsenlig anvandning SV - 1
Miljéskydd SV- 2
Reglage SV-2
Forsta ibruktagning SV-2
Drift SV-2
Transport SV- 4
Foérvaring SV- 4
Skétsel och underhall SV-4
Storningar SV-5
Tekniska data SV-7
CE-férsakran SV-38
Garanti SV- 8
Reservdelar SV- 8

Sakerhetsanvisningar

Las och beakta sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning och medféljande
broschyr, Sékerhetsanvisningar fér sopma-
skiner och sopsugmaskiner 5.956-251, fore
férsta anvandningen.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till Iatta skador eller materiella skador.

Den har skurkmaskinen ar avsedd att an-
vandas for vatrengdring pa jamna golv.

En arbetsbredd pa 300 mm och en upp-
samlingsmangd péa vardera 4 | i farsk- och
smutsvattentankarna mojliggor effektiv ren-
gobring av mindre ytor.

Natdrift ger hog effekt utan begransning i
anvandningstid.

Anvisning

Maskinen kan férses med olika tillbehér
som passar aktuell rengéringsuppagift. Fra-
ga efter var katalog eller besék oss pé inter-
net under www.kaercher.com.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart fér de &ndamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Maskinen far endast anvandas till ren-
goring av golvbelaggningar som inte ar
kansliga mot fukt och polering.
Arbetstemperaturen ligger mellan +5°C
och +40°C.

— Maskinen lampar sig inte for rengoring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med till-
behor och reservdelar i originalutféran-
de.

— Maskinen ar konstruerad for rengdring
av golv inomhus och ytor under tak.

— Maskinen ar inte avsedd for rengéring
av allmanna vagar.

— Maskinen arinte lamplig fér anvandning
inom omraden med explosionsrisk.

sv-1



Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna det
till atervinning.

Kasserade aggregat innehaller
atervinningsbart material som
bér ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljon. Overlamna
darfor skrotade aggregat till
ldmpligt atervinningssystem.

= &8

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Reglage

Bild 1, se omslagssida

Handtag

Reglage vattenpump
Huvudstrémbrytare borst-/sugdrift
Barhandtag

Bygelhandtag smutsvattentank
Smutsvattentank
Farskvattentank

Forslutning farskvattentank

9 Sil

10 Rengdringshuvud

11 Pedal sugskenehdjning

12 Frikoppling parkeringsposition

13 Sugrér

14 Anslutning sugrér

15 Sugmunstycke (endast BR 30/4 C Adv)
16 Borstvals

17 Sugskena

18 Upplasningsknapp, utbytesborste
19 Skydd smutsvattentank

20 Tillslutning

21 Branslematare

22 Sladdlindningshake, vridbar

23 Natkabel med natkontakt

24 Handtag sugror (endast BR 30/4 C Adv)

O ~NO O WN -~

Forsta ibruktagning

Bild 2, se omslagssida

=>» Stick in roret, som sitter i slutet av hand-
taget, i maskinen.

= Tryck pa sparren och skjut in handtaget
tills det hakar fast i maskinen.

=>» Rikta in kabeln i maskinen och satt fast
locket pa det satt som visas pa den bi-
fogade sidan.

Fyll farskvattentanken.

Varning

Skaderisk. Anvénd endast rekommendera-
de rengéringsmedel. Med andra reng6-
ringsmedel ansvarar anvdndaren for den
Okade risken med avseende pa driftsséker-
hetoch olycksrisk, samt reducerad brukstid
fér maskinen. Anvénd endast rengdrings-
medel som inte innehaller I6sningsmedel,
salt och oxider.

Beakta sékerhetsanvisningarna pa reng6-
ringsmedlen.

Anvisning

Anvénd inte starkt skummande rengérings-
medel. Beakta doseringsanvisningar.
Rekommenderade rengdringsmedel:

Anvéndning Rengé-
ringsmedel

Alkalisktrengdringsmedel | RM 743

for underhall

Surt rengéringsmedel for | RM 738

underhall, for sanitdrom-
raden, bassanger etc. Tar
bort kalkavlagringar.

=> Lyft bort farskvattentanken fran maski-
nen.

2 Oppna locket péa farskvattentanken.

= Hall i vatten-rengdringsmedel-bland-

ningen. Hogsta temperatur pa vatskan

ar 50 °C.

Stang locket pa farskvattentanken.

>
=> Sétt tillbaka tanken i maskinen.

SV -2
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Ansluta till natet

=>» Svang upp den undre sladdlindningsha-
ken och lyft av kabeln.

= Kontrollera natsladd och stickkontakt av-
seende skador och brott. Anlita endast
kundtjanst eller elektriker for utbyte.

=> Anslut natkontakt till vagguttag.

Rengoring

A\ Fara

Risk fér skada pa grund av elektrisk stot pa
grund av en skadad nétkabel. Lat inte nét-
anslutningskabeln komma i kontakt med de
roterande borstarna.

Varning

Risk fér skada pa golvbeldggningen. Ren-
g6ringsmetoden fér kraftig nedsmutsning
far bara anvéndas pa golv som &r ldmpliga
for detta.

Risk fér att farskvattenpumpen vid torrkér-
ning pé grund av att férskvattentanken ar
tom. Overvaka nivéindikeringen och sl&
ifran vattenpumpens brytare om férskvat-
tentanken &r tom.

Normal nedsmutsning

=> Stéll pedalen till sugskenehojningen i
lage "sug" (bild 3 - lage "1/ON", se om-
slagssida).

Tryck pa frikoppling av parkeringsposi-
tionen och svang handtaget bakat.
Stall huvudstrombrytaren for borst-/
sugdrift pa "1".

Starta vattenpumpen med reglaget.
Skjut maskinen Gver den yta som skall
rengoras.

Kraftig nedsmutsning

Varning

Risk fér skada pa golvbeldggningen. Ren-

géringsmetoden fér kraftig nedsmutsning

far bara anvéndas pa golv som é&r ldmpliga

for detta.

=> Stall pedalen till sugskenehdjningen i
lage "sug inte" (bild 3 - lage "0O/OFF", se
omslagssida).) och utfér rengéringen
som vid normal nedsmutsning.. Rengé-
ringsvatskan stannar kvar pa ytan som
ska rengoras och har tid att verka.

= Stall pedalen till sugskenehojningen i
lage "sug" och kor en gang till dver ytan
som ska rengoras.

S 2 7

Suga i horn (endast BR 30/4 C Adv)

=>» Drag ut sugrér pa handtaget uppat, satt
i sugmunstycke och sug upp smuts.

=>» Tag bort munstycket, tryck tillbaka sug-
roret och haka fast handtaget.

Avsluta rengéringen

Stang av vattenpumpen med reglaget.
Skjut fram maskinen annu ett kort
stycke for att suga upp restvattnet.
Stall huvudstrémbrytaren for borst-/
sugdrift pa "0".

Svang fram handtaget och haka fast det
i parkeringsposition.

Dra ut natkontakten ur vagguttaget.

L 2 T 7

Tomma smutsvattentanken

Observera

Né&r smutsvattentanken &r full stdnger flot-
téren sugkanalen. Uppsugningen avbryts.
Tém smutsvattentanken.

A\ Varning

Beakta lokala féreskrifter fér smutsvattens-
hantering.

Stang av aggregatet.

Rikta upp maskinen och stall den i par-
keringsposition.

Lyft bort farskvattentanken fran maskinen.
Svang ner bygelhandtaget till smutsvat-
tentanken och lyft bort tanken.

Lyft upp skyddet och tag av locket pa
smutsvattentanken.

Tém ut smutsvatten.

Spola sedan ur smutsvattentanken med
rent vatten.

Satt tillbaka locket pa tanken och haka
fast det.

Satt tillbaka tanken i maskinen.

L 2 I D 2

Tomma farskvattentanken

Lyft bort farskvattentanken fran maskinen.
Oppna locket péa farskvattentanken.
Tém ut rengdringsmedel.

Stang locket pa farskvattentanken.
Satt tillbaka tanken i maskinen.

S 2% 7
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Skstsel och underhal

Varning

Risk for person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Svang fram handtaget och haka fast det
i parkeringsposition.

= Svang handtaget bakat och skjut ma-
skinen.

eller

=> Lyft upp maskinen i barhandtaget och
béar den.

= Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

A Fara

Skaderisk pa grund av att maskinen startas
oavsiktligt samt pa grund av elektrisk stét.
Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkon-
takten innan arbeten pé aggregatet utférs.
Varning

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
ldckage. Tém smuts- och férskvattentan-
karna innan underhéllsarbete utférs pa
maskinen.

Underhallsschema
Efter arbetet

Varning

Skaderisk. Spola inte av maskinen med

vatten och anvénd inte aggressiva reng6-

ringsmedel.

= Smutsvattentank tom.

= Rengdr packningar mellan smutsvat-
tentank och maskin.

= Toém farskvattentanken.

=>» Spola maskinen: Fyll rengéringstanken

med rent vatten (utan rengéringsmedel)

och lat maskinen arbeta under en minut

med inkopplad borstbevattning.

Tom farskvattentanken.

Reng6r maskinen utvandigt med en

fuktig trasa, doppad i tvattlut.

= Rengdr sugskenan kontrollera om det
finns slitage och byt ut den vid behov
(se "Underhallsarbeten").

= Kontrollera om det finns slitage pa bor-
sten och byt ut den vid behov (se "Un-
derhallsarbeten").

L 7

Arligen

=>» Lat elinstallatér genomfora foreskrivna
sakerhetskontroller.

sV -4
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Underhallsarbeten
Byta sugskena

Observera

Sugskenorna ér fastsatta i maskinen med
ett klickféste och kan enkelt dras bort.

=> Stall pedalen till sugskenehojningen i
lage "sug" (bild 3 - lage "1/ON", se om-
slagssida).

Lyft bort farskvattentanken.

Lyft bort smutsvattentanken.

Lagg aggregatet pa baksidan.

Drag bort sugskenan nerat.

Satt i ny sugskena haka fast.

L 2

Byta borstvals

Lyft bort farskvattentanken.

Lyft bort smutsvattentanken.

Lagg aggregatet pa baksidan.

Tryck pa frikopplingsknappen till borst-
valsen och svang ner borstvalsen och
tag bort den fran griparen.

Satt in nya borstvalsar i griparen och
haka fast pa motsatta sidan.

Frostskydd

vV

7

Vid frostrisk:
=>» Tom farsk och smutsvattentanken.
=> Stall aggregatet i ett frostfritt utrymme.

A Fara

Skaderisk pa grund av att maskinen startas
oavsiktligt samt pé& grund av elektrisk stot.
Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

Varning

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
ldckage. Tém smuts- och férskvattentan-
karna innan underhéllsarbete utférs pa
maskinen.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.

SV-5



Stoérning

Atgard

Maskinen startar inte

Kontrollera om nétkontakten ar isatt.

Otillracklig vatten-
mangd

Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

Oppna friskvattentankens lock. Om ett 6vertryck i tanken konsta-
teras vid 6ppning, rengdr luftningsventilen i farskvattentankens
lock.

Rengor vattenfordelare (se "Rengdra vattenfordelare").

Ta ur farskvattentanken och kontrollera om silen &r smutsig. Ta vid
behov ur silen och rengér den.

Ta loss ventilen med filter fran farskvattentanken (Bild 4, se om-
slagssida) och spole rent med ljummet vatten.

Farskvattentanken
droppar nar den fylls

pa.

Ta loss ventilen med filter fran farskvattentanken (Bild 4, se om-
slagssida) och spole rent med ljummet vatten.

Otillracklig sugeffekt

Tom smutsvattentank.

Haka fast smutsvattentanken i maskinen.

Rengér tatningar mellan smutsvattentank och lock och kontrollera
tathet, byt ut vid behov.

Rengdr packningar mellan smutsvattentankens lock och maski-
nen. Uppsok kundtjanst om packningarna ar skadade.

Kontrollera om sugskenorna har hakat fast i rengéringshuvudet.

Sugskena tilltappt, rengor.

Om sugskenorna ar slitna, byt plats pa den framre och den bakre
sugskenan. Om bada sugskenorna &r slitha, montera in nya sug-
skenor.

Kontrollera om de bada sugrérsdelarna ar korrekt forbundna med
sugrdrsanslutningen.

Kontrollera om sugrér och sugkanal ar igensatta, atgarda i sa fall
detta (se "Rengora sugror").

Kontrollera om kabeln ligger platt bakom tankarna och att det bifo-
gade locket ar monterat.

Otillrackligt rengo-
ringsresultat

Kontrollera om borstvalsen ar sliten, byt ut vid behov.

Borste roterar inte

Kontrollera om frammande material blockerar borstvalsen, tag i sa
fall bort det.

Knackande ljud, bor-
sten roterar inte

Halkkoppling har I8st ut. Stdng av aggregat, kontrollera/rengor
borstvalsen.

SV -6
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L7

Rengor vattenfordelare

Tag ut borstvalsen
Drag ut vattenférdelarskenan i borsttun-
neln (bild 5, se omslagssida).

= Rengor vattenkanal och 6ppningar pa

skenan under rinnande vatten.

Rengora sugror

= Lyft bort farskvattentanken fran maski-

nen.

=>» Svang ner bygelhandtaget till smutsvat-

tentanken och lyft bort tanken.

=> Drag ut sugrérsanslutningen bakat ur

maskinen och svang ut bada andarna
pa sugroret (bild 6, se omslagssida).
Sugroret ar 6ppet och bada andarna ar
tillgangliga fér rengdéring.

Drag bort sugskenan nerat och sugka-
nalenirengoéringshuvudet kan rengéras
(bild 7, se omslagssida).

Spola igenom sugslang och sugkanal
med vatten eller drag, eller tryck, ut det
som sitter fast med ett trubbigt féremal.

sv-7

Tekniska data

Effekt
Méarkspanning V | 220...240
Frekvens Hz | 1~ 50/60
Mellersta effektupp- W | 820
tagning
Skyddsklass I
Skyddsklass IPX4
Suga
Sugeffekt, luftmangd I/s | 26
Sugeffekt, undertryck kPa | 13
Rengoringsborste
Arbetsbredd mm | 300
Borstdiameter mm | 60
Borstvarvtal 1/min | 1450
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m?/h | 200
Volym farsk-/smut- I|4
vattentank
Langd x Bredd x Hojd mm | 390 x
335 x
1180
Transportvikt (Adv) kg | 12 (12,5)
Totalvikt (Adv) kg | 16 (16,5)
Beraknade varden enligt EN 60335-2-72
Hand-Arm Vibra- m/s? | <2,5
tionsvarde
Oséakerhet K m/s2 | 0,2
Ljudtrycksnivé Ly, dB(A) | 72
Osékerhet K, dB(A) | 1
Ljudeffektsnivay dB(A) | 85
Osakerhet Ky dB(A) | 1




CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoéringsaggregat
Typ: 1.783-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014—-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

7 — %@Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullméaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under forutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller ndrmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tilloehdr
och reservdelar far anvandas. Original-till-
behdr och original-reservdelar garanterar
att apparaten kan anvandas sakert och
utan stérning.

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behdvs.
Ytterligare information om reservdelar hit-
tas under service pa www.kaercher.com.
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyta kayttdohje mydhempaa kayttoa tai
mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet Fl- 1
Toiminta Fl- 1
Kayttotarkoitus Fl-1
Ymparistonsuojelu Fl- 2
Hallintalaitteet Fl- 2
Ensimmainen kayttdonotto Fl- 2
Kaytto Fl- 2
Kuljetus Fl- 4
Sailytys Fl- 4
Hoito ja huolto Fl- 4
Hairiot FI- 5
Tekniset tiedot Fl-7
CE-todistus FI- 8
Takuu Fl- 8
Varaosat Fl- 8

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5..956-251 varten.

Kayttoohjeessa esiintyvat symbolit

A\ Vaara

Vilittémdasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

N\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievadn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Tata yhdistelmakonetta kaytetaan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen.

300 mm:n tydleveys ja 4 I:n raikas- ja lika-
vesisailididen tilavuus sailiéta kohti mah-
dollistavat pinten pintojen tehokkaan
puhdistuksen.

Sahkoverkkokayton ansiosta suorituskyky
on tehokas ilman tydajan rajoittamista.
Ohje

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisévarus-
teilla kulloisenkin puhdistustehtdvan mu-
kaan. Pyydé luettelomme tai katso
nettiosoitteesta www.kaercher.com.

Kayttotarkoitus

Kéayta laitetta ainoastaan tdman kayttéoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laitteen kaytto on sallittu vain kovien pin-
tojen puhdistamiseen, jotka ovat kosteu-
denkestavia ja, jotka voidaan kiillottaa.
Kayttdlampdtila-alue on valilla +5 °C ja
+40 °C.

— Laite ei sovellu jadhtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jadhdyttdmdssa).

— Laitteen varustaminen on sallittu vain al-
kuperaisilla lisdvarusteilla ja varaosilla.

— Laite on kehitetty sisatilojen lattioiden
tai ulkokatteen alla olevien pintojen
puhdistamiseen.

— Laite ei ole tarkoitettu julkisten liikenne-
teiden puhdistamiseen.

— Laite ei sovellu kayttoon rajahdysalttiis-
sa ymparistossa.

Fl -1



Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratet-
tavia. Ala kasittelee pakkauksia ko-
titalousjatteend, vaan toimita ne
jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja, jotka
tulisi toimittaa kierratykseen. Paris-
toja, dljyja ja samankaltaisia aineita
ei saa paastaa ymparistoodn. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.

=4 &5

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |0ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Hallintalaitteet

Kuva 1, katso kansilehti

Kahva

Kytkin vesipumppu

Paakytkin harja-imukayttd

Kantokahva

Likavesisailion kantokahva

Likavesisailid

Raikasvesisailio

Raikasvesisailion korkki

Sihti

Puhdistuspaa

Imupalkin nostopoljin

Pysakaintilukituksen vapautus

Imuputki

Imuputkilitanta

Imusuutin (vain BR 30/4 C Adv)

Harjatela

Imupalkki

18 Vaihtoharjan vapautuspainike

19 Likavesisailién kansi

20 Lukitus

21 Tayttbmaaran nayttd

22 Kaapelikoukku, kiertyva

23 Verkkojohto, jossa on pistoke

24 Imuputken kahvan (vain BR 30/4 C
Adv)

O©CoOo~NOOhWN-=-

Fl

Ensimmainen kayttoonotto

Kuva 2, katso kansilehti

=>» Pistd kahvan paassa oleva putki lait-
teessa olevaan aukkoon.

=>» Paina lukitsinta ja tydnna kahvaa si-
saan kunnes se lukkiutuu laitteeseen.

=>» Suuntaa haarukka laitteessa ja aseta
kansi paikalleen kuten mukana olevas-
sa lehtisessa on esitetty.

Kayttd

Tuorevesisailion taytto

Varo

Vaurioitumisvaara. K&yté vain suositeltuja
puhdistusaineita. Kéytettdessd muita puh-
distusaineita kayttéja on vastuussa kaytts-
turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.
Kéyta vain puhdistusaineita, joissa ei ole
liuottimia, suola- eiké fluorivetyhappoa.
Noudata pesuaineiden turvallisuusohjeita.
Ohje

Alé kéyté voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita. Noudata annostusohjeita.
Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdistus-
aine

Yllapitopuhdistusaine alkaali- |RM 743

nen

Yllapitopuhdistusaine hapan, |RM 738

saniteettialueiden, uima-altai-
den jne. kalkkikerrostumien
poistamiseen.

= Poista tuorevesisailio laitteesta.

= Avaa raikasvesisailion kansi.

= Tayta vesi-puhdistusaine -sekoituksel-
la. Nesteen maksimilampétila 50 °C.

= Sulje raikasvesisailion kansi.

= Aseta tuorevesisailio laitteeseen.
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Liittaminen sdahkoverkkoon

= Kaanna alempi kaapelikoukku ylos ja
poista kaapeli.

=> Tarkasta sdhkokaapeli ja pistoke vahin-
goittumisten ja murtumien varalta. Vaih-
don saa suorittaa vain asiakaspalvelu
tai sdhkémies.

=> Liita virtapistoke pistorasiaan.

Puhdistus

/A Vaara

Vahingoittunut verkkoliitédntajohto aiheut-
taa mahdollisesta sdhkéiskusta aiheutuvan
loukkaantumisvaaran. Ald p&ésté verkkolii-
téntdjohtoa kosketuksiin pydrivien harjojen
kanssa.

Varo

Lattiap&éllysteen vaurioitumisvaara. Pa-
hoille likaantumille tarkoitettua puhdistus-
menetelméé saa kayttdéa vain siihen
soveltuvilla lattiapinnoilla.

Tyhjésté tuorevesiséiliésté johtuva kuiva-
kaynti aiheuttaa tuorevesipumpulle vahin-
goittumisvaaran. Valvo téyttémaérén
néyttbéa ja kytke vesipumppu pois paélté
tuorevesiséilién ollassa tyhjé.

Tavalliset likaantumat

= Aseta imupalkin nostopoljin asentoon
"imurointi" (kuva 3 - asento "1/ON", kat-
si kansisivua).

Vapauta pysakaintilukitus ja kdanna
kahva taakse.

Kaanna harja-/imukayton paakytkin
asentoon "1".

Kaynnista vesipumppu kytkimella.
Liikuta laitetta puhdistettavalla pinnalla.

L 2% 2

Pahat likaantumat

Varo

Lattiap&éllysteen vaurioitumisvaara. Pa-

hoille likaantumille tarkoitettua puhdistus-

menetelméé saa kayttdéa vain siihen

soveltuvilla lattiapinnoilla.

= Aseta imupalkin nostopoljin asentoon
"ei imurointia" (kuva 3 - asento "0/OFF",
katso kansisivu) ja suorita puhdistus ku-
ten tavallisissa likaantumisissa. Puhdis-

tusneste sailyy puhdistettavalla pinnalla
ja silla on aikaa vaikuttaa.

= Aseta imupalkin nostopoljin asentoon
"imurointi" ja késittele puhdistettava
pinta uudelleen.

Nurkkien imurointi (vain BR 30/4 C Adv)
= Veda kahvassa oleva imuputki yléspain
ulos, pista siihen imusuutin ja imuroi

lika pois.
=>» Poista suutin, pista imuputki takaisin
paikalleen ja lukitse kahva.

Puhdistuksen lopetus

Kytke vesipumppu pois paalta.

Tydnna laitetta viela jonkin matkaa, jot-
ta loppuvesi imuroituu pois.

K&aanna harja-/imukayton paakytkin
asentoon "0".

K&anna kahva eteen ja lukitse pysa-
kointiasentoon.

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.

v v v vy

Likavesisailion tyhjennys
Ohje
Kun likavesiséilié on tdynnd, uimuri sulkee
imukanavan. Imu keskeytetddn. Tyhjenna
likavesiséilié.
A\ Varoitus
Noudata jéteveden késittelyéd koskevia pai-
kallisia méérayksia.
Kytke laite pois paalta.
Suorista laite ja lukitse pysakointiasen-
toon.
Poista tuorevesisaili6 laitteesta.
K&anna likavesisailion kantokahva ylos
ja poista likavesisailio.
Kohota lukitusta ja poista likavesisailion
kansi.
Kaada likavesi pois.
Huuhtele sitten likavesisailié puhtaalla
vedella.
Aseta kansi takaisin likavesisailion
paalle ja lukitse paikalleen.
Aseta likavesisailio laitteeseen.

L 2 I 2 7 L
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Raikasvesisiilion tyhjennys

=> Poista tuorevesisiilio laitteesta.
=> Avaa raikasvesisailion kansi.

= Kaada puhdistusneste pois.

=>» Sulje raikasvesisailion kansi.

= Aseta tuorevesisailio laitteeseen.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-

ral Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

= Kaanna kahva eteen ja lukitse pysakoin-
tiasentoon.

= Kaanna kahva alas ja tydnna laitetta

= Nosta ja kanna laitetta kantokahvasta.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, varmis-
ta laite liukumisen ja kaatumisen varalta
kulloinkin voimassa olevien ohjesaanto-
jen mukaisesti.

SENWWE

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaara!
Huomioi séilytettdessé laitteen paino.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

Fl

Hoito ja huolto

A Vaara

Odottamatta kdynnistyvé laite ja sGhkdisku
aiheuttavat loukkaantumisvaaran.
Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.
Varo

Ulosvaluva vesi voi vahingoittaa laittetta.
Tyhjennd lika- ja tuorevesiséilié ennen lait-
teeseen kohdistuvia huoltotéita.

Huoltokaavio
Tyon jalkeen

Varo

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta

puhtaaksi vedelld dléké kdyta aggressiivi-

sia puhdistusaineita.

Tyhjenna likavesisailio.

Puhdista likavesisailion ja laitteen vali-

set tiivisteet.

Tyhjenna tuorevesisailié.

Laitteen huuhtelu: Tayta tuorevesisailié

puhtaalla vedella (ilman puhdistusai-

netta) ja anna laitteen kayda minuutin

ajan harjakastelun ollessa kytkettyna

paalle.

Tyhjenna tuorevesisailio.

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla

pesulipeallad kostutetulla liinalla.

=>» Puhdista imupalkki, tarkasta sen kuulu-
neisuus ja vaihda tarvittaessa imupalkki
uuteen.

=>» Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda
tarvittaessa uuteen (katso "Huoltoty6t").

L% 2 7
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Vuosittain

=> Anna sdhkbammattilaisen suorittaa
saadosten vaatima turvatarkastus.
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Huoltotoimenpiteet
Imupalkin vaihto

Ohje

Imupalkit on kiinnitetty pikaliittimellé laittee-

seen ja ne voidaan poistaa yksinkertaisesti

vetdmalla.

= Aseta imupalkin nostopoljin asentoon
"imurointi" (kuva 3 - asento "1/ON", kat-
si kansisivua).

= Poista tuorevesisailio.

= Poista likavesisailio.

= Aseta laite selalleen.

= Veda imupalkki alasuuntaan irti.

= Aseta uudet imupalkit sisdan ja lukitse ne.

Harjatelan vaihto

= Poista tuorevesisailio.

= Poista likavesisailio.

= Aseta laite seldlleen.

=>» Paina harjatelan lukituksen vapautinta
ja kdanna harjatelaa alas ja veda irti
vaantiosta.

=> Pista uusi harjatela vaantioon ja nap-
sauta vastapuolelta lukitukseen.

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:
= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.
=> Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilassa.

A Vaara

Odottamatta kdynnistyvé laite ja séhkdisku
aiheuttavat loukkaantumisvaaran.
Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.
Varo

Ulosvaluva vesi voi vahingoittaa laittetta.
Tyhjennd lika- ja tuorevesiséilié ennen lait-
teeseen kohdistuvia huoltotdita.

Hairibiden sattuessa, joita ei voida poistaa
taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.
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Hairio

Korjaus

Laitetta ei voida kayn-
nistaa

Tarkasta, onko virtapistoke liitetty verkkoon.

Riittamaton vesimaara

Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa taydenna sailio

Avaa raikasvesisailion kansi. Jos havaitset avattaessa sailiossa
olevan alipainetta, puhdista tuorevesisailion kannessa oleva tuule-
tusventtiili.

Vedenjakajan puhdistus (katso "Vedenjakajan puhdistus").

Poista tuorevesisailio ja tarkasta sihti likaantumisen varalta. Poista
ja puhdista sihti tarvittaessa.

Veda tuorevesisailion venttiili suodattimineen irti (kuva 4, katso
kansisivu) ja huuhtele se haalealla vedella.

Turevesisailiosta tip-
puu vetta sita taytetta-
essa.

Veda tuorevesisailion venttiili suodattimineen irti (kuva 4, katso
kansisivu) ja huuhtele se haalealla vedella.

Riittamaton imuteho

Tyhjenna likavesisailio.

Lukitse likavesisailio laitteeseen.

Puhdista likavesisailidn ja kannen valiset tiivisteet ja tarkasta nii-
den tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

Puhdista likavesisailion kannen ja laitteen valiset tiivisteet. Ota yh-
teys asiakaspalveluun, jos tiivisteet ovat vahingoittuneet.

Tarkasta, ovatko imupalkit lukkiutuneena puhdistuspaahan.

Imupalkki tukossa, puhdista tarvittaessa.

Imupalkki kulunut, vaihta etummainen ja taaimmainen imupalkki
keskenaan. Jos molemmat imupalkit ovat kuluneet, korvaa ne uu-
silla imupalkeilla.

Tarkasta, ovatko molemmat imuputkiosat kunnollisesti liitettyna
imuputkiliittimeen.

Tarkasta, onko puhdistuspaan imuputki tai imukanava tukossa,
poista tarvittaessa tukkeutuma (katso "Imuputken puhdistus").

Tarkasta, onko sailididen takana oleva kaapeli oikein sijoitettu ja,
onko mukana toimitettu korkki paikallaan.

Riittdmaton puhdis-
tustulos

Tarkasta harjatelan kuluneisuus, vaihda tarvittaessa uuteen.

Harja ei pyori

Tarkasta, estddko vieras esine harjatelan pyérimista, poista tarvit-
taessa esine.

Narisevaa aanta, har-
ja ei pyori

Liukukytkin on lauennut. Kytke laite pois paalta, tarkista/puhdista
harjatela.

Fl
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Vedenjakajan puhdistus

Poista harjatela

Veda harjatunnelissa oleva vedenjaka-
jalista ulos (kuva 5, katso kansisivu).
Puhdista juoksevassa vedessa kastelu-
kanava ja vedenjakajalistan aukot.

Imuputken puhdistus

Poista tuorevesisailio laitteesta.
K&anna likavesisailion kantokahva ylos
ja poista likavesisailio.

=> Veda imuputkiliitin taaksepain ulos lait-

teesta ja kdanna imuputken molemmat
paat esiin (kuva 6, katso kansisivu).
Imuputki on katkaistuna ja molemmat
paat ovat puhdistettavissa.

Veda imupalkki alespain irti, puhdistus-
paan imukanava on puhdistettavissa
(kuva 7, katso kansisivu).

Huuhtele vedelld imuletku jaimukanava
tai poista tukkeutuma tylpalla esineella
vetamalla tai tydontamalla.

Tekniset tiedot

Teho
Nimellisjannite V | 220...240
Taajuus Hz | 1~ 50/60
Keskimaarainen te- W | 820
honotto
Kotelointiluokka I
Suojatyyppi IPX4
Imurointi
Imuteho, iimamaara I/s | 26
Imuteho, alipaine kPa | 13
Puhdistusharja
Tylleveys mm | 300
Harjan halkaisija mm | 60
Harjan kierrosluku 1/min | 1450
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho | m?h | 200
Raikas-/likavesisaili- 1|4
on tilavuus
Pituus x leveys x kor- mm | 390 x
keus 335 x
1180
Kuljetuspaino (Adv) kg | 12 (12,5)
Kokonaispaino (Adv) kg | 16 (16,5)
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti
Kasi-kasivarsi tarina- m/s? | <2,5
arvo
Epavarmuus K m/s2 | 0,2
Aénenpainetaso L,, | dB(A) | 72
Epavarmuus K, dB(A) | 1
Aénitehon taso Ly, dB(A) | 85
Epavarmuus Ky dB(A) | 1
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Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote:
Tyyppi:

Lattiapuhdistin
1.783-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

7 — %@Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

Fl

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti iimen-
neet hairiot, mikali ne ovat aiheutuneet
materiaali- ja valmistusvirheista. Takuuta-
pauksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Varaosat

— Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kayttd on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiéttdmasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisdtietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.
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Mpiv XpNOIYOTTOINCETE TN
A OUOKEUN 0aG yia TTpWTN QOopP4,
O1aBAOTE AUTEG TIG TTPWTOTUTTEG OBNYiEg
XPNoNG, EveEPYNOTE CUPQPWVA [IE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa HEAAOVTIKH Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IOIOKTATN.

Mivakag TepieXopévwyv

YTrodeiteig acpaleiog EL - 1
NeiToupyia EL - 1
Xprion cUp@wva Pe Toug EL - 1
KQvovIgUoUG

MpooTacia epIBGAAovTOg EL - 2
2ToIXEia XEIPIOPOU EL - 2
AoKIpaoTIKr AsiToupyia EL - 2
A&iroupyia EL - 2
MeTagopd EL - 4
Atrobikeuon EL - 4
®povrTida kal cuvtpnan EL - 5
BAd&Beg EL - 6
TeXVIKG XOPaKTNPIOTIKA EL - 8
AfAwaon cupudépewaong CE EL - 9
Eyyunon EL - 9
AVTOANGKTIKG EL - 9

Y1rodeigelg ao@alegiag

[Mpiv aTTé TNV TTPWTN XPHOTN TOU JNXOVANATOG
d1aBdaTe Ka TNPAOTE TIG TTAPOUCES 0dNYieg
AeIroupyiog KaBwg Kal To CUVNUKEVO EVIUTTO
UTTODEICEWV OOQOAEIDG VIO UNXOVIKEG OKOUTTEG
KQIl JnXavApaTa yekaouou, 5.956-251.

2UuBoAa oTO £YXEIPiISIO 0BNYIWV

A Kivduvog

lNa dueoa smramreiloduevo Kivduvo, o
orroiog utropei va odnyrnoel oe coBapd
Tpauuartioud f Bavaro.

A\ MMpociSomoinon

la evdexouevn emikivdéuvn kardoraon, n
orroia utropei va odnynoei o ooapd
Tpauuartioud n Bavaro.

lpoooxn

la evdexouevn emikivdéuvn kardoraon, n
orroia utropei va odnynoei o€ EAappo
TpaQuuaTiold n UAikég BAGReG.

AUTO TO AEIQVTIKO pNyXavnua
XPnolgoTToIEiTal Yia Tov uypd Kabapiouo
EMTEOWYV OATTEOWV.

To mAdTOG epyaaciag Twv 300 mm kai Ta
doxeia kabapou kal BPWwHIKOU VEPOU ME
XwPNTIKOTNTA 4 | EITPETTOUV TOV
OTTOTEAETHATIKO KABAPIOUO PIKPWV
ETTIPAVEIWV.

H ouvdeon pe 10 BiKTUO TTAPOYNG PEUPATOG
EMTPETTEI PIA UYPNAL atrddoon Xwpig
TTEPIOPIOUO GTN BIAPKEIA XPrONG.
Ymédeién

AvdAoya ue Tnv ekGoTote epyacia
KaBapiouou 1o unxavnua UTopeEi va
eéomAiarei ue diapopa eéaprnuara. Zntnore
TOV KQTAAOYO Lag 1 EMIOKEPOEITE uag aTo
oiadiktuo arn dievbuvaon
www.Kaercher.com.

XpRon cUpWVA PE TOUG

KAVOVIOOUG

XPNOIYOTIOIEITE AUTH TN CUOKEUN
QTTOKAEIOTIKG KOl HOVO CUUQWVA UE TA
gToIXeia o' auTég TIG odnyieg XEIPITHUOU.

— Houokeun emTpETTETAI VO XPNOIUOTTOIETAI
HovVoV yia Tov KaBapIoud OKANpuV
ETMPAVEILV KN EUaioBnNTWV OTNV Uypacia i
OTO YUGAIOHQL.

H Bepuokpaaia xpAong Kupaiveral PETagu
+5°C ka1 +40°C.

— Houokeun dev givar KatdMnAn yia Tov
KaBapIopd TrTaywéVWY dATTEdWV (TT.X.
WUYEiwV).

— Houokeun emtpétetan va eE0TTAICETaI
uévov e yvioia eEapTrAuaTa Kal
QVTOAAGKTIKAL.

— H ouokeun €xel KATOOKEUAOTET yIa TOV
KaBapIoud SaTTESWV ECWTEPIKWY XWPWV i
QVTIOTOIXO UTTOOTEYAOUEVWDV ETTIPAVEIWV.

— Houokeun dev TrpoopideTal yia Tov
KaBapioud dnuoaiwy dpOUWV.

— H ouokeun dgv gival KaTGAANAN yia
Xprjon o€ Xwpoug, OTTou ugiaTtaTal
KivOuvog ékpnéng.
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MpooTtacia repIBaAAovTog

OUOKEUAOIEG OTA OIKIOKA
ATTOPPIpPaTa, aAAG o€ €I10IKO
aloTnua
€TTaVaYPNoIPoTTOiNeNG.

@ Ta uAikd cuokeuaoiag gival

O1 TTOAIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV
QVOKUKAWOIPa UAIKG, Ta oTToia
Ba TTpéTTEl va peTa@épovTal o€
ouoThua
emmavaypnoiyotroinang. Ol
uTTaTapieg, Ta Addia kai
TTapopoIa UNIKG eV ETTITPETTETAI
va KaTaAryouv aTo TTepIBAAAOV.
[a 10 Adyo autédv n di1abeon
TTOAIWV OUCKEUWV TTPETTEI VA
yiveTal o€ KATAAANAQ cuoTHUATO
OUAAOYAG.

avakukAwolya. Mnv TTeTdre TIg

Ymodeigeig yia Ta cuoTarika (REACH)
Evnuepwpéveg TTANpOoQopieG yia Ta
OUCTATIKG UTTOPEITE va BpeiTe 0TNn
d1evbuvaon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

ZTOoIXEiO XEIPIOMOU

Eikéva 1, BA. SiTAwpévn oeAida

1 Aopn

2 ANiakoTITNG avTAiog vepou

3 Tevikdg dIakOTITNG Asimoupyiag BoupTowv/
avappdenong

4 N\afr yeTapopdg

NaBn peTagopds deEauevis BPWHIKOU

vepou

Aoxeio Bpwpikou vepou

Aoxeio kaBapou vepou

Zppayioua doyeiou kaBapou vepou

9 Zia

10 KepoA kaBapiopou

11 TMevidA aviywong pdBdou avappdenong

12 Amao@pdhion Béong otdBueuong

13 ZwMjvag avappdpnong

14 X0vdeon owArjva avappdenong

(&)}

0 N O

15 Akpoguoio avappdenang (uévov BR 30/4
C Adv)

16 KUAivdpog Bouptoag

17 PdaRdog avappdenong

18 TAAKTpo ammaoedAiong, aAhayr BodpToag

19 KdAuppa doxeiou Bpuwpikou vepou

20 Mavtalo

21 "Evdeign otdbung TTARpwang

22 AyKIOTPO KaAwdIoU, TTEPICTPEPOUEVO

23 KaAwdIio peupaTog Ye PIg

24 N\apr owAjva avappoenong (Hovov BR
30/4 C Adv)

AokipaoTIKA AgiToupyia

Eikova 2, BA. SiTAwpévn ogAida

= Eiodyete TO CwAARva atrd T0 AKPO TNG
AaBrg oTo dvolyua TG CUOKEUNG.

= [iéoTe Ta AyKIoTpa Kal wlroTe TN Aaph,
WOTToU va KAEIdwaoel Péoa oTn
OUOKEUN.

= EubuypapuioTe T0 KaAWSIO OTN
OUOKEUR Kal TOTTOBETAGTE TO KATTAKI,
OTTWG ATTEIKOVICETAI OTO GUVNUUEVO
@UAO.

MARpwon Tng deapevig ppéokou
vepou

lpoooxn

Kivéuvog BAGBngs. Xpnaoiuorroieite pévov ta
OUVIOTWUEVA aTToppUTTavTIKA. [a dAAa
aTropPUTTAVTIKA TNV UBUVN yIa TOV
auénuévo kivéuvo armré amroywn acpdAsiag
Aeitoupyiag, aruxfiuarog Kai UEIWUEVNS
O1apKeIagc WS TS CUOKEUNS QEPEI O
xpnaortng. Xpnaoiuotroigite pévov
ammopPUTTAVTIKG EAEUBEpa atro SIaAUTEG,
UdpoxXAwWPIKS Kai udPOPOBOPIKO OEU.
AdBere urtéywn 1ig utTodEiéelc aopaAsiag
OTO QITOPPUTTAVTIKO.

Ymédeién

Mnv xpnoiuotoleiTe QITOPPUTTAVTIKG TTOU
agpilouv ToAU. AGBete umoywn Tic
urrodeiéeic doooAoyiag.

MpoTeivépeva aTTOPPUTTAVTIKA:
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Xpnon ATtroppuTrav
TIKO

KaBapioTiké ouvtipnong |RM 743

AAKOAAIKO

KaBapioTiké ouvtiipnong |RM 738

6&Ivo, yIa XWPOoUG WE €idn
UYIEIVAG, TTIOTVEG KTA.
Ag@aipei Ta aAara.

= AgaipéoTe TN SeSapevr) PPETKOU VEPOU
arrd T OUCKEUN.

= Avoigte T0 KGAUPPO TOu Boxeiou kaBapou
vepoU.

=>» [epioTe e peiypa vepou Kal
armmopputravTikou. MéyioTn Bepuokpaaia
uypou 50 °C.

= KAeioTe 10 KGAUPa Tou doyeiou kaBapou
vepou.

= TomoBemoTe TN de€apevr) PPETKOU vEPOU
OTn OUOKEUN).

20vdeon pe 1o SikTUO

= [epIoTPEYTE TO KATW AYKIGTPO
KaAwdiou TTPOG Ta TTAVW Kal apaIpECTE
TO KAAWDdIO.

= EAéyxeTe TO TPOPOBOTIKO KAAWDIO KAl
TO QIG YIa BAABEG Kal pwyHES. H aAAayr
TIPETTEI VA EKTEAEITAI HOVOV aTTO TNV
UTTNPEDIia TEXVIKAG EEUTTNPETNONG
TTEAATWV 1 aTTO NAEKTPOASGYO.

= EiodyeTe TOV pEUPATOAATITN OTAV
Tpica.

KaBapiopog

A Kivduvog

Kivduvog tpauuanopol Adyw nAekrporrAnéiag
amé BAGBn aTo kaAwdio auvdEonc e To GIKTUO.
Mnv smmimpémere aTo kaAwdio auvdeons va pBei
O€ ETAQP) UE TIC TTEPIOTPEPOUEVES BOUPTOES.
Tpoooxn

Kivduvog karaaTpogns g EmioTpwons
oarmédou. H pgbodog kabapiouou ETTiuovwy
PUTTWV TTPETTEI VA XPNOILOTTOIETAI JOVO OTA
kart@MnAa yia To okorré autd oarreda.
Kivduvog BAGBNS otnv aviAia gpéokou vepou
amo énpn Asiroupyia Adyw kevrig deéauevng
ppéakou vepoU. MNapaxkoAouBeiTe v évdeién
oTa0uUNS TTANPWONS Kal ATTEVEPYOTTOINOTE TO
SIaKOTTTN TNS avTAiag vepou, orav adeidoel n
Oeéapievr ppéakou vepou.

Mérpiag évraong putrol

= MeTagépeTte TO TTEVTAA aviywaong TnG
paBdou avappdéenong otn Béon
"avappoéenong” (eikéva3 - 6éan "1/ON",
avaTpEETE OTO EEWPUAAD).

= [MéoTe TN dIGTAEN OTTACPAANIONG TNG
B¢éong oTdBPEUONG KOI UETAKIVAOTE TN
AaBn mpog Ta TTicw.

=>» PubuioTe 10 yevIKS JIAKOTITN
Aermoupyiag BoUpTtoag/avappopnong
otn Béon "1".

= EvepyoTroifoTe T0 SIAKOTITN TNG AvTAiag
vepou.

=> Kiv\oTe TN OUOKEUR TTAVW OTNV UTTO
KaBapIiouo eTTIPAVEIQ.

Eripovol pUTrol

lpoooxn

Kivduvog¢ KaraoTpo@ngs TS EmMoTpwong

oamédou. H ué6odog kabapiouou emiovwy

PUTTWV TTPETTEI va XPNOILOTTOIEITAI IOVO OTa

KardAAnAa yia 1o okoré auté ddmeda.

=> PubBpioTe 10 TTEVTAA aviywaong Tng
paBdou avappdéenong otn Béon "un
avappoéenong” (eikéva 3 - Ban "0/
OFF", avatpéfte 01O £€W@PUAAO) Kal
eKTEAEDTE TOV KABAPIOPO, OTTWG Kal YIa
TOUG PETPIOG évTaong puTToug. To uypd
KaBapIiopoU TTapauEVEl OTNV UTTO
KABAPIOHO ETTIPAVEIA VIO APKETO XPOVO
woTe va dpdocel.

= PuBpioTe To TTEVTAA aviywwong Tng
paBRdou avappdéenong otn Béon
"avappoenaon" kai TEpAaTE Eava Tnv
UTTO KOBApIoPS ETTIPAVEIQ PE TN
OUOKEUN.

Avappognon oe ywvieg (uévov BR 30/4

C Adv)

= TpapAgte TTpog Ta TTAvw aTtd TN AaBn
Kal aQaIpEaTE TO CWARVA
avappoéenong, EI0AyETE TO AKPOPUCIO
avappdPnoNG Kal avappoPACTE TOUG
pUTTOUG.

= A@aipéaTe TO aKpoUaIo, EITAyETE Lava
TO CWARVa avappoPnong Kai
ao@aAioTte n Aapn.
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OAokAnpwon Tou Kabapiouou

= ATTEVEPYOTTOINOTE TO BIAKOTITN TNG
avTAiag vepou.

= Kivi\oTE yIa Ia PIKPr atréoTacn Tn
OUOKEUN, WOTE VA AvappoPATEl TO VEPO
TTOU QTTOMEVEL.

= PubpioTe TO yeVIKO BIAKOTITN
AsiToupyiag BoUpTtoag/avappdenong
oTtn 6éon "0".

= MeTtokiviaTe Tn Aar] TTpOg Ta EUTTPOG
KOl KAEIDWOTE TNV aTn B€0n
oTaBuEUaNG.

=> BydAte 10 @I atrd TV TTpida.

Ekkévwon tng de§apeviig BpOpIKou
vepoU

Ymédeién

Orav yeuiler n deéauevn Bpowuikou vepod, o

mAwTHpag kAgiver To kavaAl avappognong.

H avappdpnon diakdmrreral. Ad€IGoTe T

oeéauevn BpwIKou vePOU.

A\ MMpociSomoinon

AwaoTe TPOoOX OTIC TOTTIKES

TPOdIAYPAPES yia TNV ETTEEEpyaaia

Aupdrwy.

= ATTEVEPYOTTOINATE TN GUCKEUN.

= 21\0TE OPOIa TN CUCKEUT KOl KAEIBWOTE
TNV 0Tn 6€0n oTdBPEUONG.

= AgaipéaTe TN deapevh PPECKOU veEPOoU
aTTO TN OUOKEUN.

= MEeTOKIVAOTE TTPOG TO KATW TN Aapn

METAPOPAG TNG BECAUEVAS BPWUIKOU

vepoU Kal aQaIpEoTe Tn SEEAPEV

Bpwuikou vepou.

AvaonKwaoTe TO OPPAYIOTPO Kal

APAIPETTE TO KATTAKI TNG OECAUEVNG

Bpwuikou vepou.

AdeIdoTE TO BPWHIKO VEPD.

21N ouvéxela EeTAUveTe TO doxEio

Bpwuikou vepou pe KaBapod vepod.

ToTroBeTAOTE TO KATTAKI OTN dECAPEVA

BpwuIKou vePOU Kal KAEIBWOTE TO.

TotroBeTAOTE TN dECAMEVR BPWHIKOU

VEPOU OTN OUCKEUN.

v

L 20

Ekkévwon Tng de§auevig @pEokou
vepoU

= A@aipéaTe TN deauevr PPETKOU vEPOU
OTTO TN OUOKEUN.

= AvoifTe TO KGAUPPa Tou doxEiou

KaBapou vepou.

Adei1daTe TO UYPO KaBaAPIGUOU.

KAgioTe 10 KGAUpPpa TOU doyeiou

KaBapou vepou.

TotmoBeTAOTE TN dECAUEVH PPECKOU

VvEPOU OTN CUOKEUN.

MeTagopd

lMpoooxn

Kivduvoc¢ tpaupariouou kai BAGBng! Kara

N peTapopd AdBere uréywn ro Bapog NS

OUOKEUNCG.

=> MeTakiviioTe Tn Aafr) TTPOG Ta EPTTPOG
Kal KAEIBWOTE TNV aTn Béon
oTéBpeuong.

=> MeTtakivioTe Tn AaBr| TTPOg Ta oW Kal
wONoTE TN CUOKEUR

v vV

V=

2NKWOTE KAl JETAPEPETE TN CUOKEUN
a11é TN AaBr HETOPOPAG.

= Katd Tn JETaQOpPd Pe oXAuaTa,
ao@AAiaTE T CUCKEUR EvavT
evoEXOUEVNG oAicBnong Kkai
avaTtpoTTig, CUPPWVA E TIG EKAOTOTE
I0XU0UOEG KATEUBUVTIPIEG 0dNYiES.

ATtrofnikeuon

lpoooxn

Kivduvoc¢ tpaupariouou kai BAGBng! Kara
TNV ammoBrikeuon AdBere uréywn 1o BApog
TNG CUOKEUNG.

H ouokeun autn pytropei va atmodnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

EL -4
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®povrida kal cuvTApnon

A Kivduvog

Kivduvog tpoauuartiouou amé abéAntn
EVEQYOTTOINGN TNG CUCKEUNS Kal
nAektpormrAnéia.

Tpiv a6 6Ae¢ TIC pyaaiec oTn ouoKeun,
QTTEVEQYOTTOINTTE T CUOKEUN Kail Tpafnére
T0 QIC Q1O TNV TpPIla.

TMpoooxn

Kivéuvog¢ BAGBnS orn ouokeun Adyw tou
e€epyopuevou vepou. Adeidlete T0 BPWUIKO
Kal TO PPETKO VEPO TTPIV aTTO TIS EPYATIES
ouvTiPNONGS OTH CUOKEUN.

Mpéypaupa ocuvtipnong
MeTtd TNV epyacia

lpoooxn

Kivduvog BAGBns. Mnv wekdlete n
OUOKEUN UE VEPD KAl [INV XPNOIUOTTOIEITE
10XUPG aTToppPUTTAVTIKA.

= AdeIdoTe TO OOXEIO BPWUIKOU VEPOU.

=>» KabBapioTe Ta aTEYavoTToINTIKG
TrapepBUCUaTa avauesa aTn deCapevn
Bpwuikou vepoU Kal GTN GUOKEUN.

= AdeidoTe T SeCapevr) PPETKOU vePOU.

= =émAupa TG ouoKeung: MepioTe T

Oegapevn PPEOKOU veEPOU JE KaBapo vepd

(Xwpig aTroppuUTTaVTIKG) KaI APriaTE TN

OUOKEUI VO AEITOUPYHOEI VIO £Va AETTTO JE

EVEPYOTTOINWEVO TO CUCTNUA TPOPODOGIaG

vePOU TwV BoupTowv.

AdeidoTe Tn deCapevi ppéakou vepou.

KaBapileTe EWTEPIKA TO UNYXAVNUA JE TTAVI

Bpeyuévo og didAupa rTTIou

ATTOPPUTTAVTIKOU.

= KabBapioTe TN pdpdo avappdenong,
eAEYETE TNV yIa POOPES KOl AVTIKATOOTAOTE
TNV KAt TTEPITITWON (AVOTPEETE OTIG
"Epyaaieg ouvtipnong").

= EAéyEre T BoupTtoa yia Tuxdv pBopég Kal
QVTIKATAGTHOTE TNV KOTA TTEPITITWON
(avarpégte amig "Epyaoieg ouviipnong”).

vV

ETnoiwg

= AvabéoTe o€ NAEKTPOAOYO TV EKTEAEDN
ToU emIREPANMEVOU EAEYXOU QT@aAEiag.

Epyacieg ouvtiipnong

AvTtikatdoTaon Tng pdpdou
avappoenong

Ymodeién

O1 paBodor avappdepnang eivar OTEPEWUEVES
0Tn GUOKEUN LE [IQ KOUUTTWTH GUVOEDT Kal
UTTOPEITE va ammAd va TIC ToaBHEETE.

= MeTagépeTte 1O TTEVTAA aviywwong TG
paBdou avappdéenong otn Béon
"avappoéenong” (eikéva3 - 6€an "1/ON",
avaTpELTe 01O EEWPUAND).

AaipéaTe Tn deCapevh @PECKOU vePOU.
AopaipéaTe Tn deCapevh BPWHIKOU
vepou.

ToTroBeTATTE TN CUOKEUN GTNV OTTIo0IA
TTAeUpd.

TpaBRgTe TTPOG TO KATW KOI OPAIPETTE
TN pAapdo avappodenong.

ToTroBeTACTE KAl ACQAAIOTE TN VEQ
paBRdo avappdPnong.

AvTikatdoTaon KuAivipwyv Bouptowv

v v v vV

AgaipéaTe Tn de€apevh @PECKOU vePOU.
AgaipéaTe Tn deCapevh BPWHIKOU
vepou.

ToTroBeTATTE TN CUOKEUN GTNV OTTIo0IA
TAEUpa.

MéoTe TO KOUUTTi ATTAG@AAIONG TNG
KUAIVOPIKNG BoUpTOOG KAl METOKIVAOTE
TTPOG Ta KATW TNV KUAIVOPIKA BoupToag
aAPAIPWVTAG TNV aTTO TOV UTTOBOXEA.

= Eiodyete Tn véa KUAIvOpIKA BoupToa
oToV UTTOO0XEQ KAl aO@AAIOTE TNV ATTO
TNV avTiBeTn TTAEUPA.

L 2

AVTITTOYETIKA TTPOCTACIX

2 € TTePITTTWOoN KIVOUVOU aTrd TTayeTo:

= AdeidoTte 10 doxeio kKabBapou Kal To
doxeio akdabapTou vepou.

= 2TaOPEUCTE TO PNXAVNUA OE XWPO
TIPOCTATEUNEVO ATTO TOV TTAYETO.
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BAdBeg

A Kivduvog

Kivduvog toauuartiouoU amé abéantn
EVEQYOTTOINGN TNG CUCKEUNS Kal
nAektpormrAnéia.

Tpiv a6 6Ae¢ TIC pyaadiec oTn ouoKeun,
QTTEVEQYOTTOINTTE T CUOKEUN Kail Tpafnére
TO QIC Q1O TNV TpIla.

lpoooxn

Kivéuvog¢ BAGBnS orn ouokeun Adyw Tou
e€epyouevou vepou. Adeidlete T0 BPWUIKO
Kal TO PPETKO VEPO TTPIV aTTO TIS EPYATIES
ouvTiPNONGS OTH GUOKEUN.

>¢ epiTTwon BAaBwyv, ol oTToieg dev
MTTOPOUV VA QVTIMETWTTICTOUV UE TN
Bor|Bsia auToU Tou TTivaka, KAAESTE TV
uTTNPETia TEXVIKAG EEUTTNPETNONG
TTEAATWV.

EL -6
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BAdBn

AvTIpETWTTION

H ouokeun dev Eekiva

EAéyEre dv BpiokeTal To @Ig oTNV TTPICA.

AVETTOPKNG TTO0OTNTA
vepoU

EAéyEre Tn 0TGBWN TOou KABOPOU VEPOU, CUMTTANPWOTE AV gival
arrapaitnTo.

AvoitTe To TP TNG OECaPEVAG PPECKOU vepoU. Edv dIaTmoTWoETE
uTToTTiEON KaTd To Gvolyua, kaBapioTe Tn BaABida e§aepiopoU OTo TG
NG deCapevng PPETKOU vePOU.

KaBapioTe To diavepunTr) vepou (avaTpégte aTov "KaBapioud Tou
SlaveunT vepou").

AQaIpEaTE TN OECAPEVT PPETKOU VEPOU Kal EAEYETE TN ONTA YIO PUTTOUG.
Edv ival ammapaitnTto, agaipéaTe kal kabapioTe Tn orTa.

TpapRTe Kal apaipéaTe T PaABiIda e TO PIATPO TG DECANEVAS PPECKOU
vePOU (€IKOVa 4, avaTpEéETe OTO EEWPUAAO) Kal EETTAUVETE TNV PE XAIapO
vepod.

H deCapevh ppéokou
vepou oTACel KaTd TN
OUUTTANPWON PE VEPO

TpapnRgTe kal apaipéaTe T PoABida e TO PIATPO TNG DECAPEVAS PPECKOU
vepoU (eIkOva 4, avaTpéETe 0To €EUWPUAND) Kai EETTAUVETE TNV e XAIopo
vepo.

AVETTAPKNAG
avappoenTIKr 10X0G

AdeIGaTe TO dOXEIO BPWIKOU VEPOU.

Ac@alioTe Tn deCapevn BPUWHIKOU VEQOU GTN CUCKEUN.

EAéyxeTe TIG TOIMOUXES METAEU TOU DOYEIOU BPOUIKOU VEPOU KOl TOU
KOTTOKIOU OXETIKA JE OTEYAVOTNTA, Kal, AV XPEIACETAl, TIG OANACETE.

EAéyETe Ta oTEYOVOTTOINTIKA TTAPEUBUCUATA AVAPEST OTO KATTAKI TNG
decapev BPWUIKOU vePOU kal aTn auakeun. E&v ta ateyavotroinmka
TrapepBUouaTa TTapouaialouv BAGRN, atreubuvBeite oTnV UTTNPETIa
€EUTTNPETNON TTEAQTWOV.

EAéyEre edv o1 pdBdol avappdenong EXouV KAEIBWOEI OTNV KEPOAN
KaBapiopoU.

Ppayn TG paRoou avappdPnong, kaBapioTe Tnv.

2ppayioTe TIg pARdOUG PARBdOUG avappAPNnonG Kal AVTIKATOOTACTE TNV
TPda6ia pe TNV otTioBia pdRdo Kai To avtioTpogo. Edv ol dUo pdBdol
avappdPnoNg €ival TPPAYICPEVES, XPNOIUOTIOINCTE VEEG PARSOUG.

EAéyETe €dv Kal Ta SUO TURAUATA TOU GWARVA avappo®naong eival cwaoTd
ouvOEedEUEVA [E TN OUVOEDT TOU GWANVA avappoOPnaong.

EAéyEre TO cwARVa avappdenong Kai To KavaAl avappoenong TG
KEPOANG KOBOPIOPOU IO EUTTAOKEG KOl QVTIMETWTTIOTE TIG EVOEXOMEVES
eUTTAOKEG (avaTpé€Te oTov "KaBapioud Tou cwArva avappdenong”).

EAéyEre, edv TO KOAWDIO TTIOW ATTO TIG DECAPEVEG EiVAI TEVTWUEVO KOl AV
€ival TOTTOBETNHEVO TO CUVODEUTIKG KATTAKI.

Mn ikavoTtToInTiké

EAyETe TNV KUAIVOPIKY) BOUPTOQ YIO TUXOV POOPES KAl AVTIKATOOTAOTE

ATTOTEAEC A TNV, €4v €ival avaykaio.

Kabapiouou

H BoupTtoa dev EAéyETe €dv KATTOIO {EVO TWOA UTTAOKAPEI ThV KUAIVOPIKA BoupToa Kal
TTEPIOTPEPETAI OTTOUAKPUVETE TO EQV UTTAPXEI.

'Hxog ekpuonong, n

BoupTtoa dev
TTEPIOTPEPETAI

Evepyotroi0nke 0 cupouevog oUVOECUOG. ATTEVEPYOTTOINDTE TN
ouoKeur| kal eAEyETe/kaBapioTe TNV KUAIVOPIKT BoupToa.

100
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Ka@apiopog Tou diaveunTtr vepou

= AgaipéaTe TNV KUAIVOPIKA BoupToa.
= TpapngTe kal agaipéaTe TN PARdO Tou
dlaveunTn vepou atrd Tn oApayya g
BoupToag (eikdva 5, avarpéEte oTo
€CWQUAAO).

KaBapioTe 10 KavéaAl Tpopodoaiag
vepou Kal Ta avoiypata NG Awpidag
dlaveunTA vepou KATw atro
TPEXOUUEVOU VEPOD.

KaBapiopog Tou cwAnva
avappoenong

= AgaipéoTe TN deapevh @pEoKou vepoU
aTtro TN CUCKEUN.

= MeTakIvAOTE TTPOG Ta KATW TN AaBn
METaQOPAg TNG OeCapevnG BPWHIKOU
vePOU Kal aQaIpéaTe Tn deCapevn
Bpwuikou vepou.

TpaBnTe TTPOG Ta TTIOW KO APAIPEDTE
TO WA Va avappoéPnong ato Tn
OUOKEUN Kal TTEPIOTPEYTE Ta SUO AKkpa
TOU CWArRvVa avappdPnong yia va
arrooTracTolV (eIkéva 6, avaTpégTe aTO
€EWQUAAO).

O owAnvag avappoéenong KOReTal Kal
10 80O AKpa gival TTPooBACIua yia Tov
kaBapiopo.

TpaBnTe TTPOG T KATW KAl aQaIPECTE
TN paBRdo avappdenong , WOTE va givai
TTPOCBACIKO yia Tov KaBapIiouo To
KavAaAl avappoenong TNG KEQAAAG
KaBapiouou (eIkéva 7, avaTpéETe OTO
€EWQUAAO).

ZeTAUVETE TOV EAQTTIKO GWANVA Kal TO
KavAaAl avappo@nong Pe vepo n
QAVTIUETWTTIOTE TIG EYTTAOKEG TPABWVTAG
n méfovtag pe Eva auBAU avTiKeiyevo.

TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

loxog

OvopaoTikA Tdon V|[220...240
Zuxvotnta Hz |1~ 50/60
Méan 10x0g €10660u W|820
Karnyopia |
TTPOCTACIag

Eidog mpooTaciag IPX4
Avappéenon

Atrédoon I/s|26
avappoenang,

TTOgdTNTA AP

Atrédoon kPa|13
avappoenang,

uTTOoTTiEDN

BoUpTtoa kaBapiouou

EUpog epyaaiog mm|300
AldpeTpog BoupTowv mm |60
TaxutnTa 1/min {1450
TTEPIOTPOPNG

BoupTowv

Alaotdosig kai Bdpn

OewpnTIKN m?/h|200
ETTIPAVEIAKT) atTodoon

‘Oykog doxeiou 1|4
KaBapoU/BpwuIKou

vepou

Mrkog x MAdTog x mm 390 x 335
“Yyog x 1180
Bdapog peragopdg kg|12 (12,5)
(Adv)

>UuvoAIKO Bdpog (Adv) kg|16 (16,5)

MeTpoupeveg TIpéG kKaTd EN 60335-2-72

Kpadaouoi oto xépi/ m/s?|<2,5
aTo Bpayiova

ABeBaidTnTa K m/s2|0,2
Emtpemréuevnotddbun | dB (A)|72
NXNTIKAG 10X00G La

ABeaiotnra K, dB (A)|1
Emitpemréuevnotédbun | dB (A)|85
NXNTIKAG 10XUOG Lyya

ABeBaidTNTa Kyya dB (A)|1

EL -8
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ARAwon cuppépewong CE Eyyinon

Ala Tng TTapouong dnAWVoulE 6Tl TO
MNXAvnua TToU XapaKTNPIZETAl TTAPAKATW,
pe Bdon Tn oxediaon Kai TNV KATAOKEUN
TOU, UTTO TN POPQr) TTou diaTiBeTal aTnv
ayopd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG
ATTAITACEIG A0QAAEIAG KAl UYIEIVAG TWV
odnyiwv Tng EK. H Tapouoca dnAwaon Travel
va I0XUEI O€ TTEPITITWOT TPOTTOTTOINCEWY
TOU UNXAVAPATOG XWPIG TTponyoUpevn
ouvevvonon padi pag.

Mpoiév: 2 UOKEUN KaBapiouou
OaTTEdWV
Tomog: 1.783-xxx

ZxeTIKEG 08nyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appooOévTa evapoviouéva
wPOTUTTA

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
E@appooOévra eOVIKa TTpoTUTTO

O1 utToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal Ye e€oualodoTnan Tng d1ielbuvang Tng
ETMIXEIPNONG.

;/; — Vs
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YT1evBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

>€ KABe xWpa 10XUoUV oI 6pol £yyunong
TTOU €KOOONKav atod TNV apuodia
avTITTpoowTTeia pag. AvaAauBavoupe Tn
Owpedv aTTOKATACTACT OTTOIACOATTIOTE
BAGBNG 0Tn CUOKEUR 0OG, EQOOOV
o@eileTal o€ aoToxia UAIKOU ) KATAOKEUNG,
€VTOG TNG TTPOBECIG TTOU OpideTal OTNV
€yyunaon. Ze TePITITWaOn TTou eTMOUNEITE va
KAVETE Xpron TnG eyyunong, TrTapakaAoUpe
aTTEUBUVOEITE PE TNV ATTOdEIEN ayopdag OTo
KQTACTNKA aTTé TO OTTOI0 TTPOUNBEUTAKATE
TN OUOKEUNA 1 TNV TTANCIETEPN
€€0UOI000TNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV POG.

AVTOAAGKTIKA

—  Emmpémerai va xpnoigotroiouvTal gévo
e€apTANATA Kal AvTOAAQKTIKA, TO OTTOIO
€XOUV TNV £yKPION TOU KATAOKEUAOTH
Ta yvAoia agegoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTapéYOuV TNV £yyunan TnG acg@aioug
Kal dyoyng Asiroupyiag TG unxavig

—  Mia emAoynA Twv avTaAAOKTIKWYV TTOU
Xpeladovral cuxvotepa Ba Bpeite oTo
TENOG TWV 0dNYIWV XPronG.

— [lepioodrepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
Ta AVTOAAGKTIKG UTTOPEITE VO AGBETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E€uttnpétnong.
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki
sahiplerine vermek igin bu kilavuzu
saklayin.

icindekiler

Guvenlik uyarilari TR- 1
Fonksiyon TR- 1
Kurallara uygun kullanim TR- 1
Cevre koruma TR- 2
Kumanda elemanlari TR- 2
llk calistirma TR- 2
Calistirma TR- 2
Tasima TR- 4
Depolama TR- 4
Koruma ve Bakim TR- 4
Arizalar TR- 5
Teknik Bilgiler TR-7
CE Beyani TR- 8
Garanti TR- 8
Yedek pargalar TR- 8

Guvenlik uyarilari

Cihazi kullanmaya baglamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251
numarali firgall temizlik ve puskurtmeli
¢ikartma cihazlarinin glivenlik uyarilari
brosurini okuyun.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da é6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Bu asindirici stiptirge makinesi, diz
zeminlerin sulu temizligi igin kullanihr.

300 mm calisma genisligi ve 4'er litre
hacimli temiz ve kirli su depolari kiiguik
ylzeylerin etkin bir sekilde temizlenmesine
olanak saglar.

Elektrikle calisma modu, galisma suresi
kisittamasi olmadan yuksek bir performans
Ozelligi sagdlar.

Not

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz cesitli
aksesuarlarla donatilabilir. Katalogumuza
basvurun ya da Internet’te
www.kaercher.com adresi altinda bizi
Ziyaret edin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim
kilavuzundaki bilgilere uygun olarak
kullanin.

— Cihaz, sadece rutubete ve parlatma
islemlerine karsi duyarli olmayan sert
zeminlerin temizlenmesi igin
kullaniimahdir.

Kullanim sicakhidi aralig1 +5V ve +40C
arasindadir.

- Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi igin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve
yedek pargalariyla donatilabilir.

— Cihaz, i¢ bolimlerdeki zeminler ya da
kapali ylzeylerin temizlenmesi i¢in
gelistirilmigtir.

Cihaz, halka acik trafik yollarinin
temizlenmesi igin Uretilmemistir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan

ortamlarda kullanim i¢in uygun degildir.

TR-1
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Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri
dénusturdlebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢dpine
atmak yerine litfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere
goénderin.

Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme islemine tabi
tutulmasi gereken degerli geri
doénlislim malzemeleri
bulunmaktadir. Akiller, yag ve
benzeri maddeler dogaya
ulasmamalidir. Bu nedenle eski
cihazlari litfen 6ngdrilen
toplama sistemleri aracilhidiyla
imha edin.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kumanda elemanlari

Resim 1, Bkz. Diger sayfa

Kol

Su pompasi salteri
Firca/emme modu ana salteri
Tasima kolu

Pis su tankinin tagiyici kolu
Pis su deposu

Temiz su deposu

Temiz su deposunun Kilidi
Slizgeg

10 Temizleme kafasi

11 Emme kolunu kaldirma pedali
12 Park konumu kilidini agma

13 Vakum borusu

14 Emme borusu baglantisi

15 Emme memesi (sadece BR 30/4 C Adv)
16 Firca merdanesi

17 Emme kolu

18 Degisken fircanin kilit agma dugmesi
19 Pis su deposunun kapagi

20 Kilit

21 Doluluk seviyesi gostergesi

5
S

| ¢

O©Co~NOOhWN-=-

22 Kablo kancasi, doner

23 Elektrik figiyle birlikte elektrik kablosu

24 Emme borusu kolu (sadece BR 30/4 C
Adv)

ilk gahistirma

Resim 2, Bkz. Diger sayfa

= Tutamagin arkasindaki boruyu
cihazdaki delige sokun.

=> Kilidi bastirin ve cihaza kilitlenene
kadar tutamag iceri itin.

=>» Kabloyu cihazda hizalayin ve ekteki
sayfada gosterildigi gibi kapagi
yerlestirin.

Calistirma

Temiz su tankinin doldurulmasi

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edilen
temizlik maddelerini kullanin. Diger temizlik
maddeleri igin, artan ¢alisma glivenligi ve
kaza tehlikesi ve cihazin dayanma émriinde
kisalma riskini isletmeci kendisi tstlenir.
Sadece ¢ézelti maddeler, tuz ve hidrofitiorik
asit gozeltisi igermeyen temizlik maddeleri
kullanin.

Temizlik maddelerinin (izerindeki glivenlik
uyarilarina dikkat edin.

Not

Asiri kdpliklenen temizlik maddeleri
kullanmayin. Dozaj uyarilarina dikkat
edind.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Kullanim Temizlik
maddesi

Alkali genel temizleyici RM 743

Asitli genel temizleyici, RM 738

saghk bolimleri, yizme
havuzlari, vb igin. Kireg
tortularini temizler.

= Temiz su tankini cihazdan gikartin.

= Temiz su deposunun kapadini agin.

= Su-temizlik maddesi karigimini doldurun.
Maksimum sivi sicaklidi 50 °C.

= Temiz su deposunun kapagini kapatin.

= Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

TR -2



Elektrik baglantisinin kurulmasi

=> Alt kablo kancasini yukari gevirin ve
kabloyu ¢ikartin.

=> Elekirik kablosu ve elektrik fisine hasar ve
kirlma kontrol yapin. Degistirme iglemini
sadece musteri hizmetleri ya da elektrik
teknisyenlerinin yapmasini saglayin.

=> Elekitrik figini prize takin.

Temizleme

A\ Tehlike

Hasarli bir sebeke baglanti hatti nedeniyle
elektrik carpmasi sonucu yaralama tehlikesi.
Sebeke baglanti hattini dénen firgalaria temas
ettirmeyin.

Dikkat

Zemin kaplamasi icin zarar gérme tehlikesi.
Asin kifenme icin kullanilan temizleme ySntemi
sadece bu is igin uygun bir zemin
uygulanmalidir.

Temiz su tanki nedeniyle kuru ¢alisma
durumunda temiz su pompasinin hasar gérme
tehlikesi. Doluluk seviyesi géstergesini
denetleyin ve temiz su tanki bosken su
pompasi salterini kapatin.

Normal kirlenme

= Emme kolunu kaldirma pedalini
"emme" konumuna getirin (Resim 3 -
"1/ON" konumu, Bkz. Diger sayfa).
Park konumu kilit agma digmesine
basin ve tutamagi geriye cevirin.
Firca/emme modu ana salterini “1”
konumuna getirin.

Su pompasi salterini agin.

Cihaz temizlenecek ylizeyde hareket
ettirin.

L 2% 2

Asiri kirlenme

Dikkat

Zemin kaplamast i¢in zarar gérme tehlikesi.

Asiri kirlenme igin kullanilan temizleme

ybntemi sadece bu ig i¢cin uygun bir zemin

uygulanmalidir.

= Emme kolunu kaldirma pedalini
"emmeme" konumuna getirin (Resim 3
- "0/OFF" konumu, Bkz. Diger sayfa) ve
normal kirlenmede oldugu gibi temizlik
yapin. Temizlik sivisi, temizlenecek

ylzeyde kalir ve etki etme suresine
sahip olur.

= Emme kolunu kaldirma pedalini
"emme" konumuna getirin ve
temizlenecek ylzeyin tekrar tizerinden
gegin.

Koselerde emme (sadece BR 30/4 C Adv)

= Emme borusunu tutamaktan tutup
yukari dogru digari ¢ekin, emme
memesini takin ve kiri stipurun.

= Memeyi gikartin, emme borusunu
tekrar geri takin ve tutamag kilitleyin.

Temizligin tamamlanmasi

Su pompasi salterini kapatin.

Kalan suyun emilmesi icin cihazi kisa
bir mesafe daha ileri itin.

Firga/lemme modu ana salterini “0”
konumuna getirin.

Tutamag 6ne gevirin ve park
konumuna kilitleyin.

Cihazin figini prizden g¢ekin.

v v v vV

Pis su deposunun bosaltiimasi

Not

Pis su tanki doluyken, samandira emme
kanalini kapatir. Emme iglemi durdurulur.
Pis su deposunu bosaltin.

A\ Uyan

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.
Cihazi kapatin.

Cihazi dogrultun ve park konumunda
kilitleyin.

Temiz su tankini cihazdan ¢ikartin.
Pis su tankini tagsima kolunu asagi
gevirin ve pis su tankini gikartin.
Kapag! kaldirin ve pis su tankinin
kapagini ¢ikartin.

Pis su tankini bosaltin.

Daha sonra, pis su deposunu temiz
suyla yikayin.

Kapag! pis su tankina oturtun ve
kilitleyin.

Pis su tankini cihaza yerlestirin.

L 2 I 2 7 L
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Temiz su deposunun bosaltiimasi

= Temiz su tankini cihazdan gikartin.

= Temiz su deposunun kapagini agin.

= Temizlik sivisini bosaltin.

= Temiz su deposunun kapagini kapatin.
= Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima

sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

=> Tutamagi 6ne gevirin ve park
konumuna kilitleyin.

= Tutamagi geriye gevirin ve cihazi itin.

veya

= Cihazi tagsima kolundan yukari kaldirin
ve tasiyin.

=>» Araclarda tasima sirasinda, cihazi
gegerli yonetmeliklere gore kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda
depolanmalidir.

Koruma ve Bakim

A Tehlike

Farkinda olmadan calismaya baslayan
cihaz ve elektrik garpmasi nedeniyle
yaralanma tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini gekin.

Dikkat

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar
gérme tehlikesi. Cihazdaki bakim
calismalarindan énce pis su tanki ve temiz
su tankini bogaltin.

Bakim plani
Calismadan sonra

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su

puskirtmeyin ve agresif temizlik maddeleri

kullanmayin.

= Pis su deposunu bosaltin.

=>» Pis su tanki ve cihaz arasindaki
contalari temizleyin.

= Temiz su tankini bosaltin.

= Cihazin yikanmasi: Temiz su tankina

temiz su (temizlik maddesiz) doldurun

ve firga sulama agikken bir dakika

boyunca cihazi ¢alistirin.

Temiz su tankini bosaltin.

Cihazin digini, hafif yikama ¢dzeltisine

batirilmis nemli bir bezle temizleyin.

= Emme kolunu temizleyin, aginma
kontroll yapin ve ihtiya¢ aninda
degistirin (Bkz. "Bakim galismalan").

= Firgaya asinma kontrolu yapin, ihtiyag
aninda firgalari degistirin (Bkz. "Bakim
calismalari”).

L 7

Her yil

= Ongdriilen giivenlik kontrolini bir
elektrik teknisyenine yaptirin.
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Bakim calismalan
Emme kolunun degistirilmesi

Not

Emme kollari bir tirnakli baglantiyla cihaza
sabitlenmistir ve kolayca ¢ikartilabilir.

= Emme kolunu kaldirma pedalini
"emme" konumuna getirin (Resim 3 -
"1/ON" konumu, Bkz. Diger sayfa).
Temiz su tankini gikartin.

Pis su tankini gikartin.

Cihazi arka tarafi Uzerine yatirin.
Emme kolunu asagi dogru cekin.
Yeni emme kolunu yerlestirin ve
kilitleyin.

L2 2

Firca merdanesinin degistirilmesi

Temiz su tankini gikartin.

Pis su tankini gikartin.

Cihazi arka tarafi Gzerine yatirin.

Firca merdanesi kilit agma digmesine
basin ve firga merdanesini asagi gevirin
ve taslyicidan gekin.

Firca merdanesini taslyiciya takin ve
karsi tarafta kilitleyin.

(2 A 7

7

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

=> Cihazi donmaya karsi korunmus bir
bélimde durdurun.

TR-5

A\ Tehlike

Farkinda olmadan calismaya baslayan
cihaz ve elektrik garpmasi nedeniyle
yaralanma tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini cekin.

Dikkat

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar
gérme tehlikesi. Cihazdaki bakim
calismalarindan énce pis su tanki ve temiz
su tankini bogaltin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen
arizalarda musteri hizmetlerini arayin.
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Ariza

Arizanin giderilmesi

Cihaz cahligtinlamiyor

Elektrik fisinin takili olup olmadigini kontrol edin.

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun

Temiz su tankinin kapagini acin. Agma sirasinda depoda bir
vakum belirlenirse, temiz su deposunun kapagindaki
havalandirma valfini temizleyin.

Su dagiticisini temizleyin (Bkz. "Su dagiticisinin temizlenmesi").

Temiz su tankini ¢ikartin ve stizgece kirlenme kontrold yapin.
Gerekirse slizgeci ¢ikartin ve temizleyin.

Temiz su tankindaki filtreli valfi gekin (Resim 4 - Bkz. Dider sayfa)
ve Ilik suda yikayin.

Ekleme sirasinda
temiz su tanki

Temiz su tankindaki filtreli valfi gekin (Resim 4 - Bkz. Dider sayfa)
ve Ilik suda yikayin.

damlatiyor
Yetersiz emme Pis su deposunu bosaltin.
kapasitesi Pis su tankini cihaza yerlestirin.

Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve
contalara sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse contalari
degistirin.

Pis su tanki kapag! ve cihaz arasindaki contalari kontrol edin.
Contalar hasarliysa musteri hizmetlerini arayin.

Emme kollarinin temizleme kafasina kilitlenip kilittenmedigini
kontrol edin.

Emme kolu kirlenmisg, temizleyin.

Emme kolunu kapatin, 6n ve arka amme kolunu karsilikli olarak
degistirin. Her iki emme kolu da asinmissa, yeni emme Kollari
takin.

Emme borusu parcalarinin emme borusu baglantisina dogru
sekilde baglanmis olup olmadigini kontrol edin.

Temizleme kafasindaki emme borusu ve emme kanalina ttkanma
kontrolu yapin, gerekirse tikanikhgi agin (Bkz. "Emme borusunun
temizlenmesi").

Kablonun depolarin arkasina yassi sekilde désenmis ve birlikte
verilen kapagin takilmis olup olmadigini kontrol edin.

Yetersiz temizleme
sonucu

Firca merdanesine asinma kontroli yapin, ihtiya¢ aninda firgalar
degistirin

Firca dénmuyor

Yabanci maddelerin firga merdanesini bloke edip etmedigini
kontrol edin, gerekirse yabanci maddeleri ¢ikartin

Catirti sesi, firga
dénmiiyor

Kayici kavrama devreye girdi. Cihazi kapatin, firca merdanesini
kontrol edin/temizleyin.
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Su dagiticisinin temizlenmesi

Firca merdanesini gikartin.

Fir¢a tinelindeki su dagitim citasini
disari gekin (Resim 5 - Bkz. Diger
sayfa).

Su dagitim gitasindaki sulama kanali ve
delikleri akarsu altinda temizleyin.

Emme borusunun temizlenmesi

Temiz su tankini cihazdan ¢ikartin.

Pis su tankini tagima kolunu asagi
gevirin ve pis su tankini gikartin.
Emme borusu baglantisini geriye dogru
cihazdan digari gekin ve emme
borusunun iki ucunu disari gevirin
(Resim 6, Bkz. Diger sayfa).

Emme borusu kesintilidir ve temizleme
amaciyla her iki uca ulasilabilir.

Emme kolunu asagi ¢ekin, temizleme
kafasindaki emme kanalina temizlik
amaciyla ulagilabilir (Resim7, Bkz.
Diger sayfa).

Emme hortumu ve emme kanalini suyla
yikayin ya da kor bir cisimle tikanikhgi
digari ¢ekin ya da itin.

Teknik Bilgiler

Gii¢
Nominal gerilim V | 220...240
Frekans Hz | 1~ 50/60
Ortalama gtig alimi W | 820
Koruma sinifi I
Koruma sekli IPX4
Emme
Emme kapasitesi, hava I/s | 26
miktari
Emme kapasitesi, kPa | 13
vakum
Temizleme firgasi
Calisma genisligi mm | 300
Firca capi mm | 60
Firga devri d/dk | 1450
Olgiiler ve agirliklar
Teorik ylizey gucl m?/ | 200
saat

Temiz/pis su 14
deposunun hacmi
Uzunluk x Genislik x mm | 390 x
Yikseklik 335 x

1180
Tasima agiridi (Adv) kg | 12 (12,5)
Toplam agirlik (Adv) kg | 16 (16,5)

60335-2-72"a gore belirlenen degerler

El-kol titresim degeri m/s? | <2,5
Glvensizlik K m/s? | 0,2
Ses basinci seviyesi dB(A) | 72
Loa

Glvensizlik K, dB(A) | 1
Ses glicli seviyesi Ly, | dB(A) | 85
Glvensizlik Ky dB(A) | 1

TR-7
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CE Beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan
makinenin konsepti ve tasarimi ve
tarafimizdan piyasaya sirilen modeliyle
AB yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili
guvenlik ve saghk yukumliliklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.783-xxx

iigili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullaniimig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme ybnetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen
vekalete dayanarak iglem yapar.

7 W/ @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

Her llkede yetkili distributérimuz
tarafindan verilmis garanti sartlari
gecerlidir. Garanti suresi iginde
aksesuarinizda olusan muhtemel hasarlari,
arizanin kaynagi uretim veya malzeme
hatasi oldugdu surece Ucretsiz olarak
kargiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi
ile saticiya veya yetkili servise bagvurun.

Yedek parcgalar

— Sadece uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar
kullaniimaldir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin glvenli
ve arizasiz bir bicimde galismasinin
glvencesidir.

En sik kullanilan yedek parca gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
béliminden alabilirsiniz.
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[Nepen nepBbIM NpUMEHEHNEM
A peq nep p

Ballero npubopa npoynTante
3Ty OPUrMHArNbHYH MHCTPYKLUIO NO
aKcnnyartauum, nocrne aToro AenNcTBynTe
COOTBETCTBEHHO U COXpaHUTe ee Ans
naanePluJero nonb3oBaHUA Unn gna
cnepytoLlero BnagensLa.

OrnaBneHue

=

YKa3aHus no TexHuke RU- 1
6esonacHocTU

HasHaueHne RU- 1
Vcnonb3oBaHue no HasHayeHntio RU - 2
3awwmTa okpyxatoLlen cpeabl RU- 2
OnemeHTbl ynpaBneHus RU- 2
Mepsbin BBOA B akcnnyataumio  RU- 3
Jkcnnyartaums RU- 3
TpaHcnopTupoBka RU- 5
XpaHeHve RU- 5
Yxopn n TexHuyeckoe RU- 5
obcnyxunBanve

Henonagku RU- 6
TexHn4eckune gaHHble RU- 8
3asiBneHne o cOOTBETCTBUU RU- 9
TpeboBaHusm CE

apaHTns RU- 9
3anacHble Yactun RU- 9

YkasaHuA no TexHuke

be3onacHocTM

Mepepa nepsbIM Ucnonb3oBaHneM npubopa
cnepyeT 03HaKOMUTbCS C AaHHbIM
PykoBOoACTBOM MO aKcnnyaTaumu u
npunaraemou 6poLLpo NO TEXHUKE
6esonacHocTu Npu paboTe C WEeTOYHbIMU
MOOLLMMM Nprbopamu 1 MOKLLIMMM
npubopamu-pacneinmutenamm Ne
5.956-251.

RU-1

CumBOnbI B pyKOBOACTBE MO
3IKCnIyaTauum

A OnacHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO 2possuel
ornacHocmu, Komopasi npueooum K
msiKenbIM yeedbsiM USlu K cMepmu.

A\ TMpedynpexdeHue
[nsi 03MoXXHOU nomeHyuanbHo onacHou

cumyauuu, Komopasd moxxem ripugsecmu K
msi>kesibiIM yge4dbsaM Uil K cMepmu.

BHumaHue!

[nsi 03M0oXXHOU nomeHyuanbHo onacHou
cumyauuu, Komopasi Moxem fpueecmu K
JfieskuM mpasmam ursnu rosesieyb
mamepuaribHbil yuepb.

Ha3HauyeHue

MawwuHa gns yxoga 3a nonamm
npeaHasHayeHa 4ns BNaxHoM yoopku
POBHbIX MOMOB.

LLnpurHa paboyeit noBepxHocTh B 300 MM 1
BMECTUMOCTb pe3epByapoB Afsi YUCTOMW U
rPSA3HOM BOAbI MO 4 1N Kaxabln
obecneynBaloT IPPEKTUBHYIO MONKY
HebOonbLUMX NOBEPXHOCTEN.

MutaHune ot ceTn obecneumBaeT BbICOKYHO
npoun3BoaMTENbLHOCTL 63 orpaHM4eHns
BpeMeHU paboTbl.

YkasaHue

B coomeemcmeuu ¢ 8binonHsemou
pabomol npubop MOXHO ocHauwams
PasnuUYHbIMU MPUHaOIEXHOCMSMU.
Bakaxume Haw kamarsioe unu nocemume
Hawy cmpaHuuy 8 lHmepHeme
www.kaercher.com.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Wcnonb3yiiTe AaHHbIA npubop
MCKMYUTENBHO B COOTBETCTBUU
yKaszaHWsMKU 4aHHOro PyKOBOACTBA Mo
aKcnnyataumm.

— He ponyckaeTtcst ucnonb3oBaHue
npubopa AN YNCTKU KECTKMX NOSIOBbIX
NOKPbITUI, YyBCTBUTENbBHBIX K
BO34EVCTBMIO BriarM 1 NonnpoBaHuio.
[nanasoH paboyen Temnepartypbl
coctaBnseT oT +5°C go +40°C.

— TNpwnbop He npurogeH AnNa MOMKM
3amep3LUunx Monos (Hanpuvep, B
XONOoANIbHBIX YCTaHOBKaX).

— Mpwnbop pa3speluaeTcsa ocHawaTb
TONBKO OpUrMHanNbHbIMU
NPUHAANEXHOCTAMM U 3anacHbIMU
YacTamu.

— Tlpnbop 6bin pa3paboTtaH ansa Moku
MOSOB BHYTPY NOMELLEHUIA UnK
NOBEPXHOCTEN, HAXOAALLMXCA Nog,
KpbILLEN.

— Mpwnbop He NpeaHa3HayveH Ans YNCTKN
06LLEeCTBEHHbIX TPAHCMOPTHBLIX 4OPOT.

— Mpwnbop He npurogeH ons
MCMOMNb30BaHNs BO B3pbIBOOMACHON
cpege.

3awmTa oKpyxarowen

cpeabl

MaTepuran ynakoBKkW NOANEXUT
BTOPUYHOW nepepaboTke.
Mpocbba He BeibpackiBaTh
ynakoBKy BMECTE C JOMaLLHMM1
oTXo4amu, a caatb ee B NyHKT
npuema BTOPUYHOTO ChIpbsi.

Crapble npubopbl coaepxat
LieHHble nepepabaTbiBaemble
maTepwarnbl, noanexaime
nepegave B NyHKTbI NpUeMKA
BTOPWYHOIO CbIpbSi.
AKKYMYNSITOpbI, Macro 1 UHble
nofoGHble MaTepuars! He
[OIDKHbI NMornafaaTth B
OKpyxatoLLyto cpeay. [oaTomy Mbl
npocum Bac caaBaTb Unu
YTUNM30BaTh CTapble NpuGopbl
Yepes COOTBETCBYHLLME CUCTEMBI
cbopa NogoBHbIX OTXOAOB.

I &5

WHCTpyKUMM No NnpuMeHeHUo
komnoHeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBeZleHMs1 O KOMMOHEHTax
npuBeaeHbl Ha Be6-y3ne no crnepytowiemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

OneMeHTbl ynpaBrneHus

Puc. 1, cM. 060pOTHYI0 CTOPOHY

Pyuka

BbIkntoyaTenb BoasHOro Hacoca

[maBHbIN BbIKNtoYaTens "PaboTa co

LeTkamm/paboTa B peXkmme BcachiBaHWS'".

pYyKOsiTKa Ans HoLleHust npubopa

XOomyT [isl NOABECKM pe3epByapa Anst

rPsA3HONM BOAbI

Pe3sepByap rpsizHoit Bogbl

Bak uncTon Boapl

BriokvpoBka H6aka YncTon Boapl

CeTyatbii unbTp

10 Motowwmit yzen

11 TNepanb nogbema BcachbIBaOLLIMX NIaHOK

12 Pa3bnokupoBka napkoBOYHOIro
NonoXxeHus

13 BcacbiBatowas Tpyoka,
14 CoepnuHeHue BcacbiBatoLLen Tpyoku

©oo~N® [6,0F % WN =



15 BcacbiBatowasi popcyHka (Tonbko BR
30/4 C Adv)

16 LLleToyHbIV Ban

17 BcacbiBatowasa nnactuHka

18 pebrnokupytoLasi KHorka, CMeHHas
weTka

19 Kpbilwka pesepByapa rpsisHon BoAbl

20 bnokupoBka

21 YkasaTtenb ypOBHs

22 Kptoukn ans kabensi, Bpawiatowmecs

23 CeTeBOM LWHYP CO LWTENCeNbLHOM
BUJTKON

24 Pyu4ka BcacbiBarLen TpyOKku (TONbKO
ansa BR 30/4 C Adv)

MNMepBbLIN BBOA B

JKcnnyatTauuro

Puc. 2, cM. 060pPOTHYO CTOPOHY

=> BcraBuTb TPYyOKy Ha KOHUE py4yku B
oTBepcTue npubopa.

= HaxaTb Ha CeTKy 1 BABWHYTb Py4Ky B
npubop 0o dukcauuu.

= BbIpoBHsSITL Kabenb B yCTPOWCTBE U
YCTaHOBWTb KPBILLKY, KaK NMoKa3aHo B
NPUIOXEHNN.

3anonHUTb pe3epByap AJNs YMCTOMN
BOAbI

BHumaHue!

OnacHocmeb nospexdoeHust. lNpumeHsms
mosbKo pekoMeHO08aHHbIe Mowue
cpedcmea. B criydae ucrnonb3o8aHusi
Opyaux morowux cpedcms
aKcrnyamupyrouwee nuyo bepem Ha cebs
108bIWEHHbIU PUCK C MOYKU 3PEHUS
6e3onacHocmu pabomsl, onacHocmu
roy4eHUs mpasm U yMEeHbUWEHUS CpOKa
cnyx6bl npubopa. Micronb3oeame mosibKo
morouwjue cpedcmesa, He codepxaujue
pacmeopumeriel, COMSAHYIO U N/1a8UK08YH0
(®pmopucmosodopodHyto) Kucromy.
lpuHsMb 80 8HUMaHUe yKa3aHus o
mexHuke 6e3onacHocmu, NpueedeHHbIe
Ha yrnakogkax yucmsiuux cpedcms.

YkazaHue

He ucnonb3oeame cunbHO neHsawuecs
morowjue cpedcmea. Cobrnrodame
yKasaHusi o 0o3uposke.
PekomeHayeMble MotoLLMe cpeacTsa:

WUcnonb3oBaHue Motowee
cpeacTeo

LLlenoyHoe unctawee RM 743

cpeacTBo Ans yxoaa

KucnoTtHoe ynctawee RM 738

cpencTBo Ans yxoaa, Ans
caHuTapHbIX obnacTei,
nnasarenbHblx 6accenHos
n T.n. Yoanset crnenpl
HaKunu.

=> BbIHYTb pe3epByap Anst YUCTOW BOAbI
n3 npubopa.

=> OTKpbITb KPbILKY pe3epByapa Ans
4ynCcTON BOABbI.

= 3anuTb cMecb BoAbl N YUCTSALLENO
cpeactea. MakcumanbHas
Temnepartypa xugkoctn 50 °C.

=> 3akpbITb KpbILLKY pe3epByapa Ans
YMCTOW BOAbI.

=> BcraBuTb pesepByap Ansi YACTOW BOAbI
B annapar.

MoaknioyeHne K INeKTpoceTn

= OTKMHYTb BHYTPEHHMWE KPHOYKM Ans
kabensi BBEPX U CHATb Kabenb.

=> [NpoBepuTb ceTeBoOW Kabenb 1 WTekep
Ha U3HOC N Hanu4yue noBpexaeHun.
3ameHa JosmKHa NPOBOAUTLCS TOMBKO
cepBUCHON cnyxbomn unu
CneLmnanncToM-anekTpUKoM.

=> BcTaBuTb ceTeByHO LUTENCENbHYIO
BUIIKY B PO3€ETKY.

Mouka

A\ OnacHocmb

OnacHocmb rionydYeHusi mpasm om yOapa
3/1€KMPUYECKUM MOKOM 110 rpuYyuHe
rnogpe>x0eHHo20 cemeaozo kaberss.
Cemesoli kaberib He dormKkeH
corpukacamsCs C 8pawjarouumucs
wemkamu.
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BHumaHue!

OnacHocmb rospex0eHust MoKpbimusi
nona. Memod o4ucmku curnbHbIX
3a2ps3HEHUL MOXHO NPUMEHSIMb MOJIbKO
0ns1 o4UCMKU COOM8EMCMeyHUUX
riogepxHocmedl.

OnacHocmb nospexx0eHusi Hacoca Yucmou
800bI Mpu cyxom xode 88udy Mmycmozo
pesepgyapa 0551 ceexell 800bl.
KoHmpornuposamb ykazamerib ypO8HS U
npu nycmom bake 0nsi ceexell 800bI
8bIK/TOYUMb €20 C MOMOU|bIO
8bIK/IKOYameris.

OGObI4HOe 3arpA3HeHue

= YcTaHoBUTbL NeAanb noabemMa
BCAaCbIBaOLLMX NTAHOK B NOJNOXEeHne
"BcacbiBaHne" (puc. 3 - nonoxexue "1/
BKJT", cm. 060pOTHYO CTOPOHY).

= Haxatb Ha pa3brnoKnpoBKy
NapKOBOYHOIO MOMOXEHUS U OTKUHYTb
py4Ky Hasag.

= YcTaHoBUTb NonoxeHue "1" 0CHOBHOIO
nepekntovatens "PaboTa co weTtkamn/
paboTa B pexume BcacbiBaHMA".

= Bkno4nTb BbIKAOYaTENEM BOASHOMN
Hacoc.

= [lepemewatb annapar no o4YuULLLaeMon
NOBEPXHOCTU.

CunbHoe 3arpAsHeHne

BHumaHue!

OnacHocmb nospexx0eHUs1 MOKPbIMUST

rnona. Memod o4yucmku curnbHbIX

3aeps3HeHUU MOXKHO MPUMEHSIMb MOJIbKO

Or1s o4UCMKU CO0OMeemcmeyuwux

rosepxHocmed.

= YcTaHoBUTb Nedarnb nogbema
BCaCbIBaOLLMX NMAHOK B NONOXeHne
"BcacbiBaHMe oTcyTCcTBYET" (pUC. 3 -
nonoxenue "0/BbIKIN", cm. 060poTHYtO
CTOPOHY) M NPOBECTN OUYUCTKY Kak Npwu
Hann4nMn oBbbIYHOIO 3arpsA3HEHNUs.
MotoLLias XMOKOCTb OCTaeTcs Ha
O4uLLaeMOV MOBEPXHOCTU U AENCTBYET
B TE€YEeHMEe 3a4aHHOr0 BPEMEHM.

= YcTaHoBUTb Neganb nogbema
BCAaCbIBaOLLMX NTAHOK B NONOXEeHne
"BcacbiBaHMe" 1 elle pa3 obbexaTb
O4MLLI@EMYIO MOBEPXHOCTb.

BcacbiBaHue 13 yrnos (Tonbko ansa BR

30/4 C Adv)

= BbITawutb HaBepx BCaCbIBaOLLYHO
TPYOKy M3 pyyku, HAOeTb
BCacbIBatoLLyt0 (DOPCYHKY 1
NPOM3BECTM BCACbIBAHWE PsI3n.

= Ypganutb OOPCYHKY, NOMECTUTb Ha
MECTO BCacbIBatoLLyt0 TPyOKy 1
3aUKCMpOBaThb PYYKy.

3aBepLI.IVITb OYUCTKY

= BbIknounTb BbIKNOYaTENEM BOASHOMN
Hacoc.

=> [lepemecTuTb Npnbop eLle pas Ha
He3HaunTenbHOe paccTosHUE U
NPOBECTN BCaCbiBaHNE OCTaBLUENCA
BOAb.

=> YcraHoBuUTb nonoxexue "0" 0CHOBHOro
nepekntoyatens "PaboTa co weTtkamu/
paboTa B pexxume BcacbliBaHMA".

= OTKuWHYTb pyyKy Brepea u
3acukcmpoBaTb npubop B
NapKOBOYHOM MOJIOXKEHUN.

= BbiTawumre wrencenbHyo BUMKY 13
PO3ETKN.

YpaneHune cogepXuMoro u3
pe3epByapa ons rpsisHon BoAbl

YkaszaHue

lpu nonHom pesepsyape Onisi 2psi3HOU

800kl 10M171a80K 3aKpbigaem

ecacblearowjuli kaHarn. lNpouecc

gcacblgaHus npepbigaemcs. Yoanums

codepxxumoe u3 pesepsgyapa 0r1si 2psa3HoU

800bI.

A\ TMpedynpexdeHue

Cobrnirodatlime mecmHbie npednucaHusi ro

obpauwjeHuto co cmoYHbIMU 800amu.

=> BebiknoumTe npnbop.

=> [MpunogHaTe Npubop n 3achmkcnposBaTb
€ro B NapKOBOYHOM MOMOXEHUN.

=> BbIHYTb pe3epByap Ans YUCTOW BOAbI
13 npubopa.

=> [loBepHyTb BHWU3 XOMYT AN
pesepByapa 4N rpsi3HON BOAbI U CHSATh
pesepByap.
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MoaHATE 3aMOK U CHATb KPbILLKY
pesepByapa Ans rpsi3Hov BOoAbl.
BbinnTb rpsasHyto Boay.

Mocne aToro npomonTe pesepsyap AN
rPSA3HOM BOAbI YNCTON BOAOW.

HageTb KpbILWKY Ha pe3epByap Ans
rpsi3HON BoAbl 1 3achmkcmpoBaTh ee.
BcraBuTb pesepByap A rpA3HON
BOAbI B annapar.

L 20 T N A

YnaneHue coaepXXumoro n3
pe3epByapa Ansi YMCTON BOAbI

BbIHYTb pe3epByap AN YACTOM BOAbI
13 npubopa.

OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa ans
YNCTON BOAbI.

BbINnTb MOKOLLYIO XUAKOCTb.

3aKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans
YNCTON BOAbI.

BcraBuTh pesepByap Ans YMCTOW BOAbI
B annapar.

TpaHcnopTupoBKa

BHumanue!

OnacHocmb nosy4YeHuUst mpasm u

rnospexdeHull! lNpu mpaHcriopmuposke

crnedyem obpamums 8HUMaHUE Ha 8eC

ycmpolcmea.

= OTKUHYTb py4dKy Bnepea u
3acpukcmpoBaTtb npnbop B
NapKOBOYHOM MOMOXEHUMN.

=> HaknoHWTb BHU3 PYy4Ky U MEPEMECTUTb
npubop

unm

= BbICOKO NOAHATL NpMBOP 3a py4Ky u
nepeHecTu.

L 2 L T

=> [pu nepeBo3ke annapara B
TPaHCNOPTHbIX CPEACTBax crieayet
yunTbIBaTb AENCTBYIOLINE MECTHbLIE
rocy4apCTBEHHbIE HOPMBb,
HanpaBrieHHble Ha 3aluUTy OT
CKOJbXKEHUS 1 ONpOoKMUObIBAHNSA.
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BHumaHue!

OnacHocmb ronyydeHuss mpasm u
rnospexdeHull! lpu xpaHeHuu criedyem
obpamums 8HUMaHUe Ha 8ec
ycmpotcmea.

OTO YCTPOMCTBO paspeLlaeTcs XpaHUTb
TONbKO BO BHYTPEHHUX NOMELLLEHUSIX.

Yxoa v TexHn4yeckoe

ob6cnyxunBaHue

A\ Onacrocms

OnacHocmb ronydYeHusi mpasmbi om
cryqalHo 3arnyuweHHoe0 arnnapama u
3/1€KMPOWOKa.

lNeped nposedeHuem obbix pabom ¢
npubopom, 8biKYums npubop u
8bIMSIHYMb WMENCEeNbHY0 8UIKY.
BHumaHue!

OnacHocmb rospexdeHus annapama
8bimekaroujeli godol. lNeped
rnposedeHuUeM mMexHU4YeCcKo20
obcnyxueaHusi criedyem 0rnopoXHUMb
pe3sepgyapsbi 0nsi 2psA3HOU U yucmou 800b!.

lMnaH TexHM4YecKoro obcnyxmBaHus
Mocne pa6oTbl

BuumaHue!

OnacHocmb nospexdeHusi. He

onpbickusatime ripubop eodol u He

ucrionb3ylime agpeccusHble Mowue

cpedcmea.

= OnopoXHUTb pe3epByap rpsA3HON
BOAbI.

= OuunCTUTb YNNOTHEHUS MeXay
pes3epByapoM Ansi rPsI3HOM BoAbl U
npmGopom.

= Ypanutb cogepXMmoe 13 pesepayapa
ONst YACTON BOAbI.

=> [MpombiTb Npubop: 3anonHuTb
pesepByap 4118 YACTOWN BOAbl YNCTON
Boow (6e3 motoLero cpeacTea) 1
ocTaBuTb Npubop nopaboTaTb B
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TeYeHWe OHOW MUHYTbI C BKIMIOYEHHbIM
YBNaXHUTENEM LLETOK.

= Ypganutb coaepXuMoe 13 pesepByapa
AOnst YUCTOW BOAbI.

= OumncTuTb NPMBOP CHapYXK, NCMONb3YS
NS 3TOro BNaXHY TPSMKY,
NPOMNUTAHHYH MSTKMM LLIENTOYHbIM
pacTBOPOM.

= OuyncTuUTb BcacbliBatoLLUMe NnaHku,
NpOBEPUTb Ha U3HOC, NpU
Heo6XxoaMMOCTU 3aMEHUTL (CM.
"PaboTbl M0 TEXHNYECKOMY
obcnyxuBaHuio").

=> [MpoBepuTb Ha M3HOC LLETKY, Npu
HeobXoaMMOCTU 3aMEHNTb (CM.
"PaboTbl N0 TeXHNYECKOMY
obcnyxuaHuio”).

ExerogHo

= Ob6ecneynTb NpoBeaeHe
npeanMcaHHon NpPoBepKX
6€e30NacHOCTM 3MEKTPUKOM.

Pab6oTbl Mo TeXHM4Yeckomy
ob6cnyXuBaHuio

3amMeHUTb BcacbiBaloLWme NiaHKu

YkasaHue

Bcacblsarowue nnaHKu npukpenseHsl K
rpubopy ¢ MOMOW|bI0 3aUeT0K U UX MOXHO
J182K0 CHSIMb.

=> YcraHoBWTb Nefjans nogbemMa
BCaCbIBaIOLLUX MAHOK B MOJOXEHNE
"BcacbiBaHne" (puc. 3 - nonoxexve "1/
BKI1", cm. 060pOTHYIO CTOPOHY).
CHATb pesepByap Ans YUCTOW BOAbI.
CHATb pesepByap Ans rps3Hon Boabl.
MonoxuTe npnbop Ha Bok.

BbITSHYTE BHM3 BCacblBaOLLME NaHKW.
BcTtaBunthb HOBbIE BCcachbiBaloLme
nnaHkn 1 3aduKkcnpoBaThb UX.

L2

3aMeHuTb WeTOouHbIN Ban

= CH4ATb pe3epByap A8 YUCTOW BOAbI.
= CH4ATb pe3epByap ANns rpsa3HON BOAbI.
=> [lonoxute npmbop Ha BGokK.

= HaxaTb Ha KHOMKy pa36nokMpoBKU
LLIETOYHOrO Bara, OTKUHYTb Bar BHU3 U
BbIHYTb €r0 U3 3aXBaTHOIO YCTPOWCTBA.

= HacaguTb HOBbIW LLETOYHbIN Ban Ha
3axBaT 1 3admKCupoBaTh €ro Ha
NPOTUBOMNOOXHON CTOPOHE.

Cucrtema 3awuThbl OT 3amMep3aHusa

[Mpu onacHOCTV 3aMOpPO3KOB:

= cnuTb BOAY U3 pe3epByapos Ans
YUCTOWN U rPA3HON BOAbI,

=> nocTtaBuUTb NPMOOP Ha XpaHeHue B
He3amep3atloLLeM NoMeLLeHNM.

Henonaaku

A\ OnacHocms

OnacHocmb ronydYeHus mpasmbi om
cryqalHo 3aryuweHHoe0 arnnapama u
3/1€KMPOWOKa.

lNeped nposedeHuem obbix pabom ¢
npubopom, 8biKIYUMb npubop u
8bIMAHYMb WMercesibHyr 8UJIKY.
BHumaHue!

OnacHocmb roepexdeHus annapama
sbimekaroujeli godol. Neped
rnposedeHuUeM mexHU4YeCKo20
obcnyxusaHusi criedyem OrMopOXHUMb
pe3sepgyapsbi 055 2psA3HOU U yucmou 800b!.
Mpu HencnpaBHOCTSAX, KOTOPbIE
HEBO3MOXXHO YCTPaHUTb C NOMOLLbI
[aHHOM Tabnuubl, cnegyeT obpaTntbes B
CNy>0by cepBUCHOro 06CNY>XMBaHUS.
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Henonapgka

Cnoco6 ycTtpaHeHus

Mpubop He lMpoBepuTb, BCTaBNEHa N LUTencenbHas BUka B pO3eTKY.
3anyckaeTcs
HepocTtaTouHoe [MpoBepuTb YpOBEHb YNCTOW BOAbI, NPV HEOHBXOAUMOCTUN AOMNUTb.

KOnn4ecTBO BOAbI

OTKpbITb 3amnop pe3epByapa Ans YicTon Boabl. Ecnv nocne
OTKPLITUS! B pe3epByape yCTaHaBNMBaETCs NOHMKEHHOe

[aBrieHne, TO CreAyeT O4YMCTUTb BEHTUIALIMOHHBIN Kranax,
pacronoXeHHbI B 3aTBOpe pe3epByapa AN YUCTON BoAbl.

MpouncTuTb pacnpegenutens Bogbl (cM. ,04ncTka
pacnpegenutenst Bogbl®).

M3Bneyb Gak ons YMCTom BOAbl M NPOBEPUTL CeTYaTbI PUNbTP Ha
Hanu4yue 3arpsasHeHus. [Npyu Heob6XoAMMOCTH U3BMEYb CeTHaThIN
UNBTP Y NPOYNCTUTD ErO.

CH#ATb KnanaH ¢ unbTPoM C pesepByapa 4151 YNCTOoW Bodbl (puc.
4, cm. Ha 060poTE) M NPOMBITL B YyTb TENNOW BOAE.

Bo Bpems 3anonHeHus
13 pesepByapa ans
yncTon Boapl
NpOVCXOanT yTeuka.

CHsaTb KnanaH ¢ unbTPOM C pesepsyapa Ans YucTol Bogbl (puc.
4, cM. Ha 0GopOTE) U NPOMBITL B YyTb TEMNSIOW BOAE.

HepnoctaTo4yHas
MOLLHOCTb
BCacbIBaHUSA

OnopoXHUTL pe3epByap rPS3HON BOAbI.

3admkenpoBaTb pe3epByap AN rps3HoOn Bogbl B npubope.

[poBepuTb HA repMETUYHOCTb YNNOTHEHNA MeXxay 6akom rpsi3HOM
BOAb! U KPLILLKOR, Npwu HeobXoaNMOCTU 3aMEHNUTb.

MpoBepuTb YNNOTHEHNS MEXAY KPbILLKOW pe3epByapa Ans
rpsi3HON BoAbl U NpubopoM. MNpy NoBpexAeHHbIX YNNOTHEHNSAX
06paTnUTbCS B CEPBUCHYIO CYXOY.

[MpoBepuTb, 3alleNikKHyTbl I BCacbiBakLWe niaHkN Ha MotoLen
ronioBKe.

BcacbiBatoLasn nnaHka 3acopeHa, O4YUCTUTb.

BcacbliBatoLLMe NiaHK1 U3HOLLIEHBI, MTOMEHSTb MecTaMu nepeaHne
1 3aHM1e BcacbkiBatoLLue nnaHku. Ecnun obe BcacbiBatoLme nnaHku
N3HOLLEHbI, YCTaHOBUTb HOBbIE BCAcbIBatOLME MIaHKM.

MpoBepuTb NPaBUNBHOCTL COEAMHEHNST 06OMX aeTanen
BcacblBatoLLen Tpybku ¢ coeauHeHnem BcacbiBatoLen Tpyoku.

MpoBepuTb BcackiBatoLLyto TpyOKy 1 BcachiBatoWMin kaHan
MOIOLLIe FONOBKM Ha Hanuyme 3acopos, Npu HeobxoaAMMOCTH
yCcTpaHuTb 3acop (cM. "O4yncTka BcacbiBatoLen Tpyoku").

MpoBepuTb, NPOMNOXEH N POBHO kabenb 3a 6akamu n ogeTa nn
npunaraemas KpbiLlika.

HeynosneTsopuTensH
bIi pe3ynbTaT MOMKM

[poBepuTb Ha M3HOC LLLETOYHbIN Bar, Npu HeobxoanmocTn
3aMEHUTL.

LeTka He BpaLyaeTcs

MpoBepuTb, He 3aBMOKMPOBAH NN LLETOYHBIV Ban NOCTOPOHHUMMU
npegmeTamu, Npu HEOBXOAMMOCTU YAANUTL NMOCTOPOHHUE
npeamMeThbl.

Ckpwn, weTka He
noBopaymBaeTcs

CpaboTtana npegoxpaHuTenbHas dpuKLMoHHas mydTa.
BbiknounTb NpMbop, NPoOBEPUTE/OYUCTUTD LLIETOYHBI Bar.
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OuuncTuTb pacnpegenutenb BoAbl

=> BbIHYTb WETOYHbIN Ban.

=> BbiTawutb NnaHKy pacnpegenexns
BOAbI M3 KaHana weTtkn (puc. 5, cMm.
0BOpPOTHYIO CTOPOHY).

=> [MpombITb NOA NPOTOYHOW BOAOK
opocuTenbHbIN KaHan u 0TBEpPCTUSA
nnaHkn pacnpegenexHnst Boabl.

OuncTUTb BCacbIBaKOLWYH TPYOKY

=> BbIHYTb pe3epByap ANS YMCTOW BOAbI
13 npubopa.

=> [MoBepHyTb BHWU3 XOMYT ANA
pe3epByapa Ans rpA3HON BOAbI U CHATb
pe3epsyap.

= BbITAHYTb Ha3ag 13 npubopa
coefIMHeHVe BcacbiBatoLwen Tpyoku 1
BbIABMHYTb 06a KOHL|a BCaCbIBaOLLEN
TpyOku (puc. 6, cM. 060POTHYHO
CTOPOHY).
BcacbliBatowas Tpybka pasomMkHyTa u
06a KoHUa AOCTYMNHbI 415 NPOBeAEHNSs
OYUCTKM.

=> [locne Toro, kKak BcacblBatoLLMe MNaHKu
Tpybkn ByayT BITAHYTHI, MOXHO
NPOBOAUTL OYMCTKY BCaChIBAOLLIErO
KaHana (puc. 7, cM. 060OpPOTHYIO
CTOPOHY).

=> [MpombITb BCacbIBaOLMI LUMAHT U
BCacbIBalOLLMIA KaHan BOOOW UK
yAanuTb (BbITONKHYTb) 3acop Npu
nomoLuy Tynoro npegmeTa.

TexHn4yeckne gaHHbIe

MapameTpbl

HomuHanbHoe V[220...240
HanpsbkeHue

YactoTa Hz|1~ 50/60
CpepHss B1|820
notpebnsemas

MOLLIHOCTb

Knacc sawutbl |

Twvn 3awmTbl IPX4
Y6opka

BcacbiBatowas n/c|26
MOLLHOCTb, OObEM

BO34yxa

BcacbiBatowas kMa|13
MOLLHOCTb, HIDKHEE

JaBneHue

Morowasn weTtka

Pa6ouas wupnHa MM 300
[OuameTp weTkn MM |60
Ymcno obopoTos 1/MnH| 1450
LLEeTKM

Pa3mepbl u macchbl

TeopeTuyeckas M2/4|200
Npou3BOANTENBLHOCH

O6beM pesepByapa n\4
YUCTOW/rPS3HON BOAbI

[nnHa X WwupuHa x Mm|390 x 335
BbiCOTa x 1180
TpaHCcnopTHbIN BEC kr|12 (12,5)
(Adv)

O6wasn macca (Adv) kg|16 (16,5)

3HauyeHue yctaHoBneHo cornacHo EN

60335-2-72

3HayeHune BMbpauun m/c2|<2,5
pyka-nneyo

OnacHocTb K m/c?|0,2
YposeHb wyma a6, ab(A)|72
OnacHocTb K5 ab(A) (1
YpoBeHb wyma Ly, Ob(A)|85
OnacHocTb Kya ob(A) (1
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3asBneHue o COOTBeTCTBUM
TpeboBaHusim CE

HaCTOﬂLLlI/IM Mbl 3adaBndem, 4To
HWKeyKa3aHHbIN Nprubop Nno CBOel KoHLeNLmn
1 KOHCTPYKLIMW, @ TaloKe B OCYLLIECTBIEHHOM U
JAOMNYLLEHHOM HaMW K MPOJaXe MUCTIONMHEHUN
oTBeYaeT COOTBETCTBYHOLLIMM OCHOBHbIM
TpeboBaHMsam No 6e30MacHOCTY 1 340POBbLI0
cornacHo anpexteam EC. [Npu BHeceHUn
M3MEHEHWI, He COrMacoBaHHbIX C HaMK,
[AaHHOe 3asiBMeHne TepSIET CBOIO CUny.

oyncTuTenb nona
1.783-xxx

MpoaykT
Twvn:

OcHoBHble aupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

NpyMeHeHHble rapMOHMU3NPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

NMpuMeHeHHbIe
BHYTPUrocyAapCTBEHHbIE HOPMbI

HwxenognvcasLlumecs nuua AeNcTBYHOT No
NOPYYEHUIO 1 NO AOBEPEHHOCTU
pyKoBOACTBa NpeanpusATUS.

% W esec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMO‘-IeHHbIIZ Nno AOKYyMeHTauuu:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

B kaxgon cTpaHe gencTeytoT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUiHbIE YCNoBUS,
n3aaHHble YNOrTHOMOYEHHOW
opraHu3saumeri cobiTa Hallen NpoayKumm B
OaHHoW cTpaHe. Bo3amoxHble
HeuncnpaBHOCTM Npubopa B TeYeHne
rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsIEM
6ecnnaTHO, ecnv NpuynHa 3aknovaeTcs B
AedekTax maTtepmanos unu owmbkax npu
n3roToBrieHnn. B cnyyae BO3HWKHOBEHUS
NpeTeH3nin B Te4EHNe rapaHTMIHOIo Cpoka
npocbba obpaliatbes, mes npu cebe yek
0 MOKYMKe, B TOProBYH OpraHu3aumio,
npogasLuyto Bam npubop nnu B
GnvxanLLyto YNONMHOMOYEHHYIO CyX0y
cepBUCHOro obcnyxuBaHus.

3anacHble yactu

— PaspeluaeTtcs ucnonb3oBaTh TONBKO TE
NPVHAAIEXHOCTU M 3anacHble YacTy,
MCnonb3oBaHne KOTopbIX 6bINo
0006peHO M3roTOBUTENEM.
Vcnonb3oBaHmne opurMHanbHbIX
NPUHAAIEXHOCTEN M 3an4acTen
rapaHTupyeTt Bam HagexHyto u
©ecnepeboliHyto paboTy npubopa.

— Bbibop Hanbonee YacTo Heob6xoaNMBbIX
3an4yacTew Bbl HANOETE B KOHLE
WHCTPYKLIMK MO 3KCNyaTauum.

— [anbHenwwyto nHopmaumio o
3an4yacTax Bbl HaMaeTe Ha cante
www.kaercher.com B pasgene Service.
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A készlilék els6 hasznalata el6tt
A\ M|

olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és
tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok HU - 1
Funkcié HU - 1
Rendeltetésszerl hasznalat HU - 1
Kornyezetvédelem HU- 2
Kezelési elemek HU- 2
Els6 Gzembevétel HU- 2
Uzem HU - 3
Transport HU- 4
Tarolas HU - 4
Apolas és karbantartas HU- 5
Uzemzavarok HU- 6
Miszaki adatok HU- 8
CE-Nyilatkozat HU- 9
Garancia HU- 9
Alkatrészek HU- 9

Biztonsagi tanacsok

Keérjuk, hogy a késziilék els6 izembe
helyezése el6tt olvassa el a jelen kezelési
utmutatot valamint a mellékelt, Biztonsagi
Utmutato az 5.956-251 cikkszamu kefés
tisztitbberendezéshez és porlasztd
extrahald készilékhez cim(i brossurat!

Szimbdélumok az lizemeltetési
utmutatéban

/A Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz
vezethet.

Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
kbénnyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Ez a surol6-szivo gép sik padldk nedves
tisztitasara hasznalhato.

A 300 mm-es munkaszélesség valamint a
tiszta viz tartaly és a szennyviz tartaly
egyenként 4 literes Grtartalma lehetévé
teszi a hatékony tisztitast.

A halézati izemmdd magas
teljesit6képességet biztosit a munkaidd
korlatozasa nélkul.

Megjegyzés

A mindenkori tisztitasi feladatnak
megfelel6en a készliléket kiilénbézé
tartozékokkal lehet felszerelni. Kérje
katalogusunkat, vagy latogasson el
hozzénk a www.kaercher.com cimen.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket kizardlag a jelen kezelési
Utmutatdoban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

— A késziiléket csak nedvességre és
polirozasra nem érzékeny, kemény
fellletek tisztitdsara szabad hasznalni.
A bevetési hdmérséklet +5°C és +40°C
koz6tt van.

A készulék fagyott padldzat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hiit6hazakban).

— Akésziléket csak eredeti alkatrészekkel
és eredeti tartozékokkal szabad ellatni.

— A készliléket beltéri padlok, illetve fedett
fellletek tisztitasara fejlesztették ki.

— A készulék nem alkalmas kdzutak
tisztitasara.

— AKkészulék nem alkalmas
robbanasveszélyes kérnyezetben vald
Uzemeltetésre.
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Kornyezetvédelem Kezelési elemek

A csomagolasi anyagok
Ujrahasznosithatok. Kérjuk, ne
dobja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosité helyre.

A hasznalt készllékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznosito helyen kell
elhelyezni. Az elemeknek,
olajnak és hasonlé anyagoknak
nem szabad a kérnyezetbe
kerllni. Ezért kérjik, a hasznalt
készllékeket megfeleld
gyUjtérendszeren keresztul
tavolitsa el.

14 &

Megjegyzések a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kovetkezd
cimen talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

1. abra, lasd a borité oldalon

1 Markolat

2 Vizszivattyu kapcsoloja

3 Fokapcsolé kefe-/szivolizem

4 Fogantyu

5 Szennyviztartaly horddfile

6 Szennyviz tartaly

7 Friss viz tartaly

8 Friss viz tartaly teteje

9 Sziré

10 Tisztitéfej

11 Szivopofa felemelés pedalja

12 Parkolé allas kioldasa

13 Szivocsd

14 Szivocs dsszekotése

15 Szivofej (csak BR 30/4 C Adv)

16 Kefehenger

17 Szivopofa

18 Kioldégomb, cserekefe

19 Szennyviztartaly fedele

20 Fedél

21 Szintjelz6

22 Kabel kampg, forgathato

23 Halézati kabel halozati csatlakozéval

24 Szivocs6 markolat (csak BR 30/4 C
Adv)

Els6 lizembevétel

2. abra, lasd a borit6 oldalon

= A csovet a markolat végén dugja be a
készllék nyilasaba.

= Nyomja meg a rogzitépecket és tolja be
a markolatot, amig az a késziilékbe
bekattan.

= Kabelt a készllékben megigazitani és a
fedelet felhelyezni, a mellékelt lap
alapjan.
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A friss viz tartaly feltoltése

Vigyazat

Rongalédasveszély. Csak az ajanlott
tisztitbszereket alkalmazza. Mas tisztitoszerek
magasabb kockazatot jelentenek az
lizemeltetének az lizembiztonsagot és a
balesetveszélyt illetéen, és csbkkentik a
készlilék élettartamat. Csak olyan tisztitészert
alkalmazzon, amely oldészer-, s6sav- és
fluorsavmentes.

Vegye figyelembe a tisztitszerekre vonatkozo
biztonsagi elbirasokat.

Megjegyzés

Ne hasznaljon er6sen habosodo
tisztitészert. Az adagolasi utasitast be kell
tartani.

Javasolt tisztitdszerek:

Alkalmazas Tisztitoszer
Lugos karbantarto tisztitdé |RM 743
lugos

Savas karbantarto tisztité, |RM 738

szaniter terlletekhez,
uszomedencékhez, stb.
Eltavolitja a
vizk6lerakddasokat.

A friss viz tartalyt vegye le a
készilékrol.

Nyissa ki a friss viz tartaly fedelét.
Toltse be a viz-tisztitoszer keveréket. A
folyadék maximalis hémérséklete 50 °c.
Zarja be a friss viz tartaly fedelét.
Helyezze vissza a friss viz tartalyt a
készilékbe.

L2 T N

Halozati csatlakozas létrehozasa

= Az also kabel kampét forditsa felfelé és
vegye le a kabelt.

=> Ellenérizze, hogy a halézati kabel és a
halézati csatlakozd nem rongalédtak
vagy tortek-e meg. Cserét csak az
lgyfélszolgalattal vagy villamos
szakemberrel végeztessen el.

= Dugja be a halézati dugoét a dugaljba.

Tisztitas
A Balesetveszély
Sériilésveszély aramiités altal,
megrongalddott halézati
csatlakozbvezeték miatt. A halozati

csatlakozovezetéknek nem szabad a forgo
kefékkel érintkeznie.

Vigydzat

A padlézat rongalodasveszélye. Az erés
szennyezddés tisztitasi modszert csak az
arra alkalmas padlézaton szabad
alkalmazni.

A friss viz tartaly rongalodasveszélye all
fenn az lires viztartaly szarazmenete
esetén. Figyelje a szintjelzét és (res friss
viz tartaly esetén kapcsolja ki a
vizszivattydut.

Normal szennyezettség

= A szivépofa felemelés pedaljat allitsa
Jfelszivas“ allasra (3. abra - ,1/ON*
allas, lasd a borito oldalon).

Nyomja meg a parkol6 allas kioldasat
és forditsa hatra a markolatot.

A kefe-/szivolizem fékapcsoléjat , 1
allasra allitani.

Vizszivattyu kapcsoléjat bekapcsolni.
Tolja a készuléket a tisztitandd
fellletre.

L 2% 2

Erés szennyezédés

Vigyadzat

A padlézat rongalédasveszélye. Az erés

szennyezddeés tisztitasi modszert csak az

arra alkalmas padlézaton szabad

alkalmazni.

= A szivépofa leeresztés pedaljat ,nem
felszivas* allasba allitani (3. abra - ,0/
OFF* allas, lasd borito oldal) és a
tisztitast ugy folytatni, mint normal
szennyezettség esetén. A
tisztitofolyadék a tisztitando fellleten
marad és van ideje hatni.

= A szivépofa felemelés pedaljat
Jfelszivas® allasba allitani és a
tisztitando fellileten még egyszer
athaladni.
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Szivas a sarkokban (csak BR 30/4 C Adv)

= A szivécsovet a markolatnal felfelé
hazni, a szivofejet felhelyezni és a
piszkot felszivni.

= A szivoéfejet eltavolitani, a szivocsovet
ismét felhelyezni és a markolatot
bepattintani.

Tisztitas befejezése

Vizszivattyu kapcsoléjat kikapcsolni.
A késziiléket meég egy rovid szakaszon
tovabb tolni, hogy a maradék vizet
felszivja.

= A kefe-/szivolizem fékapcsolojat 0"
allasra allitani.

A markolatot el6re forditani és parkold
allasban bekattintani.

Huzza ki a halézati dugot a dugaljbdl.

vV

A szennyviz tartaly iiritése

Tudnivalo

Ha megtelik a szennyviztartaly, akkor az
Usz6 lezarja a szivocsatornat. A szivas
megszakad. Uritse ki a szennyviztartalyt.
A\ Figyelem!

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével
kapcsolatos helyi el6irasokat.

A késziléket ki kell kapcsolni.

A késziléket felallitani és parkol6
allasban bekattintani.

A friss viz tartalyt vegye le a
készulékrol.

A szennyviztartaly hordofilét lefelé
forditani és a szennyviztartalyt levenni.
A zérat megemelni és a
szennyviztartaly fedelét levenni.
Szennyvizet kidnteni.

Majd oblitse ki a szennyviz tartalyt
tiszta vizzel.

A fedelet visszahelyezni a
szennyviztartalyra és bekattintani.
Helyezze vissza a szennyviztartalyt a
készilékbe.
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A friss viz tartaly lritése

A friss viz tartalyt vegye le a
készilékrol.

Nyissa ki a friss viz tartaly fedelét.
A tisztitoszer folyadékot kidnteni.
Zarja be a friss viz tartaly fedelét.
Helyezze vissza a friss viz tartalyt a
késziilékbe.

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= A markolatot elére forditani és parkold
allasban bekattintani.

= A markolatot hatra forditani és a
készulléket tolni

vagy

= A késziléket a hordofogantyunal
megemelni és vinni.

L2 20 7

=> Jarmuvel térténd szallitas esetén a
készuléket az adott iranyelveknek
megfeleléen kell csuszas és borulas
ellen biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készliléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.
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Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély véletlendil beinduld
késziilék és aramiités altal.

A készliléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és hlizza ki a
hélézati csatlakozot.

Vigyazat
Rongalodasveszaly a késziilék szamara
kifolyé viz altal. A késziiléken térténd
karbantartasi munkak elétt a
Szennyviztartalyt és a friss viz tartalyt ki kell
uriteni.
Karbantartasi terv
A munka utan

Vigyazat

Rongalédasveszély. A késziiléket ne

permetezze le vizzel és ne hasznaljon erés

tisztitbszereket.

= Uritse ki a szennyviz tartalyt.

= A tOmitést a szennyviztartaly és a
készilek kdzott meg kell tisztitani.

=> Friss viz tartalyt kiuriteni.

= A késziilék dblitése: A friss viz tartalyt

tiszta vizzel (tisztitoszer nélkul)

megtolteni és a készliléket egy percig

bekapcsolt kefe vizellatassal

Uzemeltetni.

Friss viz tartalyt kitriteni.

A késziléket kivilrél nedves, enyhe

mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

=> Tisztitsa meg a szivopofat, ellendrizze
kopasat és sziikség esetén cserélje ki a
szivopofat (lasd ,Karbantartasi
munkak®).

= Ellenérizze a kefe kopasat, sziikseg
esetén cserélje ki (lasd ,Karbantartasi
munkak®).

vV

Evente

= Acelektromos szakemberrel végeztesse
el az eldirt biztonsagi ellenérzést.

Karbantartasi munkak
A szivépofa cseréje

Tudnivalé

A szivépofak gyorsésszekétéssel vannak a
késziilékhez régzitve és egyszertien le
lehet huzni 6ket.

= A szivopofa felemelés pedaljat allitsa
Jfelszivas“ allasra (3. abra - ,1/ON*®
allas, lasd a borit6 oldalon).

Friss viz tartalyt levenni.
Szennyviztartalyt levenni.

A készuléket a hatso oldalara fektetni.
A szivopofat lefelé lehuzni.

Helyezze be és pattintsa be az U
szivopofat.

S 20

Kefehenger cseréje

v

Friss viz tartalyt levenni.
Szennyviztartalyt levenni.

A késziiléket a hatso oldalara fektetni.
A kefehenger kioldogombjat
megnyomni, a kefehengert lefelé
forditani és a menesztérdl lehuzni.

Az Uj kefehengert a menesztére
felhelyezni és az ellenkezb oldalra
bepattintani.

2 7

v

Fagyvédelem

Fagyveszély esetén:

= Atiszta viz tartélyt és a szennyviz
tartalyt dritse ki.

= A készuléket allitsa le fagyvédett
helyen.
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Uzemzavarok

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély véletlendil beinduld
készlilek és aramiités altal.

A késziiléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és hlizza ki a
haélézati csatlakozot.

Vigyazat

Rongalodasveszaly a késziilék szamara
kifolyé viz altal. A késziiléken térténd
karbantartasi munkak elétt a
Szennyviztartalyt és a friss viz tartalyt ki kell
uriteni.

Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud
elharitani, hivja a szervizt.

HU -6
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Uzemzavar

Elharitas

A késziléket nem
lehet beinditani

Vizsgalja meg, hogy a halozati csatlakozo be van-e dugva.

Nem elegend6
vizmennyiség

Ellenérizze a friss viz allast, szlikség esetén toltse utana a tartalyt.

A friss viz tartaly zarat kinyitni. Ha kinyitas esetén a tartalyban
nyomashianyt észlel, tisztitsa meg a szell6z6 szelepet a friss viz
tartaly zarjaban.

A vizelosztot tisztitani (lasd ,Vizeloszto tisztitasa)*

Vegye ki a friss viz tartalyt és ellenérizze, hogy nem
szennyez6dott-e a szlrd. Sziikség esetén vegye ki a sz(irét és
tisztitsa meg.

A szlrével ellatott szelepet a friss viz tartalyrol lehazni (4. abra,
lasd a borité oldalon) és langyos vizzel kidbliteni.

A friss viz tartaly
utantoltés utan
csopog

A szlrével ellatott szelepet a friss viz tartalyrol lehazni (4. abra,
lasd a borité oldalon) és langyos vizzel kidbliteni.

Nem elegend6é
szivételjesitmény

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

A szennyviztartalyt a késziilékbe bepattintani.

Tisztitsa meg a tomitéseket a szennyviz tartaly és a fedél kozott és
ellendrizze vizzarésagukat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.

A tdmitést a szennyviztartély és a készllék kozott meg kell
tisztitani. A tomitések megrongalédasa esetén keresse fel a
vevészolgalatot.

Ellenérizze, hogy a szivopofak a tisztitofejbe be vannak-e
pattintva.

Szivofej el van zarddva, tisztitsa meg.

A szivofej elkopott, cserélje ki egymassal az els6 és a hatsé
szivofejeket. Ha mindkét szivéfej elkopott, helyezzen fel Uj
szivofejeket.

Ellenérizze, hogy a szivocsérészek helyesen vannak-e
Osszekotve az 6sszekotd szivocsdvel.

Ellenérizze, hogy nincs-e elzarédva a szivocsé és a szivocsatorna
a tisztitéfejben, adott esetben tavolitsa el az elzaroédast (lasd
,Szivocso tisztitdsa“).

Ellenérizze, hogy a tartaly mogotti kabel laposan van-e lefektetve,
és a mellékelt fedél ra van-e helyezve.

Nem megfelelé
tisztitasi eredmény

Ellenérizze a kefehenger kopasat, sziikség esetén cserélje ki .

A kefe nem forog

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a kefehengert, adott
esetben tavolitsa el az idegen testet.

Nyikorgd hang, a kefe
nem forog

A csusz6 tengelykapcsol6 kioldott. Kapcsolja ki a késziiléket,
ellendrizzeftisztitsa meg a kefehengert.
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A vizeloszté tisztitasa

A kefehengert kivenni.
A vizeloszto lécet a kefecsatornabdl
kihuzni (5. abra, lasd a borit6 oldalt).

= A Ontdzbcsatornat és a nyilasokat a

vizeloszto l1écen folyoviz alatt tisztitsa
meg.

Szivocso tisztitasa

= Afriss viz tartalyt vegye le a

készulékrol.

= A szennyviztartaly hordofulét lefelé

forditani és a szennyviztartalyt levenni.

= Az 0sszekotd szivocsovet hatrafelé

huzza ki a készulékbél és a szivocsd
mindkét végét forditsa kifelé (6. ara,
lasd a boritd oldalt).

A szivocsé megszakadt és mindkét
vége tisztitasra elérhetd.

A szivopofat lefelé lehuzni, a
szivocsatorna a tisztitofejen elérhet a
tisztitas szamara (7. abra, lasd a borité
oldalt).

A szivotdmlét és a szivécsatornat
vizzel atdbliteni vagy az elzardédast egy
tompa targgyal kihtzni vagy kitolni.

HU -8

Miszaki adatok

Teljesitmény

Névleges feszlltség V | 220...240

Frekvencia Hz | 1~ 50/60

Kbzepes W | 820

teljesitmény felvétel

Védelmi osztaly I

Védelmi fokozat IPX4

Szivas

Szivas teljesitmény, I/s | 26

levegd mennyiség

Szivas teljesitmény, kPa | 13

nyomashiany

Tisztitokefe

Munkaszélesség mm | 300

Kefe atmérd mm | 60

Kefe fordulatszama 1/min | 1450

Méretek és suly

Elméleti tertileti mz/h | 200

teljesitmény

Friss-/szennyviz tartaly I|4

térfogata

hosszUség x szélesség mm | 390 x

X magassag 335 x
1180

Szallitasi suly (Adv) kg | 12 (12,5)

Osszsuly (Adv) kg | 16 (16,5)

Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott
értékek

Kéz-kar vibracios m/s? | <2,5
kibocsatasi érték

Bizonytalansag K m/s? | 0,2
Hangnyomas szintL,, | dB(A) | 72
Bizonytalansag K dB(A) | 1
Hangnyomas szint Ly, | dB(A) | 85
Bizonytalansag Kya | dB(A) | 1
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CE-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és
egészséglgyi kbvetelményeinek. A gép
jovahagyasunk nélkil térténd médositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti
érvényességet.

Termék:
Tipus:

Padlotisztito-gép
1.783-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi
iranyelvek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az Gigyvezetés megbizasabol és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

% W esec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felel6s személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

Minden orszagban az illetékes
forgalmazonk éltal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
Uzemzavarokat a tartozékokon a garancia
lejartaig koltségmentesen elharitjuk,
amennyiben anyag- vagy gyartasi hiba az
oka. Garancialis esetben kérjlk, forduljon a
vasarlast igazolo bizonylattal
keresked6éjéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarto jévahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a
készuléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen Gizemeltetni.
Az Uzemeltetési utmutato végeén talal
egy valogatast a legtdbbszor
sziikséges alkatrészekrol.

Tovabbi informaciokat az
alkatrészekrél a www.kaercher.com
cimen talal a 'Service' oldalakon.
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Pfed prvnim pouzitim svého
AL

zarizeni si prectéte tento pavodni
navod k pouZivani, fidte se jim a uloZte jej pro
pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho majitele.

Bezpec€nostni pokyny CS-1
Funkce CS-1
Pouzivani v souladu s uréenim CS- 1
Ochrana zivotniho prostfedi CS- 2
Ovladaci prvky CS-2
Prvni uvedeni do provozu CS-2
Provoz CS- 2
Transport CS- 4
Ukladani CS- 4
Osetfovani a udrzba CS- 4
Poruchy CS-5
Technické udaje CS-7
ES prohlaseni o shodé CS- 8
Zaruka CS-8
Nahradni dily CS- 8

Bezpecénostni pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si laskavée
peclivé pfectéte tento navod na jeho pouZiti
a pfilozenou brozuru Bezpec€nostni
upozornéni pro kartacové Cistici a
postfikovaci pfistroje, 5.956-251 a fidte se
pokyny zde uvedenymi.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Pozor!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smrti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym
zranénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim nebo k vécnym Skodam.

cs-1

Podlahovy myci stroj s odsavanim se
pouziva na mokré &isténi rovnych podlah.
Pracovni Sitka 300 mm a objem nadrzi na
Cistou a na znecisténou vodu v obou
pfipadech po 4 | umoznuji efektivni Cisténi
malych ploch.

Napajeni ze sité umoznuje vysoky vykon
bez ¢asového omezeni.

Upozornéni

Pro rtzné aktualné poZadované cistici
funkce je mozno pristroj vybavit riznym
pfislusenstvim. Informujte se v naSem
katalogu nebo nas navstivte na webovych
strankach www. kaercher.com.

Pouzivani v souladu s

uréenim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— Zafizeni smi byt pouzivano pouze k
Cisténi tvrdych ploch, které nejsou
citlivé na vilhkost a pfi lesténi.
Rozmezi teplot pfi praci s pfistrojem
lezi mezi +5°C a +40°C.

— P¥istroj neni vhodny k ¢isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze
originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily.

— Zafizeni bylo vyvinuto na €isténi podlah
ve vnitfnim prostoru resp. zastfeSenych
ploch.

— Zafizeni neni ur€eno K Cisténi
verejnych komunikaci.

— Pristroj neni vhodny pro prostiedi s
nebezpedim exploze.
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Ochrana zivotniho prostredi Prvni uvedeni do provozu

@ Obalové materialy jsou
recyklovatelné. Obal nezahazuijte
%(:9 do domovniho odpadu, ale
odevzdejte jej k opétovnému
zuzitkovani.

se daji dobfe znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi.
PouZita zafizeni proto odevzdejte

Pristroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych materialu, které

na prislusnych sbérnych mistech

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktudlni informace o obsaZenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ovladaci prvky

Obrazek 1, viz prebal

Rukojet

Spinac vodniho Cerpadla

Hlavni vypina¢ kartaovy / saci provoz

Drzadlo

Nosny drzék nadrze na zneciSténou

vodu

Nadrz na Spinavou vodu

Nadrz na Cistou vodu

Uzavér nadrze na Cistou vodu

Sitko

10 Cistici hlavice

11 Pedal pro zvedani saci listy

12 Odjisténi parkovaci polohy

13 Saci hubice

14 Pf¥ipojeni saci trubky

15 Saci tryska (jen BR 30/4 C Adv)

16 Valec kartace

17 Saci lista

18 Uvolfiovaci tlacitko vyménitelného
kartace

19 Viko nadrze na Spinavou vodu

20 Uzaver

21 Ukazatel vySky hladiny

22 Kabelovy hak, oto¢ny

23 sitovy kabel se zastrckou

24 Drzak saci trubky (jen BR 30/4 C Adv)

O©oo~N® AP WN =

Obrazek 2, viz prebal

= Trubku zasunte za konec drzaku do
otvoru zafizeni.

=>» Stisknéte zapadku a zasunte drzak tak,
aby zapadl do zafizeni.

= Narovnejte kabel v pfistroji a uzavrete
vikem, jak je znazornéno na pfilozeném
listu.

Provoz

NapInéni nadrze na ¢erstvou vodu

Pozor

Nebezpeci poskozeni. PouZivejte pouze
doporucené Cistici prostfedky. U ostatnich
Cisticich prostredku nese zvysené riziko v
oblasti provozni bezpecénosti, trazovosti a
zkracené Zivotnosti provozovatel.
Pouzivejte pouze Cistici prostredky, které
neobsahuji rozpoustédla a kyseliny solnou
a fluorovodikovou.

Dodrzujte bezpeénostni pokyny uvedené
na Cisticich prostredcich.

Upozornéni

NepouZivejte silné pénici Cistici prostfedky.
Ridte se pokyny pro dévkovani.
Doporucené Cistici prostfedky:

Pouziti Cistici
prostredky
Alkalicky udrzovaci Cistic |RM 743

Kysely udrzovaci Cisti¢ pro [RM 738
sanitarni oblasti, plovarny
atd. odstrafiuje usazeniny
vapence.

= Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze
zafizeni.

= Otevrete viko nadrze na Cistou vodu.

=> Doplrite smés vody a Cisticiho

prostfedku. Nejvyssi teplota kapaliny

50°C.

Viko nadrze na Cistou vodu zavrete.

Nasadte do zafizeni nadrz na Cerstvou

vodu.

>
2>
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Zkizeni sitové pripojky

=> Dolni kabelovy hak otocte nahoru a
sejméte kabel.

= Zkontrolujte, zda nejsou sitové kabely a
sitove zastrcky poSkozené nebo rozbité.
Vymeénu zadavejte jen zakaznicke sluzbé
nebo odbornikovi na elektroinstalace.

= Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

Cisténi pristroje
A Pozor!

Nebezpeci urazu elektrickym proudem z
ddvodu poskozeného pripojeni k siti. Vedeni do
sité nikdy nesmi prijit do styku s rotujicimi
kartaci.

Pozor

Nebezpeci poskozeni podlahové krytiny.
Metoda ¢isténi pro silné znecisténi smi byt
aplikovana jen na podlahy, které jsou pro ni
vhodné.

Nebezpeci poskozeni Cerpadla na Cistou
vodu pri béhu na prazdno. Sledujte
ukazatel naplnéni a vypnéte spinac
vodniho Cerpadla, pokud je nadrz na cistou
vodu prazdna.

Normalni znec¢isténi

= Pedél zvedani saci listy umistéte do polohy
"odsavat" (obrazek 3 - poloha ,,1/ON*, viz
kryci stranku).

Stisknéte odjisténi parkovaci polohy a
drz4k otoéte dozadu.

Hlavni vypina¢ kartaového / saciho
provozu nastavte na 1%

Zapnéte vypinac vodniho Cerpadia.
Zafizeni posunuijte po plo3e uréené k
vycisténi.

L0 I

Silné znecisténi

Pozor

Nebezpeci poskozeni podlahové krytiny.

Metoda cCisténi pro silné znecisténi smi byt

aplikovana jen na podlahy, které jsou pro ni

vhodné.

= Pedal zvedani saci listy umistéte do polohy
"neodsavat" (obrazek 3 - poloha ,0/ON*, viz
kryci stranku) a provedte Cisténi jako u
bézného znecisténi. Cistici kapalina
zlistane na plo$e uréené k ¢isténé ama cas
pusobit.

=> Pedal pro zvedani saci listy presurite do
polohy "odsavat" a plochu uréenou k ¢isténi
pfejedte jesté jednou.

Vysavani v rozich (jen BR 30/4 C Adv)
=>» Saci trubku vytahnéte za drzadlo
nahoru, nasadte na ni saci trysku a
vysaijte necistotu.
= Sejméte trysku, saci trubku slozte
znovu do plvodniho stavu a zaaretujte
drzak.
Ukonéeni cisténi
Vypnéte vypinac vodniho Cerpadia.
Zafizeni jeSté potom posurite po kratké
draze, aby se vysala zbytkova voda.
Hlavni vypina¢ kartaCového / saciho
provozu nastavte na ,0“.
= Drzak preklopte dopfedu a zaaretujte
jej v parkovaci poloze.
= Vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

v oYV

Vyprazdnéni nadrze na znecisténou
vodu

Informace

P¥i plném zasobniku na znecisténou vodu
uzavre plovak saci kanal. Vysavani je
preruseno. Vyprazdnéte zasobniku na
znecisténou vodu.

A\ Upozornéni

Dodrzujte mistni pfedpisy o zachazeni s
odpadni vodou.

Vypnéte pfistroj.

Zatizeni postavte napfimo a zaaretujte
v parkovaci poloze.

Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze
zafizeni.

Nosny drzak nadrze na znecisténou
vodu preklopte doll a vyjméte nadrz na
znecisténou vodu.

Nazvednéte zamykaci Ustroji a sejméte
viko nadrze na znecisténou vodu.
Vylejte znecisténou vodu.

Potom nadrz na Spinavou vodu
vyplachnéte Cistou vodou.

Nasadte viko na nadrz na znecisténou
vodu a zaaretujte je.

N&drz na znedisténou vodu vsadte do
zafizeni.

v v vy

v v vy Y
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Vyprazdnéni nadrze na €erstvou
vodu

Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze
zarizeni.

Otevrete viko nadrze na Cistou vodu.
Vylejte Cistici kapalinu.

Viko nadrze na Cistou vodu zaviete.
Nasadte do zafizeni nadrz na Cerstvou
vodu.

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pri pfepravé.

= Drz4k preklopte dopfedu a zaaretujte
jej v parkovaci poloze.

= Drzak preklopte dozadu a zafizeni
posurite

nebo

=> Zafizeni zvednéte za drzadlo a
pfeneste je.

L 20 2 7 T

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a
preklopeni podle platnych predpisu.

Pozor

Nebezpedi drazu a nebezpeci poSkozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetfovani a udrzba
A Pozor!
Hrozi nebezpedi trazu omylem spusténym
zarizenim a elektrickym zkratem.
Pred kazdou praci na zafizeni vzdy
zafizeni vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku.
Pozor
Nebezpeci posSkozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred udrzbovymi pracemi
vyprazdnéte nadrz na Cerstvou vodu i
néadrz na znecisténou vodu.

Plan udrzby
Po skonceni prace

Pozor

Nebezpeci poskozeni. Zafizeni

neostrikujte vodou a nepouZivejte

agresivni ¢istici prostredky.

= Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.

= Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na
znecidténou vodu a zafizenim.

= Vyprazdnéte zasobnik na ¢erstvou
vodu.

=>» Oplach zafizeni: Naplrite nadrz na
Cerstvou vodu gistou vodou (bez
Cisticiho prostfedku) a provozujte
zafizeni po dobu jedné minuty se
zapnutym zavodfiovanim kartace.

= Vyprazdnéte zasobnik na Cerstvou
vodu.

=>» P¥istroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc¢enym v mirném cisticim roztoku.

= Vycistéte saci listu, zkontrolujte jeji
opotfebeni a v pfipadé potreby ji
vymeénte (viz "udrzbové prace").

= Zkontrolujte opotfebeni kartacl a v
pfipadé potfeby je vymeérite ((viz
"udrzbové prace").

Roéni
= Nechte provést pfedepsanou

bezpecnostni prohlidku kvalifikovanym
elektrikafem.
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Udrzba
Vyména saci listy

Informace

Saci listy jsou k zafizeni pripevnény
zapadkovou pfipojkou a Ize je snadno
odejmout.

= Pedal zvedani saci listy umistéte do
polohy "odsavat" (obrazek 3 - poloha
»1/ON*, viz kryci stranku).

Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.
Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.
Zarizeni polozte na zadni stranu.
Saci listu odeberte smérem dold.

L 2

Vyména valce kartace

Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.
Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.
Zarizeni polozte na zadni stranu.
Stisknéte uvolfovaci tlaitko
kartacového valce, kartacovy valec

v b

vyklorite dolu a sejméte jej z unasece.

7

Novy kartacovy valec nasadte na
unasec a na protilehlé strané
zaaretujte.

Ochrana proti zamrznuti

PFi nebezpeci mrazu:

= Vyprazdnéte nadrz na Cistou i na
Spinavou vodu.

= Pristroj umistéte v prostoru, ktery je
chranén proti mrazu.

Vsadte novou saci liStu a zaaretujte ji.

Cs-5

A Pozor!

Hrozi nebezpedi trazu omylem spusténym
zarizenim a elektrickym zkratem.

Pred kazdou praci na zafizeni vzdy
zafizeni vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku.

Pozor

Nebezpeci poSkozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred udrzbovymi pracemi
vyprazdnéte nadrz na Cerstvou vodu i
néadrz na znecisténou vodu.

Pfi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zakaznikam.
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Porucha

Odstranéni

PFistroj nelze
nastartovat

Zkontrolujte, zda je zastrcka v zasuvce.

Nedostate¢né
mnozstvi vody

Zkontrolujte mnozstvi Cisté vody, v pfipadé potfeby nadrz doplrite.

Otevrete uzavér zasobniku na ¢erstvou vodu. Pokud pfi otevirani
Zjistite, Ze je v zasobniku podtlak, vyCistéte vétraci ventil v uzavéru
zasobniku na Cerstvou vodu.

Vycistéte rozdélovac vody (viz ,Cisténi rozdélovace vody*).

Vyjméte nadrz na Cistou vodu a zkontrolujte znecidténi sita. V
pripadé potfeby vyjméte sito a vycistéte jej.

Sejméte ventil s filtrem ze zasobniku na €erstvou vodu (obr. 4, viz
kryci stranku) a oplachnéte jej ve vlazné vodé.

Pfi doplfiovani kape z
nadrze na Cerstvou
vodu

Sejméte ventil s filtrem ze zasobniku na €erstvou vodu (obr. 4, viz
kryci stranku) a oplachnéte jej ve vlazné vodé.

Nedostate¢ny saci
vykon

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

Nadrz na znecisténou vodu zaaretujte v zafizeni.

Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na $pinavou vodu a vikem,
zkontrolujte tésnost, v pfipadé potieby je vyménte.

Zkontrolujte tésnéni mezi vikem, nadrzi na znecisténou vodu a
zafizenim. V poskozeni t&snéni vyhledejte zakaznickou sluzbu.

Zkontrolujte, zda saci liSty fadné zapadly do Cistici hlavy.

Saci lista je ucpana, vycistéte ji.

Pokud jsou saci listy opotfebované, zaménte predni saci liStu za
zadni. Pokud jsou obg listy opotfebované, pouzijte nové saci listy.

Zkontrolujte, zda jsou oba dily saci trubky fadné propojeny se
spojkou saci trubky.

ZKkontrolujte, zda neni ucpana saci trubka a saci kanal v Cistici
hlavé, popf. odstrarite ucpani (viz "Cisténi saci trubky").

Zkontrolujte, jestli je kabel za nadrzemi veden plosné a jestli bylo
pouzito pfilozené viko.

Nedostate€ny ucinek
cisténi

Zkontrolujte opotfebeni kartacl a v pfipadé potreby je vymérite.

Kartac se netoci

Zkontrolujte, zda nejsou karta€e blokovany cizimi télesy, v pfipadé
potfeby cizi télesa odstrarite.

Skfipavy zvuk, kartac
se netodi

Sepnula kluzna spojka. PFistroj vypnéte, zkontrolujte/vycistéte
kartaCovy valec.
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Cisténi rozdélovaée vody
Vyjméte kartaCovy valec.
Vytahnéte liStu rozdélovace vody v
kartacovém tunelu (obr. 5, viz kryci
stranku).
Zavodnovaci kanal a otvory v listé
rozdélovace vody ocistéte pod tekouci
vodou.

Cisténi saci trubky

= Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze

zafizeni.

Nosny drzak nadrze na znecisténou
vodu preklopte dolu a vyjméte nadrz na
znecisténou vodu.

Spojku saci trubky vytdhnéte ze
zafizeni pohybem dozadu a oba konce
saci trubky vyklonte ven (obr. 6, viz
kryci stranku).

Saci trubka je pferusena a oba jeji
konce jsou pristupné pro Cisténi.

Saci listu sejméte pohybem dolu, saci
kanal v €istici hlavé je pak pfistupny pro
¢isténi (obr. 7, viz kryci stranku).

Saci hadici a saci kanal proplachnéte
vodou nebo ucpavku vytahnéte nebo
vytlacte tupym pfedmeétem.

Technické udaje

vykon
Jmenovité napéti V| 220...240
Frekvence Hz | 1~ 50/60
Pramérny pfikon W | 820
TFida kryti I
Ochrana IPX4
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi I/s | 26
vzduchu
Saci vykon, podtlak kPa | 13
Cistici kartac
Pracovni Sitka mm | 300
Pramér kartaca mm | 60
Pocet otacek kartacu 1/ | 1450
min.

Rozméry a hmotnost
Teoreticky plosny m?/ | 200
vykon hod.
Objem nadrze na |4
Cistou/$pinavou vodu
Délka x Sitka x mm | 390 x
Vyska 335 x

1180
PFrepravni hmotnost kg | 12 (12,5)
(Adv)
Celkova hmotnost kg | 16 (16,5)
(Adv)
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72
Hodnota vibrace m/s? | <2,5
ruka-paze
Kolisavost K m/s2 | 0,2
Hladina akustického | dB(A) | 72
tlaku L,a
Kolisavost K, dB(A) | 1
Hladina akustického | dB(A) | 85
vykonu Ly
Kolisavost Kya dB(A) | 1
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ES prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZe oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpeénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥fi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek:
Typ:

Podlahovy Cisti¢
1.783-xxx

Prislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

% W esec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim
dokumentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané pfislusnou nasi distribuéni
spole€nosti. Pfipadné poruchy na
pfislusenstvi odstranime béhem zarucni
Ihaty bezplatné, pokud byl jejich pFi¢inou
vadny material nebo vyrobni vada. V
pFipadé uplatfiovani naroku na zaruku se s
dokladem o zakoupeni obratte na prodejce

sluzeb zakaznikdm.

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem.
Originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku
bezpe€ného a bezporuchového
provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyZadovanych

nahradnich dikd najdete na konci

navodu k obsluze.

Dalsi informace o nahradnich dilech

najdete na www.kaercher.com v ¢asti

Service.
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Pred prvo uporabo Vase
A naprave preberite to originalno
navodilo za uporabo, ravnajte se po njemin
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila SL- 1
Delovanje SL-1
Namenska uporaba SL-1
Varstvo okolja SL- 2
Upravljalni elementi SL- 2
Prvi zagon SL-2
Obratovanje SL-2
Transport SL- 4
Skladiscenje SL- 4
Nega in vzdrzevanje SL- 4
Motnje SL-5
Tehni¢ni podatki SL-7
CE izjava SL- 8
Garancija SL- 8
Nadomestni deli SL-8

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevajte to navodilo za uporabo in
priloZzeno broSuro Varnostni napotki za
stroje za CiS€enje s krtaCami in stroje za
razprSevanje ekstrakcije, 5.956-251.

Simboli v navodilu za obratovanje

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko
vodila do tezkih telesnih poSkodb ali smirti.
Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za
mokro CiS€enje ravnih tal.

Sirina delovne povrsine, ki znasa 300 mm,
ter kapaciteta vodnega rezervoarja za €isto
in za umazano vodo, ki znasa za vsakega
po 4 |, omogocata Cis€enje manjsih povsin.
Omrezni pogon omogoca visoko
zmogljivost brez omejevanja delovnega
Casa.

Opozorilo

V skladu s posamezno Ccistilno nalogo se
stroj lahko opremi z razli¢nim priborom.
Vpra$ajte po nasem katalogu ali nas
obiscite na spletu pod www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju€no v skladu s

podatki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za CiS€enje
trdih povrsin, ki niso obcutljive na vlago
in sredstva za poliranje.

Temperaturno obmocje uporabe se
nahaja med +5°C in +40°C.

— Stroj ni primeren za iS¢enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

— Stroj so razvili za ¢is¢enje tal v zaprtih
prostori oz. nadkritih povrsinah.

— Stroj ni namenjen za c¢iS€enje javnih
prometnih povrsin.

— Stroj ni primeren za uporabo v
eksplozivno ogrozenem okolju.

SL-1
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Varstvo okolja

Embalaza je primerna za
recikliranje. Prosimo, da
embalaZe ne odvrzete med
gospodinjske odpadke, temvec¢
jo odlozite v zbiralnik za
ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo
dragocene reciklirne materiale,
ki jih je treba odvajati za
ponovno uporabo. Baterije, olje
in podobne snovi ne smejo priti
v okolje. Zato stare naprave
zavrzite v ustrezne zbiralne
sisteme.

5
S

| ¢

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Upravljalni elementi

Slika 1, glejte naslovno stran
1 Rocaj

2 Stikalo vodne ¢rpalke

3 Glavno stikalo za krtacenje/sesanje

4 Nosilni ro¢aj

5 Nosilni locen rezervoarja za umazano vodo
6 Rezervoar za umazano vodo

7 Rezervoar za svezo vodo

8 Zapiralo rezervoarja za svezo vodo

9 Sito

10 Cistilna glava

11 Pedal za zniZzanje sesalnega nosilca

12 Sprostitev zablokiranega polozaja

13 Sesalna cev

14 Povezava sesalne cevi

15 Sesalna Soba (samo BR 30/4 C Adv)

16 Krtacni valj

17 Sesalni nosilec

18 Deblokirmi gumb, nadomestna krtaca

19 Pokrov rezervoarja za umazano vodo

20 Zapiralo

21 Prikaz nivoja polnjenja

22 Nosilec kabla, vrtljiv

23 Omrezni kabel z omreznim vtiCem

24 Rocaj sesalne cevi (samo BR 30/4 C Adv)

Slika 2, glejte naslovno stran

= Cev na koncu ro¢aja vtaknite v odprtino
stroja.

=> Pritisnite zaskoc€ko in porinite ro¢aj v
stroj vse dokler se ne zaskodi.

=>» Poravnajte kabel v stroju in namestite
pokrov, kot prikazano v prilozenem
listu.

Obratovanje

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

Pozor

Nevarnost poskodb. Uporabljajte le
priporoCena Cistilna sredstva. Za ostala
Cistilna sredstva nosi uporabnik
odgovornost povisanega tveganja z ozirom
na delovno varnost in nevarnost nesrec ter
skraj$ano Zivljensko dobo stroja.
Uporabljajte le Cistilna sredstva, ki ne
vsebujejo topil, solne ali fluorovodikove
kisline.

UpoStevajte varnostna opozorila na Cistilih.
Opozorilo

Ne uporabljajte moéno penecih se Cistilnih
sredstev. UpoStevajte napotke o doziranju.
Priporoéljiva Cistilna sredstva:

Uporaba Cistila
Bazi¢no sredstvo za RM 743
¢is¢enje z nego

Kislo sredstvo za CiS¢enje |RM 738

Z nego, za sanitarije,
kopalis€a itd. Odstanja
vodni kamen.

=>» S stroja odstranite rezervoar za Gisto
vodo.

=>» Odprite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.

=>» Dolijte meSanico vode in Cistilnega
sredstva. NajviSja temperatura tekocCine
sme znasati 50 °C.

=>» Zaprite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.

=> V stroj vstavite rezervor za Eisto vodo.

SL -2



Prikljuéevanje na omrezje

=>» Spodniji nosilec kabla obrnite navzgor in
kabel odstanite.

=>» Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
glede poSkodb in loma. Zamenjavo sme
opraviti le uporabniski servis ali elektro
strokovnjak.

= Omrezni vti¢ vtaknite v vti¢nico.

Ciséenje
A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb zaradi elektricnega
udara zaradi poSkodovanega omreZznega
prikljuénega kabla. Omrezni priklju¢ni kabel
ne sme priti v stik z vrteimi se krtaami.
Pozor

Neveranost poskodb za talno oblogo.
Postopek cis¢enja za moc¢no onesnazZena
tla se sme uporabiti smo na temu primernih
tleh.

Nevarnost poskodb ¢rpalke za svezo vodo
pri suhem teku zaradi praznega
rezervoarja za svezo vodo. Nadzorujte
prikaz nivoja polnjenja in izklopite stikalo
vodne CErpalke pri praznem rezervoarju za
sveZo vodo.

Obicajna umazanija

= Namestite pedal za zniZanje sesalnega
nosilca v polozaj ,sesanje” (slika 3 -
polozaj ,1/0ON*, glej ovitek).

Pitisnite na sprostitev zablokiranega
poloZaja in obrnite ro€aj vnaza.
Naravnajte glavno stikalo za krtacenje/
sesanje na 1%

Vklopite vodno ¢&rpalko.

Pomikajte stroj preko povrsine, ki jo je
treba odistiti.

L 20 2

Mocna onesnazenost

Pozor

Neveranost poskodb za talno oblogo. Postopek

CisCenja za mocno onesnaZena tla se sme

uporabiti smo na temu primemih tleh.

= Namestite pedal za zniZanje sesalnega
nosilca v polozaj "brez sesanja” (slika 3
- polozaj ,0/OFF*, glej ovitek) in izvedite
¢iSCenje kot pri obiCajni umazaniji.
Cistilna tekocina ostane na cCiS€eni
povrsini in ima ¢as, da lahko nanjo
deluje.

= Namestite pedal za znizanje sesalnega
nosilca v polozaj "posesajte” in
ponovno peljite ez €iS€eno povrsino.

Sesanje po vogalih (samo BR 30/4 C Adv)
=>» Sesalno cev potegnite s pomocjo ro€aja
navzven, nataknite sesalno Sobo in

umazanijo posesajte.
= Sobo odstranite, sesalno cev vrnite
nazaj v prvotno lego in pustite, da se
ro€aj zaskodi.
Zakljucek ¢iS€enja
Izklopite vodno ¢&rpalko.
Napravo porinite naprej Se za kratek
kos poti, da bi lahko posesali ostanek
vode.
= Naravnaijte glavno stikalo za krtaenje/
sesanje na ,0".
= Obrnite ro¢aj vnaprej, da se zaskoci v
zablokirani poloZzaj.
= Omrezni vti€ izvlecite iz vticnice.

L 7

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

Napotek

V primeru polnega rezervoarja za umazano
vodo plovec zapre sesalni kanal. Sesanje
Je prekinjeno. Izpraznite rezervoar za
umazano vodo.

A\ Opozorilo

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z
odpadno vodo.

Izklopite napravo.

Naravnajte napravo in jo namestite v
zablokirani poloZzaj.

S stroja odstranite rezervoar za Cisto
vodo.

Obrnite nosilni locen rezervoarja za
umazano vodo navzdol in odstranite
rezervoar za umazano vodo.

Dvignite zaklop in snemite pokrov
rezervoarja za umazano vodo.

Izlijte umazano vodo.

Potem posodo za umazano vodo
splaknite s Cisto vodo.

Namestite pokrov rezervoarja na
rezervoar za umazano vodo in ga
poravnajte do zaskoka.

v v vy

L 2 T

=> V stroj vstavite rezervoar za Cisto vodo.

SL-3
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Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

S stroja odstranite rezervoar za Cisto
vodo.

Odprite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.

Izlijte Cistilno tekocino.

Zaprite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.

V stroj vstavite rezervor za Cisto vodo.

Pozor

Nevarnost poSkodbe in skode! Pri

transportu upoStevajte teZzo naprave.

= Obrnite ro¢aj vnaprej, da se zaskodi v
zablokirani polozaj.

= Rocaj obrnite vnazaj in stroj porinite
napre;j

L2 R N T 7

=> Dvignite stroj s pomocjo nosilnega
ro€aja in ga nesite.

= Pritransportu v vozilih napravo
zavarujte proti zdrsu in prevrnitvi v
skladu z vsakokratnimi veljavnimi
smernicami.

Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri
shranjevanju upoStevajte teZo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodbe zaradi nehoteno
zagnane naprave in elektricnega udara.
Pred vsemi deli na napravi, izklopite
napravo in izvlecite omreZzni vtic¢ iz vtiCnice.
Pozor

Nevarnost poSkodovanja stroja zaradi
iztekajoce vode. Pred servisiranjem
izpraznite rezervoar za umazano in za cisto
vodo.

Vzdrzevalni nacrt
Po delu

Pozor

Nevarnost poskodb. Stroja ne obrizgavajte

z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

=> lIzpraznite rezervoar za umazano vodo.

=>» Qdistite tesnila, namesSéena med

rezervoarjem za umazano vodo in

strojem.

Izpraznite rezervoar za svezo vodo.

Napravo splahnite: Napolnite rezervoar

za Cisto vodo s Cisto vodo (brez Cistilnih

sredstev) in pustite, da stroj deluje za

obdobje ene minute z vklju¢enim

namakanjem Scetk.

Izpraznite rezervoar za svezo vodo.

Zunanjost stroja ocistite z vlazno krpo,

namoceno v blago milnico.

= Ocdistite sesalne nastavke, preverite
njihovo obrabljenost in jih po potrebi
zamenjajte (glej ,servisna dela®).

=>» Preverite obrabo krtace, po potrebi jo
zamenjajte (glej ,servisna dela®).

2>
2>
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Letno

=>» Predpisano inSpekcijo stroja glede
varnosti mora opraviti elektro
strokovnjak.
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Vzdrzevanje
Zamenjate sesalne nastavke

Napotek

Sesalni nastavki so na stroj pritrjeni s
pomocjo zaskocéne povezave in se jih lahko
Z lahkoto odstrani.

= Namestite pedal za znizanje sesalnega
nosilca v polozaj ,sesanje” (slika 3 -
polozaj ,1/ON*, glej ovitek).

Snemite rezervoar za sveZo vodo.
Snemite rezervoar za umazano vodo.
Stroj polozite na zadnjo stran.

Sesalne nastavke snemite s potegom
navzdol.

Vstavite nove sesalne nastavke in jih
namestite tako, da se zaskocijo.

L 2 R

Zamenjava krta¢nega valja

Snemite rezervoar za svezo vodo.
Snemite rezervoar za umazano vodo.
Stroj polozite na zadnjo stran.
Pritisnite na gumb za sprostitev
krtacnega valja in krtacni valj obrnite
navzdol te ga snemite s sojemalnika.
Krtacni valj nataknite na sojemalnik in
ga zaskocite na nasprotni strani.

L Y

7

Zascita pred zmrzali

V primeru nevarnosti zmrzali:

=> Izpraznite rezervoar za svezo in
umazano vodo.

=> Stroj shranite v prostoru zas€itenem
pred zrmzali.

SL-5

A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodbe zaradi nehoteno
zagnane naprave in elektricnega udara.
Pred vsemi deli na napravi, izklopite
napravo in izvlecite omreZzni vtic iz vtiCnice.
Pozor

Nevarnost poSkodovanja stroja zaradi
iztekajoce vode. Pred servisiranjem
izpraznite rezervoar za umazano in za cisto
vodo.

V primeru motenj, Ki jih ne morete odpraviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na
uporabniski servis.
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Motnja

Odprava

Stroja ni mozno
zagnati

Preverite, ali je omrezni vti¢ vtaknjen v vti¢nico.

Nezadostna koli¢ina
vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Odprite zapiralo rezervoarja za svezo vodo. Ce se ob odprtju
ugotovi podtlak v rezervoarju, odistite prezracevalni ventil v
zapiralu rezervoarja za svezo vodo.

Ocistite vodni razdelilec (glej ,CiS€enje vodnega razdelilca®).

Izvlecite rezervoar za svezo vodo in preverite umazanost sita. Po
potrebi izvlecite in ocistite sito.

Snemite ventil s filtrom na rezervoarju za svezo vodo (slika 4, glejte
ovojnico) in sperite v mlaéni vodi.

Rezervoar za svezo
vodo pri ponovnem
napolnjenju kaplja

Snemite ventil s filtrom na rezervoarju za svezo vodo (slika 4, glejte
ovojnico) in sperite v mlaéni vodi.

Nezadostna sesalna
moc¢

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Rezervoar za umazano vodo zaskocite v stroj.

Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokrovom
ter preverite glede tesnosti, po potrebi jih zamenjajte.

Preverite tesnila med pokrovom rezervoarja za umazano vodo in
napravo. Pri pokodovanih tesnilih poiscite servisno sluzbo.

Preverite, ¢e so sesalni nastavki zasko€eni v glavici za €is€enje.

Sesalni nosilec zamasen, odistite.

Sesalni nosilec obrabljen, spredniji in zadnji nosilec medsebojno
zamenjajte. Ce sta oba sesalna nosilca obrabljena, vstavite nove
sesalne nosilce.

Preverite, €e so deli sesalne cevi pravilno povezani s povezavo
sesalne cevi.

Preverite, Ce sesalna cev in sesalni kanal nista zamaSena, po
potrebi odstanite zamasek (glej ,CiS¢enje sesalne cevi®).

Preverite, ali je kabel za rezervoarjem plosko poloZen in je priloZzen
pokrov namescen.

Nezadosten rezultat

¢isCenja

Preverite obrabo valj¢ne krtace, po potrebi jo zamenjajte.

Krtaca se ne vrti

Preverite, €e valj¢ne krtace ne blokira tujek, po potrebi ga
odstranite.

Skripajo¢ Sum, krtaca
se ne vrti

Sprozila se je drsna sklopka. Izklopite napravo, preverite / oCistite
krta€ni val;.
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Ocistite razdelilec vode

Odstranite valj¢no krtaco.

Odstranite letev za porazdelitev vode
(slika 5, glej ovitek).

Ocistite kanal za porazdelitev vode in
odprtine letve za porazdelitev vode pod
teko€o vodo.

Ocistite sesalno cev

=> S stroja odstranite rezervoar za Cisto

vodo.

=>» Obrnite nosilni locen rezervoarja za

umazano vodo navzdol in odstranite
rezervoar za umazano vodo.
Potegnite povezavo sesalne cevi
vnhazaj iz stroja in oddvojite oba konca
sesalne cevi (slika 6, glej ovitek).
Sesalna cev je prekinjena in z obeh
strani dostopna za ¢iScCenje.
Odstranite sesalne nastavke, sesalni
kanal in Cistilna glavica sta dostopni za
¢isCenje (slika 7, glej ovitek).

Izperite sesalno cev in sesalni kanal z
vodo ali odstranite zamaSek s topim
predmetom, tako da ga povlecete ali

porinete navzven.

Tehniéni podatki

Zmogljivost

Nazivna napetost V | 220...240

Frekvenca Hz | 1~ 50/60

Srednji odvzem mocdi W | 820

Razred zascite I

Vrsta za&cite IPX4

Sesanje

Sesalna mo¢, I/s | 26

koli¢ina zraka

Sesalna mo¢, kPa | 13

podtlak

Cistilna krtac¢a

Delovna Sirina mm | 300

Premer krtac mm | 60

Stevilo obratov krtaé | 1/min | 1450

Mere in teza

Teoreti¢na m2/h | 200

povrsinska mo¢

Prostornina 1|4

rezervoarja za svezo/

umazano vodo

Dolzina x Sirina x mm | 390 x

viSina 335 x
1180

Transportna teza kg | 12 (12,5)

(Adv)

Skupna teza (Adv) kg | 16 (16,5)

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN
60335-2-72

Vrednost vibracij m/s? | <2,5
dlan-roka

Negotovost K m/s2 | 0,2
Nivo hrupa L, dB(A) | 72
Negotovost K5 dB(A) | 1
Nivo hrupa ob dB(A) | 85
obremenitve Ly,

Negotovost Kyya dB(A) | 1

SL-7
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S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina
izdelave ustreza temeljnim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam EU-standardov.
Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Talni Cistilnik
Tip: 1.783-xxx

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s
pooblastilom vodstva podjetja.

g/% — “[/’{@*gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nasSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih
napak, v ¢asu garancije brezplacno
odpravljamo. V primeru uveljavljanja
garancije, se z originalnim raunom obrnite
na prodajalca oziroma najblizji uporabniski
servis.

Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusca
proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno obratovanje
naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih

nadomestnih delov najdete na koncu

navodila za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih
delih najdete na strani
www.kaercher.com v obmocju
"Service".

SL -8



Przed pierwszym uzyciem
A urzgdzenia nalezy przeczytac
oryginalng instrukcje obstugi, postepowac
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

Wskazoéwki bezpieczenstwa PL - 1
Funkcja PL - 1
Uzytkowanie zgodne z PL - 2
przeznaczeniem

Ochrona $rodowiska PL - 2
Elementy obstugi PL - 2
Pierwsze uruchomienie PL - 2
Dziatanie PL - 3
Transport PL - 4
Przechowywanie PL - 4
Czyszczenie i konserwacja PL - 5
Usterki PL - 6
Dane techniczne PL - 8
Deklaracja UE PL - 9
Gwarancja PL - 9
Czesci zamienne PL - 9

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejsza instrukcjg obstugi
i zataczong broszurg pt. Zasady
bezpieczenstwa dotyczace szczotkowych
urzadzen czyszczacych i odkurzaczy
piorgcych nr 5.956 251.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje,
mogagcq prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub $mierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje,
mogagcq prowadzi¢ do lekkich obrazen
ciata lub szkoéd materialnych.

Niniejsza maszyna ssgco-szorujaca
uzywana jest do czyszczenia na mokro
réwnych powierzchni.

Szerokos$¢ robocza wynoszgca 300 mm
oraz pojemno$¢ zbiornika na wode czysta i
brudng wynoszacq dla kazdego z nich po 4
I, umozliwiajg wydajne czyszczenie matych
powierzchni.

Tryb sieciowy umozliwia wysokg
wydajno$¢ bez ograniczen czasu pracy.
Wskazowka

W zalezno$ci od danego rodzaju
czyszczenia, urzgdzenie mozna
wyposazy¢ w odpowiednie akcesoria.
Prosimy spytac¢ o nasz katalog lub
odwiedzi¢ naszg strone internetowg
www.kaercher.com.

PL-1
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Uzytkowanie zgodne z

przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wylgcznie
zgodnie z niniejsza instrukcjg obstugi.

Urzadzenie mozna stosowac jedynie do
czyszczenia gtadkiego podfoza
niewrazliwego na wilgo¢ oraz
powierzchni niewrazliwych na
polerowanie.

Zakres temperatur eksploatacji to +5°C
i +40°C.

Urzadzenie nie nadaje sie do
czyszczenia zamarznietego podtoza
(np. w chtodniach).

Urzadzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i
czesciami zamiennymi.

Urzadzenie zostato zaprojektowane do
czyszczenia podtdg w
pomieszczeniach lub powierzchni
zadaszonych.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do
czyszczenia drdg publicznych.
Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

Ochrona srodowiska

Materiaty opakowania nadajg sie
do recyklingu. Opakowan nie
nalezy wyrzucaé razem z
odpadami domowymi, tylko
oddawac do utylizaciji.

¢ &5

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtome, ktore
powinny by¢ oddawane do
utylizaciji. Baterie, oleje i podobne
substancje nie moga przedostac
sie do $rodowiska naturalnego. Z
tego powodu nalezy usuwaé
(wyrzucad) zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich
systemow utylizacji.

Wskazowki dotyczace skiadnikéw
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw
znajdujq sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Elementy obstugi

Rys. 1, patrz strona oktadki

22
23
24

Uchwyt

Wytacznik pompy wodne;j
Wytacznik gtéwny trybu szczotkowania/
ssania

uchwyt do noszenia

Patak nosny zbiornika brudnej wody
Zbiornik brudnej wody

Zbirnik czystej wody

Zamkniecie zbiornika czystej wody
Sitko

Gtowica czyszczaca

Pedat podnosnika belki ssacej
Odryglowanie pozycji postojowej
Rura ssaca

Potaczenie rury ssawnej

Dysza ssaca (tylko BR 30/4 C Adv)
Szczotka

Belka ssgca

Przycisk odblokowujacy, szczotka
wymienna

Pokrywa zbiornika brudnej wody
Zamkniecie

Wskaznik poziomu

Hak kabla, obrotowy

Kabel sieciowy z wtyczkg

Uchwyt rury ssawnej (tylko BR 30/4 C
Adv)

Pierwsze uruchomienie

Rys. 2, patrz strona oktadki

>

>

2>
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Wiozy¢ rure znajdujaca sie na koncu
uchwytu do otworu urzadzenia.
Nacisna¢ przytrzymywacze i wsungé
uchwyt, az zaskoczy w urzadzeniu.
Utozy¢ kabel w urzadzeniu i zatozyé
pokrywe w sposdb pokazany na
dofaczonym arkuszu.



Napetnianie zbiornika czystej wody

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia.
Stosowac tylko zalecane $rodki
czyszczace. W przypadku innych $rodkéw
czyszczacych uzytkownik ponosi
zwiekszone ryzyko bezpieczenstwa
eksploatacji, ryzyko wypadku i skrécony
okres eksploatacyjny urzadzenia.
Stosowac tylko Srodki czyszczgce nie
zawierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu
solnego i fluorowodorowego.
Przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa
podanych na $rodkach czyszczgcych.
Wskazéwka

Nie stosowac silnie pienigcych sie Srodkow
czyszczgcych. Przestrzegac¢ wskazowki
dotyczgce dozowania.

Zalecana metoda czyszczenia:

Zastosowanie Srodek
czyszczacy
Oczyszczacz alkaliczny RM 743

Oczyszczacz kwasmy, do |RM 738
obszaréw sanitarnych,
ptywalni itd. Usuwa osady
kamienia.

= Zdja¢ z urzgdzenia zbiornik czystej
wody.

= Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

= Wilaé mieszanke wody i $rodka
czyszczacego. Maksymalna
temperatura ptynu 50 °C.

= Zamknac¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

= Zbiornik czystej wody wiozy¢ do
urzadzenia.

Podtaczanie urzadzenia do
zasilania sieciowego

= Odchyli¢ dolny hak kabla ku goérze i
wyjac kabel.

=>» Skontrolowac przewdd zasilajacy i
wtyczke pod katem uszkodzen.
Wymiane moze przeprowadzi¢ tylko
serwis albo fachowiec elektryk.

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Czyszczenie

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczernistwo porazenia pradem
elektrycznym z powodu uszkodzonego
przewodu sieciowego. Nie powodowac
kontaktu przewodu sieciowego z
obracajgcymi sie szczotkami.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
wyktadziny podfogowej. Metoda
czyszczenia mocnego zabrudzenia moze
by¢ stosowana jedynie na odpowiednim
podfozu.

Niebezpieczerstwo uszkodzenia pompy
wody stodkiej przy pracy na sucho przez
pusty zbiornik $wiezej wody. Kontrolowac¢
wskaznik poziomu i wytgczy¢ wigcznik
pompy wodnej przy pustym zbiorniku
Swiezej wody.

Normalne zanieczyszczenie

=>» Ustawi¢ pedat podnosnika belki ssacej w
pozyciji ,odsysanie“ (rys. 3 - pozycja,, 1/ON*,
patrz Strona oktadki).

Nacisng¢ odryglowanie pozycji postojowe; i
uchwyt odchyli¢ do tytu.

Ustawi¢ wytacznik giéwny trybu
szczotkowania/ssania na pozycje ,1°.
Wiaczy¢ wytacznik pompy wodnej.
Przesuwaé urzadzenie na powierzchni,
ktéra ma by¢ oczyszczona.

L7202 7

Mocne zabrudzenie

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
wyktadziny podfogowej. Metoda
czyszczenia mochego zabrudzenia moze
by¢ stosowana jedynie na odpowiednim
podfozu.
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= Ustawi¢ pedat podnosnika belki ssacej do
pozyciji ,nie odessac’ (rys. 3 - pozycja ,,0/
OFF*, patrz Strona okfadki) i przeprowadzic¢
czyszczenia, jak przy normalnym
zabrudzeniu. Plyn czyszczacy pozostaje
na powierzchni, ktéra ma by¢ oczyszczona
i ma czas do oddziatywania.

= Ustawi¢ pedat podnosnika belki ssacej do
pozycji ,odsysanie“ijeszcze raz przejechac
po czyszczonej powierzchni.

Czyszczenie w naroznikach (tylko BR 30/

4 C Adv)

= Wyciagna¢ ku gorze rure ssawng przy
uchwycie, natozy¢ dysze ssacq i
odessac zanieczyszczenia.

= Usuna¢ dysze, ponownie natozy¢ rure
ssawng i zakleszczy¢ uchwyt.

Zakonczenie czyszczenia

Wytaczy¢ wytgcznik pompy wodne;.
Urzadzenie popychac jeszcze na
krétkim odcinku i zassac reszte wody.
Ustawi¢ wytgcznik gtéwny trybu
szczotkowania/ssania na pozycje ,,0“.
Odchyli¢ uchwyt do przodu i umiesci¢ w
pozycji postojowe;.

Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

L A A

Oproznianie zbiornika brudnej
wody

Wskazowka

W przypadku petnego zbiornika brudnej

wody ptywak zamyka kanat ssgcy.

Nastepuje przerwanie zasysania. Opréznic

zbiornik brudnej wody.

A\ Ostrzezenie

Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw

dotyczgcych postepowania z brudng woda.

= Wytaczy¢ urzadzenie.

= Ustawi¢ urzadzenie w pozyc;ji
postojowe;.

= Zdjac¢ z urzadzenia zbiornik czystej
wody.

=> Odchyli¢ ku dotowi patak nosny

zbiornika brudnej wody i zdja¢ ten

zbiornik.

Podnies¢ zamkniecie i zdjaé pokrywe
zbiornika brudnej wody.

Wyla¢ brudng wode.

Nastepnie przeptukac zbiornik brudnej
wody czystg woda.

Natozy¢ pokrywe na zbiorniku brudnej
wody i zakleszczy¢.

Wiozy¢ zbiornik brudnej wody do
urzadzenia.

L 2 T L

Oproznianie zbiornika swiezej wody
= Zdjaé¢ z urzadzenia zbiornik czystej
wody.

Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

Wyla¢ ptyn czyszczacy.

Zamkna¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

Zbiornik czystej wody wtozy¢ do
urzadzenia.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i

uszkodzenia! Zwroci¢ uwage na ciezar

urzgdzenia w czasie transportu.

= Odchyli¢ uchwyt do przodu i umiesci¢ w
pozycji postojowe;.

= Odchyli¢ uchwyt do tytu i przesunaé
urzadzenie

lub

= Podnies¢ urzadzenie i nosi¢ przy uzyciu
uchwytu nosnego.

v oYY v

= W trakcie transportu w pojazdach
nalezy urzagdzenie zabezpieczy¢ przed
poslizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i
uszkodzenia! Zwréci¢ uwage na ciezar
urzadzenia przy jego przechowywaniu.
Urzadzenie moze by¢ przechowywane
jedynie w pomieszczeniach wewnetrznych.
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Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Niebezpieczeristwo zranienia przez
niezamierzone wigczenie sie urzgdzenia wzgl.
przez porazenie pradem.

Przed przystagpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc
urzgdzenie i odfgczyc¢ przewdd sieciowy od
Zzasilania.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
urzgdzenia przy wyciekajgcq wode.
Opréznic zbiorniki brudnej i czystej wody
przed pracami konserwacyjnymi przy
urzgdzeniu.

Plan konserwacji
Po pracy

Uwaga

Niebezpieczeristwo uszkodzenia. Nie
spryskiwac urzgdzenia wodg oraz nie
stosowac Zzadnych agresywnych Srodkéw
czyszczgcych.

Opro6znic¢ zbiornik brudnej wody.
Sprawdzi¢ stan uszczelek miedzy
zbiornikiem brudnej wody a urzadzeniem.
Oprozni¢ zbiormnik swiezej wody.

Sptukac¢ urzadzenie: Napetni¢ zbiormik
czystej wody Swiezg wodg (bez srodka
Czyszczacego)i przez jedng minute czyscic
urzadzenia uzywajgc wiaczonej funkcji
nawadnianie szczotek.

Oprozni¢ zbiormnik $wiezej wody.
Wytrze¢ urzadzenie z zewnatrz szmatka,
nasycona fagodnym roztworem
czyszczacym.

Wyczysci¢ belki ssawne, sprawdzi¢ pod
katem zuzycia, a w razie potrzeby
wymieni¢ belki ssawne (patrz ,Prace
konserwacyjne”).

Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, w razie
koniecznosci je wymienic (patrz ,Prace
konserwacyjne”).

vV

A7

vV

Raz w roku

=> Zleci¢ przepisowag kontrole
bezpieczenstwa wykwalifikowanemu
elektrykowi.

Prace konserwacyjne
Wymiana belek ssawnych

Wskazéwka

Belki ssawne zamocowane sg do
urzgdzenia za pomocg zazebienia i mozna
je w prosty sposéb zdjgc.

= Ustawi¢ pedat podnosnika belki ssacej
w pozycji ,odsysanie“ (rys. 3 - pozycja
»1/ON*, patrz Strona okfadki).

Zdjac¢ zbiornik czystej wody.

Zdjac¢ zbiornik brudnej wody.

Potozy¢ urzadzenie na tylng strone.
Odciagna¢ ku dotowi belke ssawna.
Wiozy¢ nowg szczotke i zatrzasnag.

S 20

Wymiana szczotki

v

Zdjac¢ zbiornik czystej wody.

Zdjac¢ zbiornik brudnej wody.

Potozy¢ urzadzenie na tylng strone.
Nacisna¢ przycisk odblokowujgcy wat
szczotki, odchyli¢ wat szczotki ku
dotowi i zdjg¢ z zabieraka.

Nowy wat szczotki nasung¢ na zabierak
i zatrzasng¢ po przeciwnej stronie.

L 7

v

Ochrona przed mrozem

Przy niebezpieczenstwie wystapienia

mrozu:

= Oprdézni¢ zbiorniki czystej i brudnej
wody.

= Wstawi¢ urzadzenie do pomieszczenia
zabezpieczonego przed mrozem.

PL-5
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A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia przez
niezamierzone wigczenie sie urzgdzenia
wzgl. przez porazenie pradem.

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc
urzadzenie i odtgczyc¢ przewdd sieciowy od
zasilania.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
urzgdzenia przy wyciekajgcq wode.
Oproéznic zbiorniki brudnej i czystej wody
przed pracami konserwacyjnymi przy
urzgdzeniu.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usunaé¢
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy
wezwaé autoryzowany serwis.
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Usterka

Usuwanie usterek

Nie mozna wigczyc¢

Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy jest podigczony do sieci.

urzadzenia
Niewystarczajaca Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzupetnic
ilos¢ wody zbiornik

Otworzy¢ blokade zbiornika $wiezej wody. Jezeli przy otwarciu
stwierdzi sie podcisnienie w zbiorniku, wéwczas nalezy wyczyscic¢
zawor napowietrzania w blokadzie zbiornika $wiezej wody.

Wyczysci¢ rozdzielacz wody (patrz ,,Czyszczenie rozdzielacza
wody").

Wyjac zbiornik swiezej wody i sprawdzi¢ czystos¢ filtra
siatkowego. W razie potrzeby wyjac¢ i wyczyscic filtr siatkowy.

Zdja¢ zawdr z filtrem ze zbiornika Swiezej wody (rys. 4, patrz
strona oktadki) i wyptukaé letnig woda.

Ze zbiornika czyste;j
wody kapie przy jego
napetnianiu

Zdja¢ zawdr z filtrem ze zbiornika swiezej wody (rys. 4, patrz
strona oktadki) i wyptuka¢ letnig woda.

Nie wystarczajaca
moc ssania

Oproznic zbiornik brudnej wody.

Zatrzasna¢ zbiornik brudnej wody w urzadzeniu.

Oczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody i pokrywa i
sprawdzi¢ ich szczelnosc¢, w razie koniecznosci wymienic.

Sprawdzi¢ stan uszczelek miedzy pokrywa zbiornika brudnej wody
a urzadzeniem. W razie uszkodzenia uszczelek, skontaktowac sie
Z serwisem.

Sprawdzi¢, czy belki ssawne w glowicy czyszczacej zaskoczyly.

Zapchana belka ssaca, wyczyscié.

Zuzyte belki ssgce, zamieni¢ miejscami przednig i tylng belke
ssaca. Gdy obydwie belki ssgce sg zuzyte, zatozy¢é nowe belki
ssgce.

Sprawdzi¢, czy obydwie czesci rury ssawnej sg wiasciwie
potaczone z rurg ssawna.

Sprawdzi¢ rure ssawng i kanat ssawny w glowicy czyszczacej pod
katem zatorow, a w razie potrzeby usung¢ zatory (patrz
,Czyszczenie rury ssawnej*).

Sprawdzi¢, czy kabel nie zostat potozony ptasko za zbiornikami i
czy dotaczona pokrywa zostata umieszczona.

Niezadowalajacy
wynik czyszczenia

Sprawdzi¢ wat szczotki pod katem zuzycia, w razie koniecznosci
wymienic.

Szczotka sie nie
obraca

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg watu szczotki, w razie
koniecznosci usung¢ obce ciata.

Skrzypienie, szczotka
sie nie obraca

Zadziatato sprzegto poslizgowe. Wytgczy¢ urzadzenie, sprawdzic¢/
wyczysci¢ wat szczotki.

PL-7
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Czyszczenie rozdzielacza wody

Wyja¢ wat szczotki.

Wyijac listwe rozdzielacza wody w
tunelu szczotki (rys. 5, patrz Strona
oktadki).

Wyczysci¢ kanat nawadniajacy i otwory
na listwie rozdzielacza wodnego pod
wodg biezaca.

Czyszczenie rury ssawnej

=> Zdjac¢ z urzadzenia zbiornik czystej

wody.

=> Odchyli¢ ku dotowi patak no$ny

>

2>
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zbiornika brudnej wody i zdja¢ ten
zbiornik.

Wyjaé z urzadzenia ztgcze rury ssawnej
do tytu i odchyli¢ na zewnatrz obydwa
konce rury ssawnej (rys. 6, patrz Strona
oktadki).

Rura ssawna jest przerwana i obydwa
konce sag dostepne do czyszczenia.
Odciagna¢ belke ssawng ku dotowi,
kanat ssawny w gtowicy czyszczacej
jest dostepny do czyszczenia (rys. 7,
patrz Strona oktadki).

Przeptuka¢ wodg waz ssawny i kanat
ssawny i wyjgé albo wypchac¢ zatory za
pomocg tepego przedmiotu.

Dane techniczne

Moc

Napiecie V | 220...240

Znamionowe

Czestotliwos¢ Hz | 1~ 50/60

Sredni pobdr mocy W | 820

Klasa ochrony I

Stopien ochrony IPX4

Odkurzanie

Moc ssania, ilos¢ I/s | 26

powietrza

Moc ssania, kPa| 13

podcisnienie

Szczotka czyszczaca

Szerokos¢ robocza mm | 300

Srednica szczotki mm | 60

Liczba obrotéw 1/min | 1450

szczotki

Wymiary i ciezar

Teoretyczna m2/h | 200

wydajnos¢

powierzchniowa

Pojemnosc¢ zbiomika |4

czystej/brudnej wody

Dlug. x szer. x wys. mm | 390 x
335 x
1180

Cigzar w czasie kg | 12 (12,5)

transportu (Adv)

Ciezar tgczny (Adv) kg | 16 (16,5)

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-

2-72

Drgania przenoszone m/s? | <2,5

przez konczyny gorne

Niepewnos$¢ pomiaru K| m/s2 | 0,2

Poziom cisnienie dB(A) | 72

akustycznego L

Niepewno$¢ pomiaru | dB(A) | 1

Koa

Poziom mocy dB(A) | 85

akustycznej Ly

Niepewnos$¢ pomiaru | dB(A) | 1

KWA
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Deklaracja UE

Niniejszym odwiadczamy, ze okreslone
ponizej urzadzenie odpowiada pod
wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wers;ji
obowigzujacym wymogom dyrektyw UE
dotyczacym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia
powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtég
Typ: 1.783-xxx

Obowigzujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335—-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

% W esec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacii:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.. +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora
urzadzen Karcher. Jakiekolwiek usterki
akcesoriow usuwamy w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg one
btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych
prosimy kierowac¢ sie z dowodem zakupu
do dystrybutora lub do autoryzowanego
punktu serwisowego.

Czesci zamienne

- Stosowac wytacznie wyposazenie
dodatkowe i czgsci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg
bezpieczng i bezusterkowg prace
urzadzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu
instrukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach
zamiennych dostepne na stronie
internetowej www.kaercher.com w
dziale Serwis.
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Tnainte de prima utilizare a
AL

aparatului dvs. cititi acest
instructiunil original, respectati
instructiunile cuprinse Tn acesta si pastrati-
| pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

Masuri de siguranta RO- 1
Functionarea RO- 1
Utilizarea corecta RO - 1
Protectia mediului inconjurator RO- 2
Elemente de operare RO- 2
Prima punere in functiune RO- 2
Functionarea RO- 2
Transport RO- 4
Depozitarea RO- 4
Ingrijirea si intretinerea RO- 4
Defectiuni RO- 5
Date tehnice RO- 7
Declaratia CE RO- 8
Garantie RO- 8
Piese de schimb RO- 8

Masuri de siguranta

Thainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de
utilizare, precum si brosura anexata,
Indicatii de siguranta pentru aspiratoarele
umede/uscate nr. 5.956-251.

Simboluri din manualul de utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari
corporale grave sau moatrte.

A\ Avertisment

Posibilé situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

Atentie

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau
pagube materiale.

Functionarea

Masina de aspirat si lustruit este utilizata
pentru curdtarea umeda a podelelor plane.
Latimea de lucru de 300 mm si o capacitate
a rezervoarelor pentru apa curata si apa
uzata de cate 4 | asigura curatarea eficienta
a suprafetelor mai mici.

Alimentarea de la retea asigura o
capacitate Tnalta de realizare fara limitarea
timpului de lucru.

Observatie

In functie de lucrarea de efectuat aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii. Solicitati
catalogul nostru sau vizitati site-ul nostru
pe internet la www.kaercher.com.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in
conformitate cu datele din aceste
instructiuni de utilizare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea suprafetelor dure lavabile si
rezistente la lustruit.

Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

— Aparatul nu este potrivit pentru
curatarea podelelor inghetate (de ex. in
incaperi frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu
accesorii si piese de schimb originale.

— Aparatul a fost conceput numai pentru
curatarea podelelor interioare respectiv
a suprafetelor protejate de un acoperis.

— Aparatul nu este potrivit pentru
curatarea drumurilor publice.

— Aparatul nu este prevazut pentru
utilizarea in mediile cu pericol de
explozii.
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Protectia mediului

inconjurator

Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate n gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a
deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de
revalorificare. Bateriile, uleiul si
substantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul
inconjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.

It 29

Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Elemente de operare

Figura 1, vezi coperta

1 Maner

2 Comutator pompa de apa

3 Comutator principal regim de periere/
aspirare

4 Maner pentru transport

5 Suport de suspensie rezervorul de apa
uzata

6 Rezervor pentru apa uzata

7 Rezervor de apa curata

8 Capac rezervor de apa curata

9 Sita

10 Cap de curatare

11 Pedala pentru ridicarea tijei de aspirare

12 Dispozitiv de deblocare pozitie de repaus

13 Tub de aspirare

14 Imbinare teava de aspirare

15 Duza de aspirare (numai BR 30/4 C Adv)

16 Tamburul periei

17 Tija de aspirare

18 Buton de deblocare, perie de inlocuire

19 Capac pentru rezervorul de apa uzata

RO-2

20 Tnchizatoare

21 Indicator pentru nivel de umplere

22 Suport pentru cablu, rotativ

23 Cablu de retea cu stecher

24 Maner duza de aspirare (numai BR 30/
4 C Adv)

Prima punere in functiune

Figura 2, vezi coperta

=> Introduceti teava de la capatul
manerului in orificiul de pe aparat.

=> Apasati elementul de prindere si
impingeti manerul induntru pana cand
intra in locas.

= Amplasati cablul in aparat si puneti
capacul la loc, conform ilustratiei
alaturate.

Functionarea

Umplerea rezervorului de apa
proaspata

Atentie

Pericol de deteriorare. Ulilizati numai
agentii de curétare recomandati. Pentru alti
agenti de curétare utilizatorul isi asuma
intregul risc din punct de vedere al
sigurantei in utilizare, al pericolului de
accidente gi al scaderii duratei de viata a
aparatului. Utilizati numai agenti de
curétare fara dizolvanti, acid clorhidric si
sare.

Tineti cont de instructiunile de siguranta de
pe solutiile de curétat.

Observatie

Nu utilizati agenti de curatare cu spumare
abundenta. Atentie la dozare!
Agent de curatare recomandat:

Domenii de utilizare Detergent
Solutie de curatat pentru  |RM 743
intretinere, alcalina

Solutie de curatat pentru  |RM 738

intretinere, acida, pentru
utilizare in domeniul
sanitar, piscine, etc.
Indeparteaza depunerile
de piatra.
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=> Demontati rezervorul de apa proaspata
de pe aparat.

=>» Deschideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

=>» Turnati amestecul de apa si solutie de
curatat. Temperatura maxima a
lichidului 50 °C.

= Inchideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

=> Introduceti rezervorul de apa proaspata
in aparat.

Realizati conectarea la retea

= Impingeti in sus carligul inferior de la
suportul de cablu si scoateti cablul.

=> Verificati cablul si fisa de alimentare sa
nu fie deteriorate sau rupte.
Tnlocuirea poate fi efectuatd numai de
catre serviciul clienti sau un electrician
calificat.

=> Introduceti stecherul in priza.

Curatarea

A\ Pericol

Pericol de electrocutare din cauza cablului
de refea deteriorat. Nu lasati ca periile
rotative sa atinga cablul de refea.

Atentie

Pericol de deteriorare a suprafetei de
podea. Metoda de curéatare pentru
murdaria persistentad poate fi aplicata
numai in cazul podelelor potrivite pentru
aceasta.

Pericol de deteriorare a pompei de apa
proaspata la functionare uscaté din cauza
rezervorului de apa proaspéta gol.
Supravegheati indicatorul nivelului de
umplere gi opriti comutatorul pompei de
apd, daca rezervorul de apa proaspata
este gol.

Murdarire normala

=>» Aduceti pedala pentru ridicarea tijei de
aspirare Tn pozitia pentru "aspirare”
(Imaginea 3 - pozitia ,1/0ON, vezi
coperta).

=> Apasati dispozitivul de deblocare
pozitie de repaus si rabatati manerul in
spate.

=> Rotiti comutatorul principal pentru
regim de periere/aspirare in pozitia , 1.

=> Porniti comutatorul pompei de apa.

> Tmpinge’;i aparatul peste suprafata care
trebuie curatata.

Murdarie persistenta

Atentie

Pericol de deteriorare a suprafetei de

podea. Metoda de curétare pentru

murddria persistenta poate fi aplicata

numai in cazul podelelor potrivite pentru

aceasta.

=> Aduceti pedala pentru ridicarea tijei de
aspirare Tn pozitia pentru "oprire
aspirare" (Imaginea 3 - pozitia ,,0/OFF,
vezi coperta) si efectuati curatarea ca si
in cazul murdariei normale. Lichidul de
curatat ramane pe suprafata, care
urmeaza sa fie curatata si are timp
pentru a actiona.

=>» Aduceti pedala pentru ridicarea tijei de
aspirare Tn pozitia pentru "aspirare” si
parcurgeti inca o data suprafata, care
urmeaza sa fie curatata.

Aspirare in colturi (numai BR 30/4 C Adv)

=>» Trageti in sus teava de aspirare de la
maner si scoateti-o apoi aplicati duza
de aspirare gi aspirati murdaria.

= Indepartati duza, introduceti din nou
teava de aspirare si fixati manerul.

incheierea curatarii

Opriti comutatorul pompei de apa.

impinget,i aparatul mai departe pe o

distanta scurta, pentru a aspira restul

de apa.

=> Rotiti comutatorul principal pentru
regim de periere/aspirare in pozitia ,0“.

=> Rabatati manerul in fata si fixati-I in
pozitie de repaus.

=> Scoateti stecherul din priza.

L2 7
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Golirea rezervorului pentru apa
uzata

Observatie

In cazul rezervorului de apa uzaté plin,
plutitorul obtureaza canalul de aspiratie.
Aspiratia este intrerupta. Goliti rezervorul
pentru apa uzata.

A\ Avertisment

Acordati atentie reglementérilor locale
privind apele uzate.

Opriti aparatul.

Ridicati aparatul si fixati-I in pozitie de
repaus.

Demontati rezervorul de apa proaspéta
de pe aparat.

Rabatati in jos suportul de suspensie a
rezervorului de apa uzata si scoateti
rezervorul.

Ridicati inchizatoarea si scoateti
capacul rezervorului de apa uzata.
Goliti apa uzata.

Dupa aceasta spalati rezervorul pentru
apa uzata cu apa curata.

Puneti la loc capacul rezervorului de
apa uzata si fixati-l.

Introduceti rezervorul de apa uzata in
aparat.

L 2 N
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Golirea rezervorului pentru apa
curata

Demontati rezervorul de apa proaspata
de pe aparat.

Deschideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

Goliti solutia de curétat.

Inchideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

Introduceti rezervorul de apa proaspata
in aparat.

v vy vV
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Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea

aparatului.

=>» Rabatati méanerul in fata si fixati-l in
pozitie de repaus.

=> Rabatati manerul in spate si impingeti
aparatul

sau

=> Ridicati aparatul de la manerul de
transport si transportati-1 in acest fel

= Tn cazul transportarii in vehicule
asigurati aparatul contra deraparii i
rasturnarii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea
aparatului.

Aparatul poate fi depozitat doar Tn spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Pericol de ranire din cauza pornirii
accidentale a aparatului.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
Atentie

Pericol de deteriorare a aparatului din
cauza apei scurse. Inaintea lucrérilor de
ingrijire si intretinere goliti rezervoarele de
apa uzata si curata..
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Planul de intretinere
Dupa lucrul cu aspiratorul

Atentie

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apd si nu utilizati agenti de curéatare

agresivi.

Goliti rezervorul pentru apa uzata.

Curatati garniturile dintre rezervorul de

apa uzata si aparat.

Goliti rezervorul pentru apa curata.

Clatiti aparatul: Umpleti rezervorul de

apa curata cu apa (care nu contine

solutie de curatat) si Iasati aparatul sa

functioneze timp de un minut cu functia

pentru udarea periilor pornita.

Goliti rezervorul pentru apa curata.

Curatati aparatul la exterior cu o carpa

umeda imbibata cu solutie de curatare

usoara.

=> Curatati tijele de aspirare, verificati
uzura si in caz ca este necesar inlocuiti-
le (vezi "Lucrarile de intretinere").

=> Verificati uzura periei, inlocuiti-o, daca
este necesar (vezi "Lucrarile de
intretinere”).

L 20 N
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Anual

=> Realizati inspectia recomandata de
catre un electrician calificat.

Lucrari de intretinere
inlocuirea tijelor de aspirare

Observatie

Tijele de aspirare sunt fixate la aparat cu o

inchizatoare cu arc si pot fi pur si simplu

scoase.

=> Aduceti pedala pentru ridicarea tijei de
aspirare in pozitia pentru "aspirare”
(Imaginea 3 - pozitia ,,1/ON*, vezi coperta).

=> Demontati rezervorul de apa proaspata.

=> Demontati rezervorul de apa uzata.

=> Culcati aparatul pe partea din spate.

=> Trageti spre jos tijele de aspirare.

=> Introduceti tijele de aspirare noi i fixati-o.

Schimbarea tamburului periei

Demontati rezervorul de apa proaspata.
Demontati rezervorul de apa uzata.
Culcati aparatul pe partea din spate.
Apasati butonul de deblocare a periei
cilindrice si rabatati in jos peria, apoi
trageti-o de pe piesa de antrenare.
Aplicati peria cilindrica pe piesa de
antrenare si blocati-o pe partea opusa.

v b

v

Protectia impotriva inghetului

In caz de pericol de inghet:

=> Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=> Depozitati aparatul in spatii ferite de
inghet.

A Pericol

Pericol de ranire din cauza pornirii
accidentale a aparatului.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
Atentie

Pericol de deteriorare a aparatului din
cauza apei scurse. Inaintea lucrarilor de
ingrijire si intretinere golifi rezervoarele de
apd uzata si curata..

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi
indepartate cu ajutorul acestui tabel,
anuntati serviciul pentru clienti.
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Defectiunea

Remedierea

Aparatul nu porneste

Verificati daca stecherul este introdus in priza.

Cantitate de apa
insuficienta

Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti
rezervorul.

Deschideti inchizatoarea rezervorului de apa curata. In cazul in
care la deschidere observati o subpresiune in rezervor, curéatati
supapa de aerisire din inchizatoarea rezervorului.

Curatati distribuitorul de apa (consultati capitolul ,Curatarea

distribuitorului de apa”).

Scoateti rezervorul de apa proaspata si verificati filtrul in privinta
murdaririi. Scoateti filtrul si curatati-l daca este nevoie.

Scoateti supapa cu filtru de la rezervorul de apa curata (Imaginea
4, vezi coperta) si clatiti-o in apa calduta.

Rezervorul de apa
curata picura la

Scoateti supapa cu filtru de la rezervorul de apa curata (Imaginea
4, vezi coperta) si clatiti-o in apa calduta.

umplere

Putere de aspiratie Goliti rezervorul pentru apa uzata.

insuficienta Fixati rezervorul de ap& curata pe aparat.
Curatati si verificali etangeitatea garniturilor intre rezervorul de apa
uzata si capac, in caz ca este necesar inlocuiti-le
Verificati garniturile dintre capacul rezervorului de apa uzata si
aparat. Daca acestea sunt deteriorate luati legatura cu un service
autorizat.
Controlati daca tijele de aspirare sunt bine fixate pe capul de
curatare.
Tija de aspirare este infundata, curatati-l.
Daca tijele de aspiratie sunt uzate, preschimbati tijele de aspiratie
anterioare si posterioare intre ele. In cazul in care sunt uzate
ambele dintre tije inlocuiti-le cu unele noi.
Verificati, daca cele doua piese ale tevii de aspirare sunt imbinate
fn mod corespunzator.
Verificati daca teava de aspirare si canalul de aspirare din capul de
aspirare sunt infundate, in caz ca este necesar, desfundati-le (vezi
,Curatarea tubului de aspiratie)
Verificati daca cablul in spatele rezervorului este plasat plat si
capacul alaturat este montat.

Rezultat Verificati uzura periei cilindrice, daca este necesar inlocuiti-o.

nesatisfacator dupa
curatare

Peria nu se roteste

Verificati existenta corpurilor straine, care blocheaza periile
cilindrice, in caz ca este necesar indepartati corpurile straine.

Aparatul produce un
huruit, peria nu se
roteste

S-a declangat cuplajul de siguranta cu frictiune. Opriti aparatul,
verificati/curatati peria cilindrica.

RO-6
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Curatarea distribuitorului de apa

>
>

Scoateti peria cilindrica.

Scoateti bara de distribuire a apei din
canalul de perii (Imaginea 5, vezi
coperta).

Curatati canalul de distribuire a apei si
orificiile de pe bara de distribuire a apei
sub apa curenta.

Curatarea tubului de aspirare

=> Demontati rezervorul de apa proaspata

de pe aparat.

=> Rabatati in jos suportul de suspensie a

160

rezervorului de apa uzata si scoateti
rezervorul.

Trageti afara din aparat in spate piesa
de imbinare a tevii de aspirare si
rabatati in exterior ambele capete ale
tevii de aspirare (Imaginea 6, vezi
coperta).

Teava de aspirare este desfacuta si
ambele capete sunt accesibile pentru
curatare.

Scoateti in jos tijele de aspiratie,
canalul de aspirare de pe capul de
curatare este accesibil pentru curatare
(Imaginea 7, vezi coperta).

Clatiti cu apa furtunul si canalul de
aspirare sau desfundati-le cu ajutorul
unui obiect bont.

Date tehnice

Putere

Tensiunea nominala V| 220...240

Frecventa Hz | 1~ 50/60

Putere absorbita W | 820

medie

Clasa de protectie I

Clasa de protectie IPX4

Aspirare

Puterea de aspiratie, I/s | 26

cantitatea de aer

Puterea de aspiratie, kPa| 13

depresiune

Peria pentru curatat

Latimea de lucru mm | 300

Diametru perie mm | 60

Turatia periei 1/min | 1450

Dimensiuni si masa

Capacitateateoretica | m2/h | 200

de suprafata

Volumul 1|4

rezervoarelor de apa

curata / apa uzata

Lungime x latime x mm | 390 x

naltime 335x
1180

Greutate de transport kg | 12 (12,5)

(Adv)

Masa totala (Adv) kg | 16 (16,5)

Valori determinate conform EN 60335-

2-72

Valoarea vibratiei m/s? | <2,5
mana-brat

Nesiguranta K m/s2 | 0,2
Nivel de zgomot L, | dB(A) | 72
Nesiguranta K dB(A) | 1
Nivelul puterii dB(A) | 85
acustice Ly

Coeficient de dB(A) | 1

nesigurantd Ky
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Declaratia CE

Prin prezenta declaram ca aparatul
desemnat mai jos corespunde cerintelor
fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita
conceptului si a modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializata
de noi. In cazul efectuarii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.783-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin
imputernicirea conducerii societatii.

% W esec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

RO-8

In fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de distribuitorul nostru
din tara respectiva. Eventuale defectiuni
ale accesoriilor, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a putea beneficia
de garantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara
defectiuni.

O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul
instructiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.
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Pred prvym pouZzitim vasho
A M zariadenia si precitajte tento
pbévodny navod na pouZitie, konajte podla neho

a uschovajte ho pre neskorsie pouzitie alebo
pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecénostné pokyny SK- 1

Funkcia SK -

-

—_

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho SK -
uréenim

Ochrana Zivotného prostredia SK- 2
Ovladacie prvky SK- 2
Prvé uvedenie do prevadzky SK- 2
Prevadzka SK- 2
Transport SK- 4
Uskladnenie SK- 4
Starostlivost a udrzba SK- 4
Poruchy SK- 6
Technické udaje SK- 8
Vyhlasenie CE SK- 9
Zaruka SK- 9
Nahradné diely SK- 9

Bezpecénostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si
precitajte tento navod na obsluhu a
reSpektujte prilozenu broZuru
Bezpecnostné pokyny pre umyvacie stroje
s kefami a striekacie extrakéné zariadenia
5.956-251.

Pouzité symboly

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom
nebezpecenstve, ktoré spbsobi vazne
zranenia alebo smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecénej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpeénej situacie by
mohla viest' k lahkym zraneniam alebo
vecnym Skodam.

Tento zametaci a vysavaci stroj sa pouziva
na Cistenie rovnych podlah za mokra.
Pracovna Sirka 300 mm a schopnosti
nadrze na Cistu a znecistenu vodu 4 |
umoznuju efektivne Cistenie malych pléch.
Sietova prevadzka umoznuje vysoky vykon
bez obmedzenia pracovného ¢asu.
Upozornenie

Zhodne s prislusnymi Cistiacimi tlohami je
mozné stroj vybavit' réznym
prislusenstvom. Spytajte sa na nas katalég
alebo nas navétivte na internete na
www.karcher.com.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podla

udajov v tomto navode na obsluhu.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
tvrdych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vlhkost a leStenie.

Rozsah pouzivanych teplét lezi medzi
+5°C a +40°C.

Stroj nie je vhodny na Cistenie
zmrznutych podlah (napr. v
chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prislusenstvom a originalnymi
nahradnymi dielmi.

— Stroj bol vyvinuty na Cistenie podlah vo
vnutornych priestoroch, popr. Cistenie
zastreSenych ploch.

— Stroj nie je uréeny na Cistenie verejnych
komunikacii.

— Stroj nie je ur€eny na nasadenie v
prostredi ohrozenom vybuchom.

SK-1



Ochrana zivotného

prostredia

Obalové materialy su
recyklovatelné. Obalové
materialy laskavo nevyhadzujte
do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne
druhotnych surovin.

Vyradené stroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat zuZitkovat.
Batérie, olej alebo podobné
latky sa nesmu dostat do
Zivotného prostredia. Vyradené
pristroje likvidujte preto len
prostrednictvom na to ur¢enych
zbernych systémov.

Pokyny k zloZzeniu (REACH)

Aktuédlne informacie o zloZeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ovladacie prvky

Obrazok 1, vid’ nasledujuca strana
1 Drzadlo

¢ &5

2 Spinac vodného Cerpadla

3 Hilavny vypina¢ prevadzky kief/vysavania
4 Rukovat' na prenasanie

5 Prenosné rukovat nadrze na znedistenu
vodu

6 Nadrz znetistenej vody

7 N&drzZ na Cistu vodu

8 Uzaver nadrze na Cistu vodu

9 Sito

10 Cistiaca hlava

11 Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu

12 Uvolnenie parkovacej polohy

13 Vysavacia rira

14 Spojenie vysavacej rary

15 Vysavacia tryska (len BR 30/4 C Adv)
16 Valec kefy

17 Vysavacie rameno

18 UvolTiovacie tlacidlo vymennej kefy

19 Kryt naddrze znecistenej vody

20 Uzaver

21 Indikator stavu naplne

22 Hak na kabel, otocny

23 Sietovy kabel so sietovou zastrékou

24 Drziak vysavacej rary (len BR 30/4 C Adv)

SK -2

Prvé uvedenie do prevadzky

Obrazok 2, vid' nasledujuca strana

=>» Rdru na konci drziaka zasurite do otvoru
zariadenia.

=>» Zatlatte zapadku a drziak zasurite tak, aby
zapadol na svoje miesto v zariadeni.

=>» Kabel v zariadeni upravte a veko nasadte
tak, ako je zobrazené na prilozenom liste.

Naplnenie nadoby na €istu vodu

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia. PouZivajte
len odporucéané Cistiace prostriedky. Pri
inych Cistiacich prostriedkoch znasa
prevadzkovatel zvysené riziko pokial ide o
prevadzkovu bezpecnost, nebezpeéenstvo
poranenia a skratenu Zivotnost zariadenia.
Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré
neobsahuju rozpustadla, kyselinu sofnu a
kyselinu fluérovodikovd.

Dodrzujte bezpeénostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie

NepouZivajte Ziadne silne peniace Cistiace
prostriedky. DodrZujte pokyny pre
davkovanie.

Odporucané Cistiace prostriedky:

Pouzitie Cistiaci
prostriedok

Alkalicky Cistiaci RM 743

prostriedok

Kysly Cistiaci prostriedok |RM 738

pre socialne zariadenia,
plavarne atd. Odstrariuje
usadeniny vodného
kamena.

=>» Zo zariadenia demontujte nadrz na Cistu
vodu.

Otvorte veko nadrze na Cistt vodu.
Naplrite zmesou Eistiaceho prostriedku a
vody. Najvyssia teplota kvapaliny 50 °C.
Uzavrite veko nadrze na Cistu vodu.
Nadrz na €istu vodu vlozte do
zariadenia.

L2 2 7
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Vytvorenie pripojenia siete

=> Spodny hak pre kabel zdvihnite
smerom hore a kabel vyberte.

=> Skontrolujte kabel a zastrcku elektrickej
siete, €i nie su poskodené alebo
porudené. Vymenu nechajte previest
z&kaznickemu servisu alebo
odbornému elektrikarovi.

= Zasunte sietovu zastr¢ku do zasuvky.

Cistenie

A Nebezpecéenstvo

Nebezpecenstvo urazu elektrickym

prudom z dévodu poskodenia vedenia

elektrického napajania. Vedenie

elektrického napéajania sa nesmie dostat'do
styku s rotujucimi kefami.

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia povrchu
podlahy. Spésob Cistenia pri silnom
znecisteni sa smie pouzit len na vhodnu
podlahu.

Nebezpecenstvo posSkodenia pre cerpadlo
na Cerstvu vodu pri suchom chode
spbsobenom prazdnou nadrzou na cistu
vodu. Skontrolujte indikator stavu naplne a
vypnite pri prazdnej nadobe na cCerstvu
vodu vypinac vodného Cerpadla.
Normalne znedistenie

= Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu
dajte do polohy "vysavat" (obr. 3 -
poloha ,1/ON*, pozri dalSiu stranu).
Stlacte uvolnenie parkovacej polohy a
drziak sklopte smerom dozadu.
Hlavny vypina¢ prevadzky kief alebo
vysavania prepnite do polohy ,1.
Zapnite vypina¢ vodného Cerpadla.
Zariadenim pohybujte po Cistenej
ploche.

L 20 N

Silné znecistenie

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia povrchu

podlahy. Spbsob Cistenia pri silnom

znecisteni sa smie pouZit len na vhodnu

podlahu.

= Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu
dajte do polohy "nevysavat™ (obr. 3 -
poloha ,0/OFF*, pozri stranu obalky) a
Cistenie vykonajte ako pri normalnom
znegdisteni. Cistiaca kvapalina zostava
na Cistenej ploche a méa ¢as na
pbsobenie.

= Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu
dajte do polohy ,vysavat* a prislusné
plochy prejdite eSte raz.

Vysavanie v rohoch (len BR 30/4 C Adv)

=>» Vysavaciu rdru vytiahnite za drziak
smerom hore, zasufite vysavaciu trysku
a vysajte nedistoty.

= Odoberte trysku, opat zasurite
vysavaciu ruru a drziak nechajte
zapadnut na svoje miesto.

Ukoncenie cCistenia

Vypnite vypina¢ vodného Cerpadla.
Zariadenim eSte kratko pohybuijte, aby
sa vysala zvySna voda.

Hlavny vypina& prevadzky kief alebo
vysavania prepnite do polohy ,0“.
Drziak sklopte smerom dopredu a
nechajte zapadnut do parkovacej
polohy.

Sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

L 2
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Vyprazdnenie nadoby na
znecistenu vodu

Upozornenie

Pri plnej nadrzi na znecistent vodu plavak
uzavrie nasavaci kanal. Vysavanie sa
prerusi. Vyprazdnite nadrz na znecistent
vodu.

A\ Pozor

DodrZiavajte miestne predpisy na upravu
odpadovych véd.

Pristroj vypnite.

Zariadenie nastavte a nechajte
zapadnut do parkovacej polohy.

Zo zariadenia demontujte nadrz na
Cistu vodu.

Prenosny drziak nadrze na znedcistenu
vodu sklopte smerom dole a nadrz na
znedistenu vodu vyberte.

Zdvihnite uzaver a odoberte veko
nadrze na znecistenu vodu.

Vypustite znecistenu vodu.

Nakoniec nadobu na znecistenu vodu
vyplachnite istou vodou.

Nasadte veko na nadrz na znecistenu
vodu a nechajte zapadnut do spravnej
polohy.

Nadrz na znedistenu vodu vlozte do
zariadenia.

L 2 L L 2 T
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Vypustenie nadrze na ¢ista vodu

Zo zariadenia demontujte nadrz na
¢Gistu vodu.

Otvorte veko nadrze na €istu vodu.
Vypustite Cistiacu kvapalinu.
Uzavrite veko nadrze na €istu vodu.
Nadrz na &istu vodu vlozte do
zariadenia.

L 20 2 L T
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Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

=>» Drziak sklopte smerom dopredu a
nechajte zapadnut do parkovacej
polohy.

=>» Drziak sklopte smerom dozadu a
zariadenim posuvajte

alebo

=>» Zariadenie zdvihnite a prenasajte za
prenosny drziak.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat' len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym
rozbehnutim zariadenia a zasiahnutim
elektrickym prudom.

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a
vytiahnite sietovu zastréku.

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia zariadenia
vypustanou vodou. Pred zacatim
udrzbérskych prac na zariadeni vypustite
nadrz na znecistenu vodu.
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Plan udrzby
Po praci

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia. Zariadenie
neostrekujte vodou a nepouZivajte Ziadne
agresivne cistiace prostriedky.
Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.
Vycistite tesnenia medzi nadrzou na
znedistenu vodu a zariadenim.
Vypustite nadrz na Cistu vodu.
Preplachnutie zariadenia: Nadrz na
¢istu vodu naplite Gistou vodou (bez
Cistiaceho prostriedku) a zariadenie
nechajte v prevadzke jednu minatu so
zapnutym navlh¢ovanim kief.
Vypustite nadrz na Cistu vodu.
Stroj zvonka o istite pomocou vihkej
handry namoc&enej do mierneho
umyvacieho roztoku.
= Vycistite vysavaci ram, skontrolujte z
hladiska opotrebovania a v pripade
potreby vymetite (pozri ,Udrzbarske
prace®).
= Skontrolujte opotrebovanie kefy, v
pripade potreby ju vymerite (pozri
,Udrzbarske prace®).

L2 N
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Roc¢ne

= Nechajte vykonat predpisané
bezpecénostné preskusanie
elektrikdrom.

Udrzbarske prace
Vymena vysavacieho ramu

Upozornenie

Viysavacie rdmy su na zariadeni upevnené
pomocou spoja, ktory navzajom do seba
zapada a daju sa jednoducho vytiahnut.
= Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu
dajte do polohy "vysavat™ (obr. 3 -
poloha ,1/ON*, pozri dalSiu stranu).
Odoberte nadrz na &istu vodu.
Odoberte nadrz na znedistenu vodu.
Zariadenie polozZte na zadnu stranu.
Vysavacie radmy vytiahnite smerom
dole.

Nasadte noveé vysavacie ramy a
nechajte zapadnut na svoje miesto.

L 2

Vymena valca kefy

Odoberte nadrz na Cistu vodu.
Odoberte nadrz na znecistenu vodu.
Zariadenie polozte na zadnu stranu.
Stlacte tlaCidlo uvolnenia valcovej kefy,
valcovu kefu sklopte smerom dole a
vytiahnite unasac.

Novu valcovu kefu nasunite naunasac a
nechajte ju zapadnut na opacnu stranu.

L2 7
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Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve zamrznutia:

=> Vyprazdnite nadrz na Cistu a na
znecistenu vodu.

=» Zariadenie odstavte v miestnosti, kde
nehrozi nebezpecenstvo zamrznutia.

SK-5



A Nebezpecéenstvo

Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym
rozbehnutim zariadenia a zasiahnutim
elektrickym priadom.

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a
vytiahnite sietovu zastréku.

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia zariadenia
vypustanou vodou. Pred zalatim
udrzbarskych prac na zariadeni vypustite
nadrz na znedistent vodu.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
sluzbu.

SK-6
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Porucha

Odstranenie

Stroj sa neda
nastartovat

Prekontrolujte, ¢i je zasunuta sietova zastrcka.

Nedostato¢né
mnozstvo vody

Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplrite nadrz.

Otvorte uzaver nadrze na Cistu vodu. Ak sa pri otvarani zisti v
nadrzi podtlak, vycistite zavzduSfiovavaci ventil v uzavere nadrze
na Cistu vodu.

Vycistite rozvadzac vody (pozri “Cistenie rozvadzaca vody”).

Vyberte nadrz na Cerstvu vodu a skontrolujte sitko kvoli
znedisteniu. V pripade potreby vyberte a vydcistite sitko.

Z nadrze na Cistu vodu vyberte ventil (obrazok 4, pozri stranu
obalky) a vyplachnite vliaznou vodou.

Nadrz na Cistu vodu
pri doplneni kvapka

Z nadrze na Cistu vodu vyberte ventil (obrazok 4, pozri stranu
obalky) a vyplachnite vliaznou vodou.

Nedostato¢ny saci
vykon

Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.

Nadrz na znedistenu vodu nechajte zapadnut na svoje miesto v
zariadeni.

Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na znecistenu
vodu a vekom, €i tesni a popr. ho vymerite.

Vycistite tesnenia medzi krytom nadrze na znedistenu vodu a
pristrojom. Pri poSkodenych tesneniach zavolajte zakaznicky
servis.

Skontrolujte, ¢i vysavacie ramy zapadli do Cistiacej hlavy.

Vysavaci kandl je upchaty. Vycistite ho.

Uzavrite vysavacie nadstavce, vymerite navzajom predny a zadny
vysavaci nadstavec. Ak su oba vysavacie nadstavce opotrebené,
musia sa pouzit noveé vysavacie nadstavce.

Skontrolujte, i su obidve Casti vysavacej rury spravne spojené
pomocou spojky vysavacej rury.

Skontrolujte, &i nie je upchata vysavacia rura a kanal v Cistiacej
hlave. V pripade potreby upchatie odstrante (pozri ,Vycistenie
vysavacej rary*).

Skontrolujte, ¢i je kabel ulozeny za nadrzou na plocho a ¢&i je
nasadené prilozené veko.

Nedostatoény
vysledok Cistenia

Skontrolujte opotrebovanie valcovej kefy. V pripade potreby ju
vymernite.

Kefa sa neotaca

Skontrolujte, €i cudzie telesa neblokuju valcovu kefu, popr. cudzie
telesa odstrante.

Skripajuci zvuk, kefa
sa neotaca

Klzna spojka sa vypla. Zariadenie vypnite, skontrolujte valcovu
kefu alebo ju vycistite.
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Cistenie rozvadzaéa vody

Vyberte valcovu kefu.

Z tunela kefy vytiahnite rozvadzaciu
litu vody (obrazok 5, pozri stranu
obalky).

Pod te€ucou vodou vycistite
zavodfovaci kanal a otvory v
rozvadzacej liste vody.

Vycistenie vysavacej rary

= Zo zariadenia demontujte nadrz na

Cistu vodu.

Prenosny drziak nadrze na znecistenu
vodu sklopte smerom dole a nadrz na
znedistenu vodu vyberte.

Spojku vysavacej rury vytiahnite zo
zariadenia smerom dozadu a obidva
konce vysavacej rury vyklopte (obrazok
6, pozri stranu obalky).

Vysavacia rura je prerusena a obidva
konce su pristupné pre Cistenie.
Vyséavacie ramy potiahnite smerom
dole, vysavaci kandl v Cistiacej hlave je
pristupny na Cistenie (obrazok 7, pozri
stranu obalky).

Vysavaciu hadicu a vysavaci kanal
preplachnite vodou alebo upchatie
odstrante pomocou tupého predmetu.

Technické udaje

Vykon

Menovité napatie V | 220...240

Frekvencia Hz | 1~ 50/60

Stredny prikon W | 820

Krytie I

Druh krytia IPX4

Sanie

Saci vykon, I/s | 26

mnozstvo vzduchu

Saci vykon, podtlak kPa | 13

Cistiaca kefa

Pracovna Sirka mm | 300

Priemer kefy mm | 60

Pocet otacok kefy 1/min | 1450

Rozmery a hmotnost'

Teoreticky ploSny m2/h | 200

vykon

Objem nadrze Cistej/ I 4

znecistenej vody

DlZzka x Sirka x Vyska mm | 390 x
335 x
1180

Prepravna hmotnost kg | 12 (12,5)

(Adv)

Celkova hmotnost kg | 16 (16,5)

(Adv)

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72

Hodnota vibracii v m/s? | <2,5
ruke/ramene

Nebezpecénost K m/s? | 0,2
Hlucnost L dB(A) | 72
Nebezpecnost K, dB(A) | 1
Hlu€nost Ly, dB(A) | 85
Nebezpeénost Ky dB(A) | 1

SK-8
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Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym
poZiadavkam na bezpecnost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri
zmene stroja, ktord nebola nami
odsuhlasenad, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

Vyrobok:
Typ:

Cisti¢ podlah
1.783-xxx

Prislusné Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

7 W/ @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve
odstranime pocas zarucnej lehoty
bezplatne, ak su ich pri€inou chyby
materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na

zakaznicky servis.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a
nahradné diely schvalené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
Vyber naj¢astejSie potrebnych
nahradnych dielov najdete na konci
prevadzkového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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Prije prve uporabe Vaseg
A M uredaja procitajte ove originalne

radne upute, postupajte prema njima i
sacuvajte ih za kasniju uporabu ili za
sljedecéeg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci HR - 1
Funkcija HR- 1
Namjensko koristenje HR - 1
Zastita okolisa HR- 2
Komandni elementi HR- 2
Prvo pustanje u rad HR- 2
U radu HR- 2
Transport HR - 4
Skladistenje HR- 4
Njega i odrzavanje HR- 4
Smetnje HR- 5
Tehnicki podaci HR- 7
CE-izjava HR- 8
Jamstvo HR- 8
Pri€uvni dijelovi HR- 8

Sigurnosni napuci

Prije prvog koriStenja stroja procitajte i
uzmite u obzir ove upute za rukovanje te
prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napucima za uredaje za CiS¢enje
Cetkanjem i ekstraktore, 5.956-251.

Simboli u uputama za rad

/\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teske tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

HR-1

Usisavac s funkcijom ribanja namijenjen je
za mokro ¢iS¢enje ravnih podova.

Radna Sirina od 300 mm i prihvatni
volumen spremnika svjeZe i prljave vode od
po 4 | omogucuju efikasno ¢iScenje malih
povrsina.

Mrezni pogon omogucava visok ucinak bez
ograni¢avanja radnog vremena.
Napomena

Ovisno o zahtjevima stroj se moze opremiti
razlicitim priborom. Zatrazite nas katalog ili
posjetite nasu Internet stranicu pod
www.kaercher.com.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Uredaj se smije koristiti iskljucivo za
CiScenje tvrdih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu niti poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Uredaj nije prikladan za ¢is¢enje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

Uredaj se smije opremati iskljucivo
originalnim priborom i pri€uvnim
dijelovima.

— Uredaj je koncipiran za €iS¢enje podova
u zatvorenim odnosno natkrivenim
prostorijama.

— Uredaj nije predviden za ¢iS¢enje javnih
prometnih povrsina.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u
podrucjima gdje postoji opasnost od
eksplozija.
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Zastita okolisa

Materijali ambalaZze se mogu

reciklirati. Molimo Vas daambalazu
ne odlaZete u kuéne otpatke, ve¢ih
predajte kao sekundame sirovine.

Stari uredaiji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundame sirovine. Baterije, ulje i
sliéni materijali ne smiju dospjeti u
okoli$. Stoga Vas molimo da stare
uredaje zbrinete preko
odgovarajucih sabirmnih sustava.

=4 &5

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Komandni elementi

Slika 1, vidi ovoj

Rukohvat

Prekida¢ pumpe za vodu

Glavna sklopka za rad Cetki i usisavanje
Rukohvat

Kuka za noSenje spremnika prijave vode
Spremnik prijave vode

Spremnik svjeze vode

Zatvara€ spremnika svjeze vode
Mrezica

10 Blok Cistaca

11 Papucica diza¢a usisnih konzola

12 Bravica za parkirni poloZaj

13 Usisna cijev

14 Spoj usisne cijevi

15 Usisni nastavak (samo BR 30/4 C Adv)
16 Valjkasta Cetka

17 Usisna konzola

18 gumb za odglavijivanje, zamjenska Cetka
19 Poklopac spremnika prijave vode

20 Zatvarac

21 Pokaziva¢ napunjenosti

22 Okretna kukica za kvacenje kabela

23 Strujni kabel sa strujnim utikacem

24 Rucica usisne cijevi (samo BR 30/4 C Adv)

O©Co~NOOWN-=-

Prvo pustanje u rad

Slika 2, vidi ovoj

=>» Cijev na kraju rucice utaknite u otvor na
uredaju.

=>» Pritisnite rezu i rucicu ugurajte tako da
dosjedne u ureda.

= Usmijerite kabel u uredaju i postavite
poklopac kao $to je prikazano na
prilozenom listu.

Dopunjavanje spremnika svjeze
vode

Oprez

Opasnost od oStecenja. Koristite samo
preporuc¢ena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe
preuzima povecan rizik od nesreca,
remecenja sigurnosti pri radu i smanjenog
Zivotnog vijeka uredaja. Koristite samo
sredstva za pranje koja ne sadrZe otapala,
solnu i fluorovodicnu kiselinu.

Obratite pazZnju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.

Napomena

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja jako
pjene. Obratite pozornost na naputke za
doziranje.

Preporu€ena sredstva za pranje:

Primjena Sredstvo za
pranje

Alkalno sredstvo za RM 743

redovito CiScenje

Kiselo sredstvo zaredovito [RM 738

CiScenje, za sanitarne
prostorije, bazene itd.
uklanja naslage kamenca.

=>» Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.

=>» Otvorite poklopac spremnika svjeze
vode.

=>» Ulijte mjeSavinu vode i sredstva za
pranje. NajviSa temperatura tekucine
smije biti 50 °C.

=>» Zatvorite poklopac spremnika svjeze
vode.

= Spremnik svjeze vode umetnite u
uredaj.
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Prikljuéivanje na elektriénu mrezu

=> Donju kukicu za kvacenje kabela
preklopite prema gore i skinite kabel.

=> Provjerite jesu li strujni kabel i strujni
utika€ osteceni ili potrgani. Zamjenu
dijelova prepustite isklju€ivo servisnoj
sluzbi ili elektri¢aru.

=> Strujni utika¢ utaknite u utinicu.

Ciséenje
A Opasnost

Opasnost od strujnog udara uslijed
oStecenja strujnog prikljuénog kabela. Ne
dopustite da strujni priklju¢ni kabel dode u
dodir s rotiraju¢im ¢etkama.

Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge.
Metoda ¢iS¢enja za jaka zaprijanja smije se
primjenjivati samo na podovima koji su
podesni za to.

Opasnost od oStecenja pumpe za svjezu
vodu pri radu na suho uslijed ispraZznjenog
spremnika svjeze vode. Nadzirite indikator
napunjenosti pa ako je spremnik svjeze
vode prazan, iskljucite prekida¢ pumpe za
vodu.

Normalno zaprljanje

=>» Postavite papucicu diza¢a usisnih
konzola u polozaj "usisavanje" (slika 3 -
polozaj "1/ON", vidi ovoj).

Pritisnite bravicu za parkirni polozaj pa
rucicu preklopite unatrag.

Glavnu sklopku za rad etki i usisavanje
postavite na "1".

Ukljucite prekida¢ pumpe za vodu.
Uredaj pomicite po povrSini koju treba
ocistiti.

L 20 I

Jaka zaprljanja

Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge.

Metoda CiS¢enja za jaka zaprijanja smije se

primjenjivati samo na podovima koji su

podesni za to.

= Postavite papucicu diza¢a usisnih
konzola u polozZaj "bez usisavanja"
(slika 3 - polozaj "0/OFF", vidi ovoj) i
obavite iS¢enje kao i kod normalnih

zaprljanja. Tekucinu za pranje treba
ostaviti na povrsini koju treba odistiti
odredeno vrijeme kako bi djelovala.

=>» Postavite papucicu diza¢a usisnih
konzola u polozaj "usisavanje" i jo$
jednom predite preko povrsine koju
Cistite.

Usisavanje u kutovima (samo BR 30/4 C

Adv)

=>» Usisnu cijev na rugici izvucite uvis,
nataknite usisni nastavak i usisajte
prijavstinu.

=>» Skinite nastavak, ponovo nataknite
usisnu cijev i uglavite rucicu.

Zavrsetak CiSéenja

Iskljucite prekida¢ pumpe za vodu.

Jo$ malo pomicite uredaj kako biste
usisali preostalu vodu.

Glavnu sklopku za rad &etki i usisavanje
postavite na "0".

Rucicu preklopite prema naprijed i
uglavite u parkirni polozaj.

Izvucite utikag iz utinice.

v v v vy

Praznjenje spremnika prljave vode

Napomena

Kad se spremnik prijave vode napuni,
plovak blokira usisni kanal. Usisavanje se
prekida. Ispraznite spremnik priljave vode.
A\ Upozorenje

Pridrzavajte se lokalnih propisa za
zbrinjavanje otpadne vode.

Iskljucite uredaj.

Uspravite uredaj i uglavite u parkirni
polozaj.

L2 2 N7

Kuku za noSenje spremnika prljave
vode preklopite prema dolje i skinite
spremnik.

Podignite zatvarac i skinite poklopac
spremnika prljave vode.

Izlijte prljavu vodu.

Nakon toga spremnik prljave vode
isperite Cistom vodom.

Postavite poklopac na spremnik prljave
vode i pric¢vrstite ga.

Spremnik prljave vode umetnite u
uredaj.

L 2 T T 7
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Skinite spremnik svjeZe vode s uredaja.
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Praznjenje spremnika svjeze vode

Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.
Otvorite poklopac spremnika svjeze
vode.

Izlijte tekucinu za pranje.

Zatvorite poklopac spremnika svjeze
vode.

Spremnik svjeze vode umetnite u
uredaj.

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Rucicu preklopite prema naprijed i
uglavite u parkirni polozZaj.

= Rucicu preklopite unatrag i gurajte
uredaj.

L2 7
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=> Uredaj podignite i nosite drzec¢i ga za
rucicu za noSenje.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Postoji opasnost od ozljeda uslijed
nehoticnog pokretanja uredaja i strujnog
udara.

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Oprez

Opasnost od ostecenja stroja uslijed
ispusStanja vode. Spremnike prijave i svjeze
vode ispraznite prije radova na odrZzavanju
uredaja.

Plan odrzavanja
Nakon rada

Oprez

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca

sredstva za pranje.

=>» Ispraznite spremnik prljave vode.

= Odistite brtvila izmedu spremnika

prljave vode i uredaja.

Ispraznite spremnik svjeZe vode.

Isperite uredaj: Spremnik svjeze vode

napunite ¢istom vodom (bez sredstva

za pranje) i pustite uredaj da radi u

trajanju od jedne minute s aktiviranim

navlazivanjem Cetki.

Ispraznite spremnik svjeZe vode.

Uredaj prebriSite izvana vlaznom krpom

natopljenom u otopinu blagog sredstva

za pranje.

= Ocistite usisne konzole, provjerite
pohabanost i po potrebi ih zamijenite
(vidi poglavlje "Radovi na odrzavanju").

=>» Provjerite istroSenost Cetke, po potrebi
je zamijenite (vidi poglavlje "Radovi na
odrzavanju").

2>
2>
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Godisnje

= Uredaj predajte elektri€aru radi
provodenja propisanog ispitivanja
sigurnosti.
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Radovi na odrzavanju
Zamjena usisnih konzola

Napomena

Usisne konzole su za uredaj pri¢vr§¢ene
uskocnim zatvaracem i mogu se lako
izvuci.

= Postavite papucicu diza¢a usisnih
konzola u polozaj "usisavanje" (slika 3 -
polozaj "1/ON", vidi ovoj).

Skinite spremnik svjeZe vode.
Skinite spremnik prljave vode.
PoloZite uredaj na straznju stranu.
Skinite usisne konzole prema dolje.
Namjestite i pricvrstite nove usisne
konzole.

L2 2

Zamjena valjkaste cetke

Skinite spremnik svjeze vode.

Skinite spremnik prljave vode.

Polozite uredaj na straznju stranu.
Pritisnite gumb za deblokiranje
valjkastih Cetki pa zatim valjkastu Cetku
preklopite prema dolje i skinite je sa
zahvatnika.

Nove valjkaste Eetke nataknite na
zahvatnik i blokirajte na suprotnoj
strani.

L Y
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Zastita od mraza

Pri opasnosti od mraza:

=> |spraznite spremnik za svjezu i prljavu
vodu.

= Uredaj spremite u prostoriju zasti¢enu
od smrzavanja.

A Opasnost

Postoji opasnost od ozljeda uslijed
nehoticnog pokretanja uredaja i strujnog
udara.

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Oprez

Opasnost od ostecenja stroja uslijed
ispusStanja vode. Spremnike prijave i svjeze
vode ispraznite prije radova na odrZzavanju
uredaja.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc¢ ove tablice, pozovite servisnu
sluzbu.

HR-5
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Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze
pokrenuti

Provijerite je li strujni utika¢ utaknut u uti¢nicu.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Provijerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite spremnik.

Otvorite zatvara€ spremnika svjeze vode. Ako se prilikom
otvaranja ustanovi podtlak u spremniku, o istite ventil za
odzracivanje u zatvaracu spremnika svjeze vode.

Ocistite razdjelnik vode (vidi poglavlje "CiScenje razdjelnika
vode").

Izvadite spremnik svjeze vode i provjerite je li mrezica zaprljana.
Po potrebi izvadite i oCistite mrezicu.

Skinite ventil s filtrom na spremniku svjeze vode (slika 4, vidi ovoj)
i isperite mlakom vodom.

1z spremnika svjeze
vode moze tijekom
dopunjavanja kapati
voda

Skinite ventil s filtrom na spremniku svjeze vode (slika 4, vidi ovoj)
i isperite mlakom vodom.

Nedovoljan uginak
usisavanja

Ispraznite spremnik prljave vode.

Postavite spremnik prljave vode u uredaj da dosjedne.

Odistite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca,
provjerite zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

Provjerite brtvila izmedu poklopca spremnika prljave vode i
uredaja. Ako su brtvila oStecena, obratite se servisnoj sluzbi.

Provijerite jesu li usisne konzole uglavljene u blok Cistaca.

Usisna konzola je zaCepljena - oCistite je.

Ako su usisne konzole pohabane, zamijenite prednju sa straznjom.
U slu€aju da su obe usisne konzole pohabane, postavite nove.

Provijerite jesu li su oba dijela usisne cijevi ispravno spojena sa
spojem usisne cijevi.

Provjerite zaepljenost usisne cijevi i usisnog kanala, po potrebi
otklonite zacepljenja (vidi poglavlje "CiS¢enje usisne cijevi").

Provijerite je li kabel iza spremnika poloZen ravno i je li postavljen
priloZeni poklopac.

Nezadovoljavajuéi
rezultat ¢icenja

Provijerite istroSenost valjkastih €etki, po potrebi ih zamijenite.

Cetka se ne vrti

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira valjkaste Cetke te ga
otklonite.

Zvuk Skripanja, ¢etka
se ne okrecée

Aktivirala se klizna spojka. Iskljucite aparat, provjerite/ocistite
valjkastu Cetku.
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Ciséenje razdjelnika vode

Izvadite valjkaste Cetke.
Izvucite letvicu za distribuciju vode u
tunelu sa ¢etkama (slika 5, vidi ovoj).

=>» Tekuéom vodom odistite kanal za

L7

navodnjavanje i otvore na letvici za
distribuciju vode.

Ciséenje usisne cijevi

Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.

Kuku za noSenje spremnika prljave
vode preklopite prema dolje i skinite
spremnik.

Spoj usisne cijevi izvucite unatrag iz
uredaja i oba kraja usisne cijevi okrenite
prema van (slika 6, vidi ovoj).

Usisna cijev je odvojena i oba kraja su
dostupna za CiScenje.

Skinite usisne konzole na dolje, usisni
kanal na bloku Cistaca je dostupan za
Ciscenje (slika 7, vidi ovoj).

Usisno crijevo i usisni kanal isperite
vodom ili nekim tupim predmetom
izvucite ili izgurajte zaepljenja.

Tehnic€ki podaci

Snaga

Nazivni napon V | 220...240

Frekvencija Hz | 1~ 50/60

Prosje¢na potrosnja W | 820

energije

Klasa zastite I

Stupanj zastite IPX4

Usisivanje

Snhaga usisavanja, I/s | 26

protok zraka

Snhaga usisavanja, kPa | 13

podtlak

Cetka za c¢iSc¢enje

Radna $irina mm | 300

Promijer Cetki mm | 60

Broj okretaja Cetki 1/min | 1450

Dimenzije i tezine

Teoretski povrsinski m2/h | 200

ucinak

Zapremninaspremnika 1|4

svjeze/prijave vode

Duljina x Sirina x visina mm | 390 x
335 x
1180

Transportna tezina kg | 12 (12,5)

(Adv)

Ukupna tezina (Adv) kg | 16 (16,5)

Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-

72

Vrijednost vibracije na m/s? | <2,5

ruci

Nepouzdanost K m/s2 | 0,2

Razina zvuénog tlaka | dB(A) | 72

Loa

Nepouzdanost K, dB(A) | 1

Razina zvuéne snage | dB(A) | 85

LWA

Nepouzdanost Ky dB(A) | 1

HR-7
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Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u
slu€aju izmjene stroja koja nisu ugovorene
S nama.

Proizvod: Cista¢ podova
Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014—-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

7 — %@Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na priboru
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok gredka u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji
podlijeze garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupnji, Vasem prodavacu ili
najbliZzoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pric¢uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
priCuvni dijelovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
priCuvni dijelovi jam¢e za to da stroj
moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim
dijelovima dobit ¢ete pod
www.kaercher.com u dijelu Servis
(Service).
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Pre prve upotrebe VaSeg
A uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene SR- 1
Funkcija SR- 1
Namensko koriS¢enje SR- 1
Zastita zivotne sredine SR- 2
Komandni elementi SR- 2
Prvo pustanje u rad SR- 2
Rad SR- 2
Transport SR- 4
Skladistenje SR- 4
Nega i odrzavanje SR- 4
Smetnje SR-5
Tehnicki podaci SR-7
CE-izjava SR- 8
Garancija SR- 8
Rezervni delovi SR- 8

Sigurnosne napomene

Pre prvog koriS¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rukovanje
kao i prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiS¢enje
Cetkanjem i ekstraktore, 5.956-251.

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do laksih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Masina za ribanje i usisavanje je
namenjena za mokro ¢iSéenje ravnih
podova.

Radna Sirina od 300 mm i zapremina
rezervoara za svezu i prljavu vodu od po 4
lit. omogucavaju efikasno ¢isc¢enje malih
povrsina.

MreZni pogon omogucava visoku snagu
bez ograni¢avanja radnog vremena.
Napomena

Zavisno od zahteva cis¢enja uredaj moze
da se opremi razli¢itim priborom. ZatraZite
na$ katalog ili posetite nasu Internet
stranicu pod www.kaercher.com.

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj koristite isklju€ivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se koristi samo za
CiSc¢enje tvrdih povrsina otpornih na
vlagu i sredstva za poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Uredaj nije prikladan za ¢is¢enje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se sme opremati isklju€ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Uredaj je razvijen za CiS¢enje podova u
zatvorenim prostorijama odnosno
podova natkrivenih povrsina.

— Uredaj nije namenjen za ¢iS¢enje javnih
saobracajnih povrsina.

— Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

SR-1
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Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u kuc¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoscu
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
slicne materije ne smeju dospeti
u ¢ovekovu okolinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

¢ &5

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Komandni elementi

Slika 1, vidi omot

Rucka

Prekida€ pumpe za vodu

Glavni prekidac za rad Cetki i usisavanje
Rucka za noSenje

Kuka za noSenje rezervoara za prijavu
vodu

6 Rezervoar prijave vode

7 Rezervoar za svezu vodu
8
9

abhwN -

Zatvarac rezervoara sveze vode
Mrezica

10 Blok Cistaca

11 Papucica dizaCa usisnih konzola

12 Bravica za parkirni poloZaj

13 Usisna cev

14 Spoj usisne cevi

15 Usisni nastavak (samo BR 30/4 C Adv)

16 Valjkasta Cetka

17 Usisna konzola

18 dugme za odglavljivanje, rezervna
Cetka

19 Poklopac rezervoara za priljavu vodu

20 Zatvarag

21 Indikator napunjenosti

22 Obrtne kukice za kacenje kabla

23 Strujni kabl sa utikacem

24 Rucka usisne cevi (samo BR 30/4 C
Adv)

Prvo pustanje u rad

Slika 2, vidi omot

= Cev na kraju rucke utaknite u otvor na
uredaju.

=>» Pritisnite rezu i ru¢ku ugurajte tako da
se uglavi u uredaj.

=>» Usmerite kabl u uredaju i postavite
poklopac onako kako je prikazano na
prilozenom listu.

Dopunjavanje rezervoara sveze
vode

Oprez

Opasnost od oStecenja. Upotrebljavajte
samo preporucene deterdzente. Za druge
deterdzente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesreca, remecenja
sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog
veka uredaja. Upotrebljavajte samo
deterdZente koji ne sadrze rastvarace,
sonu i fluorovodonicnu kiselinu.

Obratite pazZnju na sigurnosne napomene
na pakovanjima deterdZenata.
Napomena

Ne upotrebljavajte deterdZzente koji jako
pene. Vodite racuna o uputstvima za

doziranje.

Preporuceni deterdzenti:

Primena Deterdzent
Alkalno sredstvo za RM 743

redovno CiSéenje

Kiselo sredstvo za redovno |RM 738
¢iS¢enje, za sanitarne

prostorije, bazene itd.

uklanja naslage kamenca.

=>» Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.

= Otvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

=>» Ulijte meSavinu vode i deterdZenta.
Najvisa temperatura te€nosti sme da
iznosi 50 °C.

=>» Zatvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

Rezervoar sveZe vode stavite u uredaj.
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Prikljuéivanje na elektriénu mrezu

=> Donju kukicu za kacenje kabla
preklopite prema gore i skinite kabl.

=> Proverite da li su strujni kabl i strujni
utika¢ oSteceni ili polomljeni. Delove
sme da zamenjuje iskljucivo servisna
sluzba ili elektricar.

=> Strujni utika¢ utaknite u utinicu.

Ciséenje

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara usled ostecenja

strujnog prikliuénog kabla. Nemojte dozvoliti da

strujni prikljucni kabl dode u kontakt s

rotirajucim Cetkama.

Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge. Metoda

Cis¢enja za jaka zaprijanja sme da se

primenjuje samo na podovima koji su podesni

zato.

Opasnost od ostecenja pumpe za sveZu vodu

pri radu na suvo zbog praznog rezervoara

sveZe vode. Nadgledajte indikator napunjenosti

i u slucaju da je rezervoar sveZe vode prazan

iskljucite prekidac pumpe za vodu.

Normalna zaprljanost

= Postavite papucicu diza¢a usisnih

konzola u polozaj "usisavanje" (slika 3 -

polozaj "1/ON", vidi omot).

Pritisnite bravicu za parkirni polozZaj i

ru¢ku preklopite unazad.

Glavni prekida¢ za rad cetki i

usisavanje postavite na "1".

Ukljucite prekida¢ pumpe za vodu.

Uredaj pomerajte po povrsini koju treba

ocistiti.
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Jaka zaprljanost

Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge.

Metoda ¢isc¢enja za jaka zaprijanja sme da

se primenjuje samo na podovima koji su

podesni za to.

= Postavite papucicu diza¢a usisnih
konzola u polozaj "bez usisavanja”
(slika 3 - polozaj "0/OFF", vidi omot) i
obavite CiS¢enje kao i kod normalnih
zaprljanja. Te€nost za pranje

(deterdzent) treba ostaviti na povrsini
koju treba ocistiti izvesno vreme kako bi
delovala.

=>» Postavite papucicu diza¢a usisnih
konzola u polozaj "usisavanje" i jo$
jednom predite preko povrsine koju
Cistite.

Usisavanje u uglovima (samo BR 30/4 C

Adv)

=>» Usisnu cev na rucki izvucite prema
gore, nataknite usisni nastavak i
usisajte prljavstinu.

=> Sklonite usisni nastavak, usisnu cev
ponovo nataknite i uglavite ru¢ku.

Zavrsetak CiSéenja

Iskljucite prekida¢ pumpe za vodu.
Jo$ malo pomerajte uredaj kako biste
usisali preostalu vodu.

Glavni prekida¢ za rad Cetki i
usisavanje postavite na "0".

Rucku preklopite prema napred i
uglavite u parkirni polozaj.

Izvucite utikag iz utinice.

v v v VY

Praznjenje rezervoara prljave vode

Napomena

Kada se rezervoar prijave vode napuni,
plovak zatvara usisni kanal. Usisavanje se
prekida. Ispraznite rezervoar za prijavu
vodu.

A\ Upozorenje

Pridrzavajte se lokalnih propisa za
otklanjanje otpadne vode.

Iskljucite uredaj.

Uspravite uredaj i uglavite u parkirni
polozaj.

L7
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Kuku za noSenje rezervoara za prljavu
vodu preklopite na dole i skinite
rezervoar.

Podignite zatvarac i skinite poklopac
rezervoara za prljavu vodu.

Izlijte prljavu vodu.

Zatim rezervoar za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.

Postavite poklopac na rezervoar za
prljavu vodu i uglavite ga.

Rezervoar za prljavu vodu stavite u
uredaj.

L 2 T L

SR-3

Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.
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Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.
Otvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

Izlijte te€nost za pranje.

Zatvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

Rezervoar sveze vode stavite u ureda;.

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Rucku preklopite prema napred i
uglavite u parkirni polozaj.

= Rucku preklopite unazad i gurajte
uredaj.

ili

=> Uredaj podignite i nosite drzeci ga za
rucku za nosSenje.

L 2

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazecéim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
SkladiStenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Postoji opasnost od povreda usled
nehoticnog pokretanja uredaja i strujnog
udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Oprez

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispustanja vode. Rezervoare za prijavu i
sveZu vodu ispraznite pre radova na
odrZavanju uredaja.

Plan odrzavanja
Nakon rada

Oprez

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne upotrebljavajte agresivna

sredstva za ciscenje.

=>» Ispraznite rezervoar prljave vode.

= Ocistite zaptivke izmedu rezervoara
prljave vode i uredaja.

=>» Ispraznite rezervoar sveze vode.

=> Isperite uredaj: Rezervoar sveze vode
napunite ¢istom vodom (bez
deterdzenta) i pustite uredaj da radi
jedan minut sa aktiviranim
navlazivanjem Cetki.

=> Ispraznite rezervoar sveze vode.

=>» Uredaj prebriSite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

= Ocistite usisne konzole, proverite
pohabanost i po potrebi ih zamenite
(vidi poglavlje "Radovi na odrzavanju").

=>» Proverite istroSenost Cetke i ako je
potrebno zamenite je (vidi poglavlje
"Radovi na odrzavanju").

Godisnje
=>» Uredaj predajte elektri¢aru radi

sprovodenja propisanog ispitivanja
bezbednosti.
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Radovi na odrzavanju
Zamena usisnih konzola

Napomena

Usisne konzole su za uredaj pri¢vr§¢ene
uskocnim zatvaracem i mogu se lako
izvugi.

= Postavite papucicu diza¢a usisnih
konzola u polozaj "usisavanje" (slika 3 -
polozaj "1/ON", vidi omot).

Skinite rezervoar sveze vode.

Skinite rezervoar za prljavu vodu.
Polozite uredaj na zadnju stranu.
Skinite usisne konzole na dole.
Namestite i uglavite nove usisne
konzole.

L2 2

Zamena valjkaste Cetke

Skinite rezervoar sveze vode.

Skinite rezervoar za prljavu vodu.
Polozite uredaj na zadnju stranu.
Pritisnite dugme za odglavljivanje
valjkastih Cetki pa potom valjkastu
Cetku preklopite na dole i skinite je sa
zahvatnika.

Nove valjkaste Cetke nataknite na
zahvatnik i blokirajte na suprotnoj
strani.

L Y
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Zastita od mraza

U slu&aju opasnosti od mraza:

=> |spraznite rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

= Uredaj Euvajte u prostoriji zasti¢enoj od
smrzavanja.

SR-5

A Opasnost

Postoji opasnost od povreda usled
nehoticnog pokretanja uredaja i strujnog
udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Oprez

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispustanja vode. Rezervoare za prijavu i
sveZu vodu ispraznite pre radova na
odrZavanju uredaja.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc ove tabele, pozovite servisnu
sluzbu.
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Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze
pokrenuti

Proverite da li je strujni utika¢ utaknut u uti¢nicu.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

Otvorite zatvarac¢ rezervoara sveze vode. Ukoliko se prilikom
otvaranja utvrdi podpritisak u rezervoaru, o€istite odusni ventil u
zatvaraCu rezervoara sveze vode.

Ocistite razdelnik vode (vidi poglavlje "CiS¢enje razdelnika vode").

Izvadite rezervoar sveZe vode i proverite da li je mreZica zaprljana.
Po potrebi izvadite i oCistite mrezicu.

Skinite ventil sa filterom na rezervoaru sveze vode (slika 4, vidi
omot) i isperite mlakom vodom.

|Izrezervoara za svezu
vodu moze kapati
voda prilikom
dopunjavanja

Skinite ventil sa filterom na rezervoaru sveze vode (slika 4, vidi
omot) i isperite mlakom vodom.

Nedovoljan uginak
usisavanja

Ispraznite rezervoar prljave vode.

Uglavite rezervoar za prljavu vodu u ureda;j.

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara priljave vode i poklopca,
proverite zaptivenost i po potrebi zamenite.

Proverite zaptivke izmedu poklopca rezervoara prljave vode i
uredaja. Ukoliko su zaptivke oStecene, obratite se servisnoj sluzbi.

Proverite da li su usisne konzole uglavljene u blok ¢istaca.

Usisna konzola je zaCepljena - ocCistite je.

Ako su usisne konzole pohabane, zamenite prednju i zadnju
medusobno. Ako su obe usisne konzole pohabane, postavite
nove.

Proverite da li su oba dela usisne cevi ispravno spojena sa spojem
usisne cevi.

Proverite zaCepljenost usisne cevi i usisnog kanala, po potrebi
otklonite zacepljenja (vidi poglavlje "CiS¢enje usisne cevi").

Proverite da li je kabl iza rezervoara poloZen ravno i da li je
postavljen priloZzeni poklopac.

Nezadovoljavajuéi
rezultat ¢icenja

Proverite istroSenost valjkastih etki i ako je potrebno zamenite ih.

Cetka se ne vrti

Proverite da neko strano telo ne blokira valjkaste Cetke pa ga
otklonite.

Zvuk Skripanja, ¢etka
se ne okrecée

Aktivirala se klizna spojnica. Iskljucite aparat, proverite/ogistite
valjkastu Cetku.
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Ciséenje razdelnika vode

Izvadite valjkaste Cetke.
Izvucite letvicu za distribuciju vode u
tunelu sa ¢etkama (slika 5, vidi omot).

=>» Tekuéom vodom odistite kanal za

L7

navodnjavanje i otvore na letvici za
distribuciju vode.

Ciséenje usisne cevi

Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.

Kuku za noSenje rezervoara za prljavu
vodu preklopite na dole i skinite
rezervoar.

Spoj usisne cevi izvucite unazad iz
uredaja i oba kraja usisne cevi okrenite
prema spolja (slika 6, vidi omot).
Usisna cev je odvojena i oba kraja su
dostupna za CiScenje.

Skinite usisne konzole na dole, usisni
kanal na bloku Cistaca je dostupan za
Cisc¢enje (slika 7, vidi omot).

Usisno crevo i usisni kanal isperite
vodom ili nekim tupim predmetom
izvucite ili izgurajte zaepljenja.

Tehnic€ki podaci

Snaga
Nominalni napon V | 220...240
Frekvencija Hz | 1~ 50/60
Prosecna potrosnja W | 820
energije
Klasa zastite I
Stepen zastite IPX4
Usisivanje
Snhaga usisavanja, I/s | 26
protok vazduha
Snhaga usisavanja, kPa | 13
podpritisak
Cetka za ciSc¢enje
Radna $irina mm | 300
Precnik Cetki mm | 60
Broj obrtaja Cetki 1/min | 1450
Dimenzije i tezine
Teoretski povrsinski m2/h | 200
ucinak
Zapremina rezervoara 1|4
sveze/prijave vode
DuZina x Sirina x visina mm | 390 x
335 x
1180
Transportna tezina kg | 12 (12,5)
(Adv)
Ukupna tezina (Adv) kg | 16 (16,5)
Izra¢unate vrednosti prema EN 60335-2-72
Vrednost vibracije na m/s? | <2,5
ruci
Nepouzdanost K m/s2 | 0,2
Nivo zvuénog pritiska | dB(A) | 72
Loa
Nepouzdanost K, dB(A) | 1
Nivo zvucne snage Ly, | dB(A) | 85
Nepouzdanost Ky dB(A) | 1
185
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Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014—-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

7 W/ @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

U svakoj zemlji vaZe garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadéi cete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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A Mpeau MbpBOTO M3Mo3BaHe Ha
=1 Bawuus ypen npoyeTeTe TOBA

OpUrMHAarHoO MHCTPYKLUYyS 3a paboTa,

JelcTBaiTe cropes Hero 1 ro 3anaseTe 3a

No-KbCHO U3MOMN3BaHe Unu 3a crieiBallus
npuTexaren.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT BG -
DyHKUMNA BG -
YnoTpeba no npegHasHaveHne BG -
OnasBaHe Ha okonHaTta cpega BG -
O6cnyxBalLluy eneMeHTn BG -

MbpBO nyckaHe B ekcrinoatauns BG -

O] ©f ©] O O O G| B[ N N N N =] = =

ExcnnoaTauus BG -
TpaHcnopT BG -
CbxpaHeHwne BG -
"pvxun n nogapuxka BG -
Mospean BG -
TexHUYecKkn gaHHN BG -
CE - peknapauus BG -
apaHums BG -
PesepBHu yactun BG -

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

Mpeaw oa ekcnnoaTuparte ypeaa 3a mbpau
nbT, NpoyeTeTe U cbbnogaBanTe
HaCTOALMTE MHCTPYKUMM 3a ynoTpeba 1
npunoxeHara 6poLuypa ,YkaszaHus 3a
6e30nacHOCT 3a MPaxoCcMyKayku 3a Cyxo u
Mokpo nouncreaHe Ne 5.956-251.

CumBonun Ha YnbTBaHeTo 3a
ynortpeb6a

A\ OnacHocm

3a HerocpedcmeeHo 2po3sia onacHocm,
KOsImo 800U 0 MeXKU mesieCHU rnospeou
unu do cMbpPM.

A\ MpedynpexdeHue
3a eb3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo

6u moana da dogede 00 MEXKU MENEeCHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moana da dogede 00 ieKU menecHU
rospedu unu MamepuasnHu uwemu.

BG-1

TbpkallaTa n3cMykBalla MallumHa ce
M3Mon3Ba 3a MOKPO NMOYUCTBAHE Ha paBHU
nopose.

Pa6oTtHaTa wupuHa ot 300 MM m
BMECTUMOCTTa Ha pe3epBoapa 3a 41cTa 1
MpBbCHa BoAa OT CbOTBETHO 4 N
nossonsieat edpeKTUBHO NOYNCTBAHE Ha
MasKku NOBBbPXHOCTU.

3aleiCTBaHETO B Mpexara AaBa
BBb3MOXHOCT 33 BMCOKa
npounsBoAMTENHOCT 6e3 orpaHnyYeHne Ha
paboTHOTO Bpeme.

Yka3aHue

B cromeemcmeue cbc cbomeem+Hama
3adaya 3a royucmeaHe ypedbm Moxe 0a
ce obopydsa ¢ pasnuvyHU
npuHadnexHocmu. lNonumadme 3a Hawusi
Kamarioe unu Hu nocememe 8 lHmepHem
Ha adpec www.kaercher.com.

Ynotpe6a no

npeaHasHavyeHue

M3non3eante T03n ypea camo B
CbOTBETCTBME CbC 3aa4nTe B
HaCTOALLOTO YNbTBaHE 3a ekcnnoaTtaums.
— YpeObT MOXe Aa ce M3norn3ea camo 3a
noyncrteaHe Ha He YyBCTBUTEJTHU KbM
BMnara € He YyBCTBUTENHU KbM
nonunpaHe TBbpaAn NOBbLPXHOCTU.
TemnepaTypHuAT obxeaT Ha
npunoxeHune e mexay +5°C n +40°C.

— YpenbT He e Nnoaxoasiiy, 3a noYncTeaHe
Ha 3aMpb3Hanv nogose (Harp. B
XnagunHy nomeLleHus).

—  YpeobT Moxe Aa ce obopyasa camo C
OpPWrMHAIHM NPUHAANEXHOCTU U
pesepBHM YacTu.

— YpenwT e pa3paboTeH 3a noumcteaHe
Ha NoJ0BE BbB BbTPELLHN
NPOCTPaHCTBa Pecr. Ha NOKPUTK
NOBBPXHOCTU.

YpeabT He e npeHa3HayveH 3a
noyncTBaHe Ha 06LLEeCTBEHM
TPaHCMOPTHM NbTULLA.

— YpenwbT He e nogxoasy 3a
NPUIoXeHe B 3acTpalleHun oT
€KCMo3nmn OBKPBKEHNS.
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Ona3BaHe Ha oKonHaTa

cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanu
mMorat Aa ce peuuknupat. Mons
He XBbpIsnTe onakoBKUTE Npu
JoMallHUTe oTnaabLK, a
npeganTe Ha BTOPUYHU
CYPOBUHM C Lien NoBTOpHA
ynotpeba.

CrapuTe ypeam cbobpxaT
LEeHHV MaTepuanu, nognexalum
Ha peuuknMpaHe, KoUTo morat
na 6baaT ynotpebenu
noeTopHo. batepun, macna n
nogobHn Ha TaAX He 6MBa fga
rnonagaT B okofHaTa cpegaa.
Mopagu ToBa mons
OTCTpaHsiBanTe CTapuTe ypeau,
N3rnon3Baiku NoaxoasLim 3a
uenTa cuctemu 3a cbbupaHe.

&5

| 54

YkasaHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE LWe
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

O6cnyxBaliy eneMeHTu

durypa 1, BUXTe cTpaHuuaTa Ha

Kopuuara.

1 Hdpbxka

2 [lpekbcBay BogHa nomna

3 [naBeH npekbcBad Pexum Ha YeTkaHe/

BCMYKBaHe

Opbxka 3a HoceHe

Opbxka pesepBoap 3a MpbCHa Boaa

PesepBoap mpbCcHa Boaa

PesepBoap uncta Boga

3aTtBapsiHe Ha pe3epBoapa 3a uncra

BoAa

9 Legka

10 lMoyncrtBalya rnaea

11 MNepan nosguraHe Ha neHTa
3acMyKBaHe

12 [ebnokupaHe Ha NONOXEeHNEeTOo Npu
napkvpaHe

13 BcmykaTtenHa Tpbba

©o~NO O~

14 Bpb3ka BCcMykaTenHa Tpbba

15 BcmykaTtenHa grosa (camo BR 30/4 C
Adv)

16 Bansik c yeTka

17 JleHTa 3acmykBaHe

18 Bbnokupall MexaHn3bM, CMeHsLLa ce
yeTka

19 Kanak pesepBoap MpbCHa BOAa

20 3aknto4BaHe

21 WNHagmkaTop 3a HMBOTO

22 Kyka 3a kabena, BbpTsLia ce:

23 MpexoBu kaben c wencen

24 [pbxka BcMyKkaTenHa Tpvba (camo BR
30/4 C Adv)

NMbpBO NnyckaHe B

eKkcnnoartauusa

durypa 2, BUXKTE cTpaHuLaTa Ha

Kopuuara.

=>» [llocTaBeTe TpbbaTa Ha kpasi Ha
OpbXKkaTa B 0TBOpa Ha ypeaa.

= [lpuTucHeTe hukcaTopa N NbXHETE
OpbXKaTa, okaTo ce ukcmpa B
ypena.

= Hacouete kabena B ypeaa v noctaseTe
Kanaka, KakTo € Noka3aHo Ha
npunoxeHara 6potuypa.

Ekcnnoartauus

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a YMCTa
Boda

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe. Msnonsealime
eduHcmeeHo npednucaHume
noyucmeawu npenapamu. 3a
ocmarasnume royucmeauwu npenapamu
uma rosulieHa onacHocm 3a
rnompebumerisi 0O OMHOWeHUe Ha
npouszsodcmeeHama 6esonacHocm,
ornacHocm om 3710M0J1yKU U HamarsisieaHe
Ha cpoka Ha ekcrnoamauusi Ha ypeda. [a
ce u3aronsgam camo royucmeatyu
cpedcmea, Koumo He cbObpXXam
pasmeopumernu, cosiHa u
¢priyopoeodopodHa KucesnuHa.
Cnaseatime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm
3a noyucmeauwjume cpedcmea.
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YkaszaHue

[a He ce u3rnonsgam cusiHo neHnusu
no4yucmeawu cpedcmea. [a ce cnazsam
yKasaHusima 3a 0osupaHe.
MpenopbYMTENHO CPEACTBO 3a

noyncTBaHe:

YnoTtpeba MouncTtBaLy,
npenapar

Mopoabpxaw, nouncreaw, |RM 743

anapar ankarneH

Mopoabpxaw, nouncreaw, |RM 738

anaparT kucen, 3a
caHWTapHaTa obnacr,
GacenHn u T.H.
OTcTpaHsiBa oTnaraHus Ha
KOTIEH KaMbK.

= Cganete pe3epBoapa 3a 41cta Boga oT
ypena.

= OrTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boaa.

= HanewTte pa3tBop Ha Boga 1
noyncTealy npenapaT. MakcumanHa
Temnepatypa Ha TeyHoctTa 122.00 °F.

=>» 3aTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
ynucTta Boga.

=> [locTaBeTe pesepBoapa 3a uncrta Boga
B ypeaa.

YctaHoBsiBaHe Ha Bpb3Ka €
Mpexara

=> HaknoHeTe gornHara Kyka Ha kabena
Harope u cBanete kabena.

= [lpoBepeTe MpexoBus kaben n
Liencerna 3a yBpexaaHus n cyynseaHe.
CwmsHa oa ce nssbplLUBa camo B
CcepBu13a UNN OT ENEKTPOTEXHUK.

= BknioyeTe Lencena B KOHTaKTa.

MouncrTBaHe

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe om
enekmpuyvecku yped nopadu rnospedeH
Mpexosu 3axpaHeauw, kaben. Mpexosusm
3axpaHeauw kaben He 6uea Oa ce dokocea
00 ebpmsAWUME CE YEeMKU.

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe 3a nodosama
Hacmunka. Memodbm Ha noducmeaxe 3a
CurnHo 3ambpcsieaHe credsa Oa ce

npusiaza npu nodxodsuwu 3a mosa nooose.

OnacHocm om yepexdaHe 3a nomrnama 3a
4yucma 8o0a rpu cyx xo0 rnopadu rnpaseH
pe3epsoap 3a 4ecma goda.
Habnwodasalime uHOukamopa 3a HU8omo
U ripu npaseH pedepgoap 3a Yucma eoda
U3K/loYeme npekbceaya Ha 800Hama
rnomrna.

HopmanHo 3ambpcsiBaHe

=>» [lpemecTteTe negana Ha NOBAUIaHETO
Ha NeHTa 3aCMyKBaHe B NnoJioxxeHune
"nscmyksaHe" (cur. 3 - nonoxexue ,1/

ON*, BUXTe cTpaHuLaTa Ha kopuuara).

= HatucHeTe aebnokupaHeTo Ha
NOJIOXKEHNETO NPY NapKMpaHe 1
3aBbpTETE OpbXKKaTa Hasag.

=>» [locTaBeTe rnaBHUs NpekbcBayd Pexnm
Ha YyeTkaHe/BCMykBaHe Ha ,1°.
BkntoyeTe npekbcBaya Ha BogHaTa
nomna.

=> [MpuaswxeTe ypeaa Hag NOBbPXHOCTTa
3a novncTBaHe.

CunHo 3aMbpcABaHe

BHumaHue

OnacHocm om y8pexdaHe 3a nodoeama

Hacmurika. Memodbm Ha ro4ucmeaHe 3a

CUITHO 3ambpcsisaHe criedsa da ce npuraza

rpu rnodxodswu 3a moea rodose.

=> [locraeeTe negana Ha NOBAUraHETO Ha
neHTa 3acMyKBaHe B NOMOXeHue He
uscmyksante® (dur. 3 - nonoxexve ,0/
OFF*, BWwKTe CTpaHuLaTa Ha kopvuarta) u
M3BbpLUETE NOYNCTBAHETO KaTo Npu
HOpMarHo 3aMbpcsiBaHe. MouncTBalata
TEYHOCT OCTaBa Ha NOBLPXHOCTTA 3a
MoYMCTBaHe 1 Ma Bpeme Aa nodencraa.
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=> [locTaBeTe nenana Ha NoBAUraHeTo Ha
eHTa 3aCMyKBaHe B NOMOXeHue
"U3CMyKBaHe" 1 MPeMyHeTe OLLe BeOHBbX
M0 NOBBPXHOCTTA 3a MOYNCTBAHE.

U3cmykBaHe B brnu (camo BR 30/4 C

Adv)

= lIsBageTte BCMyKkaTenHarta Tpbba ot
OpbXKaTa Harope, NocTaBeTe
BCMyKaTernHara fto3a 1 nscmyderte
MpbCcoTMATA.

= OrtcTpaHeTe Alo3aTa, nocrtaseTe
obpaTHO BcMmykBaLlaTa Tpbba u
dumKcMpanTe gpbxkarta.

anIKHI-O‘-IBaHe Ha NO4YUCTBAHETO

= U3kno4deTe npekbcBayva Ha BogHaTta
nomna.

= [lpogwvmkeTe aa bytaTte ypeaa oule
Marnko, 3a Aa u3cMy4yeTe octaHanarta
BOAa.

=> [locTaBeTe rnaBHUSA Npekbeeay Pexnm
Ha YeTKkaHe/BCcMykBaHe Ha ,0“.

= 3aBbpTeTe ApbXKKaTa Hanpeg n
bu1KcuMpanTe B NOMOXEHNE Mpu
napkupaHe.

=> 3BageTe Lencena oT KOHTakTa.

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa

YkasaHue

lNpu nbneH pesepgoap 3a MpbCHa 800a

ronnasbKbmM 3ameapsi CMykamesiHusi

KaHarn. MiscmykeaHemo criupa.

U3npasHeme pe3epsoap MpbCHa 8ooa.

A\ MpedynpexdeHue

[a ce cnazsam mecmHume pasnopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu eoodu.

= UsknoveTe ypeaa.

= VsnpaBeTe ypega u ro pukcuparite B
NonoXeHne nNpy napknpaxe.

=> Caanete pesepBoapa 3a 41cTa Boaa oT
ypena.

= 3aBbpTeTe ApbXKKaTa Ha pe3epBoapa

3a MpbCHa BoAda Hagorny v ceanete

pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA.

v

[NoBaurHeTe 3akonyankaTa u ceaneTe
Karnaka Ha pesepBoapa 3a MpbCHa
BoAa.

M3nente mpbcHaTa Boa.

Hakpasi pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boaa
[a ce n3nnakHe ¢ YicTa Boaa.
lMocTaBeTe kanaka BbpXy pe3epBoapa
3a MpbCHa BoAa 1 ro dmkcupanTe.
[MocTaBeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAa B ypeaa.

L 2

ManpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a
uyncta Boga

CBaneTe pe3epBoapa 3a YicTa Boga oT
ypeaa.

OTBOpETE Kanaka Ha pesepBoapa 3a
yucTa Boaa.

MNanente noyncTeallaTa TEYHOCT.
3aTBOpEeTE Kanaka Ha pesepBoapa 3a
yucTa Boaa.

MocTaBeTe pe3epBoapa 3a YnicTa Boga
B ypeaa.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsigeaHe u nospedal

lNpu mpaHcrnopm umatime nped sud

meanomo Ha ypeda.

=> 3aBbpTeTe ApbXKaTa Hanpea v
dukcupanTe B NONOXeHne npu
napkvpaHe.

=> 3aBbpTeTe ApbXKkaTa Ha3ag u
n3bytanTe ypega

unm

= [loBaourHeTe ypeaa 3a ApbXxKaTta u ro
HoceTe.

L N N T

=> [lpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN
ocurypsisanTe ypeaa cbrinacHo
BanuaHWTEe AMPEKTMBY NPOTUB
nnb3raHe 1 NnpeobpbLUaHe.
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CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nogpedal
lMpu cbvxpaHeHue umatime nped sud
meeariomo Ha ypeda.

CbXpaHeHMEeTO Ha TO3U ypea e NMo3BONEHO
CcaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

Fp NMXn n noaapbXKKa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe ropadu
HernpedHaMmepeHo nomeeansu, yped u
efiekmpuyecku yoap.

lpedu scuuku deliHocmu o ypeda mod da
ce U3K/moYu u da ce u3eadu wericesna.
BHumaHue

OnacHocm om yspex0daHe 3a ypeda
rnopadu usmudawa eoda. lpedu
OeliHocmu no noddpwxxkama no ypeda
u3snpasHeme pesepgoapume 3a MpbCHa U
3a yucma 8o0a.

lMnaH no noaapbXKa
Cnep pabota

BHumaHue

OnacHocm om yepex0daHe. He npbckalime

ypeda ¢ 8oda u He usnonssalime

aspecusHu royucmealyu rpenapamu.

M3npa3BaHe Ha pe3epBoap MpbCHa

BOAa.

MouyncTeTe ynnbTHEHMSATA MEXOY

pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa v ypeaa.

M3npasHeTe pesepBoapa 3a uncra

BOoAa

MsnnakeBaHe Ha ypeda: HanbnHeTte

pe3epBoapa 3a 4yucTa Boda C Yncta

BoAa (6e3 nouncTBaly, npenapar) u

paboTeTe c ypena egHa MUHyTa C

BKITIOYEHO NoJaBaHe Ha BoAa KbM

yeTKuTe.

M3npasHeTe pesepBoapa 3a uncra

BOoAa

= YpeabT ga ce NoYnNCTM OTBBH C
BINnaXkeH, HaToneH B MeKa novyncrtealla
nyra napuan.

7

v vV

v

=>» [louncTeTe neHTa 3acMyKBaHe,
npoBepeTe 3a M3HOCBAHE U CMeEHEeTe
npu HeobxoamMmocT (BuxTe ,JlenHocTtn
no nogapwbxkara“).

=>» [lpoBepsiBaliTe YeTkaTa 3a U3HOCBaHE,
npn HeOGXOANMOCT A CMEHANTE (BUKTE
"[enHocTn no nogapwbxkata").

ExerogHo

=> [poBeaeTe npeanvcaHaTa npoBepka
Ha 6e30nacHOCTTa OT eNeKTPOTEXHUK.

OenHocTn Nno noaapbXKKaTa
CmMsiHa Ha neHTa 3acMyKBaHe

YkazaHue

JleHmu 3acmykeaHe ce 3akpensim Ha

ypeda c npy>XuHeH 3ameop U Moz2am

npocmo Oa ce uzdbpram.

=> [NpemecTeTe negana Ha NOBAUraHeTo
Ha NeHTa 3acMykBaHe B MOSIoKeHne
"nscmykBaHe" (cwr. 3 - nonoxexve ,1/

ON¥, BWXTe cTpaHuuaTa Ha kopuuaTa).

Cearnerte pesepsoapa 3a 41cTa Boa.

Ypena aa ce nonoxu HacTpaHu.
M3BageTe Hagony neHTa sacMyKkBaHe.
MocTaBeTe HOBa NeHTa 3aCMyKBaHe 1 S
dukcupanTe.

20 20 N

CmeHeTe Bansika ¢ YeTka

Cearnerte pesepsoapa 3a 41cTa Boga.

L 7

Ypena aa ce nonoxu HacTpaHu.
MpuTtucHeTe KonyeTo 3a gebnokupaHe
Ha Barsika Ha JyeTkaTa, 3aBbpTeTe A
Hazony un s cBaneTe OoT MSCTOTO Ha
3axBallaHe.

MocTaBeTe HOB Bansk Ha YeTkaTa Ha
MSICTOTO Ha 3axBalllaHe 1 ro
dukcnpanTe Ha NPOTUBOMNOSIOXKHATA
cTpaHa.

L 7

v
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Csarnerte pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.

Cearnerte pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.
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MpeanassaHe oT 3ampb3BaHe

Mpn onacHOCT OT 3aMpb3BaHe:

= Wa3nevite pesepBoapute 3a yictaTa u
3a MpbCcHaTa BoAa.

= [locTaBeTe ypeda B 3alUUTEHO OT
3amMpb3BaHe NOMeLLEHME.

/\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu
HernpedHamMmepeHo nomeeansaw, ypeod u
enekmpuyecku yoap.

lNpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mod 0a
ce uskmoyu u da ce usgaldu wercerna.
BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe 3a ypeda
rnopadu usmudawa eoda. lMpedu
deliHocmu o noddpwxxKkama rno ypeda
u3snpasHeme pesepeoapume 3a MpbCcHa U
3a yucma 8o0a.

Mpw noBpeawn, kouUTo He MoraT Aa 6baaT
OTCTPaHeHU C NoMoLLTa Ha HacTosiLaTa
Tabnuua, noBukaiTe cepsumaa.
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HeunsnpaBHocT

OTcTpaHsiBaHe

YpeobT He Moxe Aa
ce ctapTupa

MpoBepeTe oanu e BKIOYEH Luencena.

HepocTtaTb4yHO
KONMMYeCTBO Ha
Bojarta

[la ce npoBepy HUBOTO Ha YMCTaTa BoZa, NpU HEOBXOAMMOCT fa ce
[OMbIHW pe3epBoapa.

OTBOpeTe 3aKonyankara Ha pesepsoapa 3a YvcTa Boaa. AKo npy
OTBapSHETO Ce YCTaHOBW, Ye B pesepeoapa 1Ma BakyyM, Tpsabsa fa ce
MOYNCTU BEHTUNA 3a 06e3Bb3/yLLaBaHe B 3aKonyankara Ha
pesepBoapa 3a uncTa Bofa.

NMouuncTeTe Bogopa3npenenurens (BuwkTe ,[loumcTBaHe Ha
BOAOpasnpeaenuTens)”.

Cearnete pe3epBoapa 3a YMcTa Boaa U NpoBepeTe Lieakata 3a
3ambpcsiBaHus. Mpy Hyxaa ceaneTe Leakarta v s ouucTeTe.

W3BageTe BeHTUNa ¢ chynTbpa OT pe3epBoapa 3a uvcTta Boaa (dwr. 4,
BWKTE CTpaHaTa Ha kopvuaTta) 1 ro U3nnakHeTe B XIafka Boaa.

Pe3epBoapbT 3a
YMCcTa Boga Kanu npu
JonveaHe

M3BapeTe BeHTUNa ¢ chunTbpa OT pe3epeoapa 3a ymcta Boga (dwvr. 4,
BWKTE CTpaHaTa Ha kopuuaTa) U ro usnsakHeTe B XrajKka Boaa.

HepocTtaTb4yHa
MOLLHOCT Ha
N3CMyKBaHe

ManpaseaHe Ha pe3epBoap MpbCHa Boaa.

dukcmpaliTe pesepeoapa 3a MpbCHa Boda B ypeaa.

[la ce nouncTAT ynimbTHEHUATA MeXIy pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa U1
Kanaka, 4a ce NPoBEPSIT 3a XepPMETUHHOCT, NpY He0OXOAMMOCT Aa ce
CMEHST.

lMpoBepeTe ynmbTHEHWATA MEXy Karnaka Ha pe3epBoapa 3a MPpbCHa
BoAa 1 ypena. MNpu NoBpeneHn yNimsTHEHWS NoTbpceTe Cepaiaa.

MpoBepeTe, Aanv NeHT! 3acMykBaHe ca chUKCUpaHW B NoYmMCTBaLLaTa
rnasa.

JleHTa 3aCMyKkBaHe € 3anyLleHa, no4YncreTe.

JleHTV 3acMyKBaHe ca M3HOCEH!, pasMeHeTe NpeaHaTa 1 3aaHata
NeHTa 3acMyKBaHe. AKO 1 [IBETE NEeHTU 3aCMyKBaHe ca M3HOCEH,
MoCTaBeTe HOBU NEHTU 3aCMyKBaHe.

[NpoBepeTe, ganu YactuTe Ha BCMyKaTenHaTta pr6a Ca CBbp3aHn
KOPEKTHO C BCMYyKaTenHata pr6a.

MpoBepeTe BcMykaTenHaTa Tpbba 1 BCMyKaTeNHWS KaHar B
nouyucTBaLLaTa rnaea 3a 3anyLuBaHus, Npu HEOOX. OTCTPaHeTe
3anyLwBaHusiTa (BwkTe "ToymcTBaHe Ha BCMykaTenHaTa Tpboa'”).

lMpoBepeTe, Aan kKabenbT 3af pe3epBoapa e MNonoxeH KbM nriockara
CV CTpaHa 1 fjanii e NocTaBeH NPUNOXKEHUSIT Kanak.

HepocTtaTbyeH
pesynTar oT
NMOYNCTBAHETO

Bansika Ha YeTkaTta Aa ce NpoBepu 3a 3HOCBaHe, Mpu HEOOXOAMMOCT
[a ce CMeHW.

YeTkaTta He ce BbpTU

MpoBepeTe, fanu Yyxam Tena He ca Griokvpany Barnsika Ha YeTkara,
Npy HEOBXOAMMOCT M1 OTCTPaHETE.

Ckbpualy, Wwym,
YyeTkaTa He ce BbpTH

[Mnb3rawmaTt ce cbeanHUTEN ce e 3agencraean. [la ce uskno4m
ypena, Aa ce npoBepu/MovncTy Bansika Ha YeTkaTa.
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193



MNMouncTtBaHe Ha TexHMn4YecKn gaHHU
BodopasnpeaenuTens

= CaareTe Banska Ha yeTkaTa. MowHocT
= l3BageTe naicHaTa Ha HomuHanHo V | 220...240
BoJopasnpeaenuTens B TyHena Ha HanpexeHne
yeTkata (dpur. 5, BUXKTe cTpaHaTta Ha YecrtoTa Hz | 1~ 50/60
KopuuaTa). Cpeara W | 820
=> [loyncTeTe HaNOUTENHUS KaHan u KOHCYyMUpaHa
OTBOpUTE B NaiicHaTa Ha MOLL{HOCT
BOAoOpasnpeaenuTens nod Tevalla Knac sawyTa I
BOAa. Bwua sawmrta IPX4
NMouncrBaHe Ha BCMyKaTernHaTta U3cmykBaHe
Tpbba CwmykaTenHa nlcex | 26
MOLLIHOCT, KOJIMYECTBO

=> CsaneTe pe3epBoapa 3a YMcTa Boaa oT
ypeaa.

=> 3aBbpTeTe ApbXKKaTa Ha pesepBoapa
3a MpbCHa BoAa Hagony v ceanete

Ha Bb3ayxa

CwmykatenHa kPa | 13
MOLLIHOCT, BaKyyMm

pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa. MouncTealya YeTka
= M3BageTe Bpb3kaTa Ha BCMyKaTernHaTa PaboTHa LwinpyrHa MM | 300
Tpbba Hagony OT ypeada 1 HaKIMoHeTe [viameTbp Ha YeTkuTe MM | 60
ABaTa kpasi Ha BCMykaTenHaTa Tpbba O60opoTU Ha YeTkuTe 1/MuH | 1450
HaBbH (cb;/w. 6, BWXTe cTpaHaTa Ha Mepkv v Terna
KopuuaTa).
B v 6 TeopeTnyHa mzh | 200
cMykaTenHaTta Tpbba e npekbcHaTa un MOBLPXHOCTHA
JBaTa Kpas ca JOCTbIMHM 3a MOLLIHOCT
NoYNCTBAHETO.
Obem pesepBoap ni4
=> /IsBageTe neHTa 3acMyKBaHe Hagony, umcTal MpbCHa Boaa
BCMYKaTENMHUST KaHan B
cMykaren axan ObmkyHa X LWmMpoynHa MM | 390 x 335
noqmcmau.lazg rna;a € [OCTbMEH 3a X BICOUMHA x 1180
noyncteaHe (cur. 7, BUXTE cTpaHaTa
P Terno npu TpaHcnopT Kkr| 12 (12,5)
Ha Kopuuara). (Adv)
= M3nnakHeTe BCMyKaTenHUSA Mapkyy u
y Py O6wwuo Terno (Adv) kg | 16 (16,5)
BCMyKaTerNHUS KaHan unu n3sagerte a
n3byTanTe 3anylwBaHeTo C Tbil gg;g;";;;‘" CTONHOCTM cbrnacko EN
npeamer. e
CTOMHOCT Ha m/cer? | <2,5

BMOpauumnTe B
obnacTtTta Ha gnaHTa —

pbkaTa

HecwurypHoct K m/cer? | 0,2
Hu1Bo Ha 3BYyKa L dB(A) | 72
Heyctonumsoct K5 dB(A) | 1
HwBo Ha 3ByKOBa dB(A) | 85
MOLLIHOCT Lyya

HeycronumsocTt Ky dB(A) | 1
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C HacTosLWoTO Aeknapupame, ye
uuTMpaHaTa no-gony MallivHa
CbOTBETCTBA MO KOHLENUMSA U
KOHCTPYKLUS, KAaKTO 1 MO HAYUH Ha
nNpon3BOACTBO, NpunaraH OT Hac, Ha
CbOTBETHWUTE OCHOBHW U3NCKBaHWSA 3a
TexHun4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHoCT
Ha Oupektneute Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MalLMHaTa, KOUTO He ca CbracyBaHu C
Hac, HacTosiLaTa Aeknapauus ryom
BannaHoOCT.
MpoAaykT:
Tun:

Ypen 3a nouncTeaHe Ha nog
1.783-xxx

Hamupalwm npunoxeHve JMpekTuBm Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EQ)
2004/108/EO

Hamepwunu npunoxeHue
XapMOHM3UpaHU cCTaHAapTH:

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MNpunoxumMn HaLuMoHanHW cTaHaapTv

MognucanuTe gencreat No Bb3NOXeHWE U
KaTo NbJIHOMOLWHULN Ha YNPaBUTEJTHOTO
TANO.

7 — %gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbIHOMOLLHUK MO fOKYMEHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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BbB Bcska cTpaHa ca BanvaHu
nsgageHnTe oT OTOPU3MPAHUS HN
ANCTPUBYTOP rapaHLUMOHHN YCNOBWS.
EBeHTyanHu nospeamn Ha Bawwute
NPUHaANEXHOCTU Le OTCTPaHUM B
paMKuTe Ha rapaHLUMOHHUS CPOK
6es3nnaTHo, ako ce kacae 3a gedekT B
maTepuanuTe unu npu Npou3BoAcTBeo. B
cryvaw, Ye TpsibBa Aa npeasiBMTE NPaBoTO
CMW Ha M3Mon3BaHe Ha rapaHuus ce
obbpHeTe KbM creunanmampaHaTa
TbProBcKka Mpexa unv KbM Han-6nmskusi
Bw oTopunanpaH cepBu3, kaTo NpeacTaBuTe
1 JOKyMEHTUTE 3a nokynkara.

Pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce usnonssaTt camo
NPVHAOIEXXHOCTU U PE3EPBHM YacCTH,
KOUTO Ca NO3BOSIEHM OT
npoussoanTens. OpuruHanHuTe
NPUHAANEXHOCTU U OPUTMHATTHM
pe3epBHM YacTu gaBarT rapaHuus 3a
TOBa, ypeabT Aa MOXe Aa ce M3rnon3ea
curypHo v 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoaumMuTe
pesepBHM YacTu Le HamepuTe B kKpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKcrnrioaTauus.

— [Opyru nHdopmaumm OTHOCHO
pes3epBHUTE YacTu MoXeTe aa
nony4uTte Ha www.kaercher.com B
o6nact Cepsus.
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Enne sesadme esmakordset
A kasutuselevéttu lugege Iabi
alguparane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema
kasutamise v6i uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused ET- 1
Funktsioon ET- 1
Sihiparane kasutamine ET- 1
Keskkonnakaitse ET- 2
Teeninduselemendid ET- 2
Esmakordne kasutuselevott ET- 2
Kaitamine ET- 2
Transport ET- 4
Hoiulepanek ET- 4
Korrashoid ja tehnohooldus ET- 4
Rikked ET- 5
Tehnilised andmed ET-7
CE-vastavusdeklaratsioon ET- 8
Garantii ET- 8
Varuosad ET- 8

Ohutusalased markused

Lugege enne masina esmakasutust labi
kasutusjuhend ja kaasasolev brosiur
“Harjadega puhastusseadmege ja
pihustus-ekstraktsiooniseadmete
ohutusnduded”, 5.956-251, ning jargige
neid.

Kasutusjuhendis leiduvad
siimbolid

A\ ont

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
A\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada raskeid kehavigastusi vbi
surma.

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada kergeid vigastusi voi
materiaalset kahju.

Seda kiurimisumurit kasutatakse tasaste
pdrandate margpuhastuseks.

300 mm tdéolaius ning puhta- ja musta vee
paagi 4 | mahutavus véimaldavad vaikesi
pindu tdhusalt puhastada.

T66 vorgureziimil voimaldab saavutada
suure joudluse ilma tddaja piiranguta.
Maérkus

Olenevalt konkreetsetest
puhastamistingimustest voib seade olla
varustatud erinevate lisaseadmetega.
Klisige meie kataloogi vbi kiilastage meid
internetis aadressil www.kaercher.com.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt

kasutusjuhendi andmetele.

— Seadet on lubatud kasutada ainult
niiskus- ja poleerimiskindlate kdvade
pindade puhastamiseks.
Kasutustemperatuuri vahemik on +5°C
ja +40°C vahel.

Seade ei sobi kiilmunud pérandate
puhastamiseks (nt kilmhoonetes).
Seadet tohib varustada ainult

originaaltarvikute ja -varuosadega.

— Seade on vélja tdétatud pérandate
puhastamiseks siseruumides voi
katusealuste pindade puhastamiseks.

— Seade ei ole ette nahtud avalike teede
puhastamiseks.

— Seade ei sobi kasutamiseks
plahvatusohtlikus keskkonnas.
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Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on
taaskasutatavad. Palun arge
visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jbuda keskkonda.
Seetdttu palume vanad
seadmed likvideerida vastavate
kogumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Teeninduselemendid

Joonis 1, vt imbris

Kaepide

Veepumba IUliti

Harja-/imireZiimi peallliti
Kandekaepide

Musta vee paagi kandesang
Musta vee paak

Puhta vee paak

Puhta vee paagi lukk

Séel

10 Puhastuspea

11 Imiotsaku téstmise pedaal

12 Parkimisasendi lukustusest vabastamine
13 Imitoru

14 Imitoru Ghendus

15 Imidius (ainult BR 30/4 C Adv)
16 Harjavalts

17 Imiotsak

18 Vahetatava harja vabastusnupp
19 Musta vee paagi kaas

20 Lukk

21 Taituvuse nait

22 Pdoratav kaablikonks

23 Pistikuga toitekaabel

24 Imitoru kaepide (ainult BR 30/4 C Adv)

14 &
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Esmakordne kasutuselevott

Joonis 2, vt imbris

=>» Torgake toru kdepideme otsast
seadmes olevasse avasse.

=>» Suruge fiksaatorid sisse ja likake
kaepide kohale, kuni see seadmes
asendisse fikseerub.

= Rightige kaabel seadmes véljaja pange
kaas kohale nagu naidatud juuresoleval
tootelehel.

Puhta vee paagi tditmine

Ettevaatust

Vigastusoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Muude puhastusainete eest
lasub Kéitajal kbrgendatud risk seoses
t66ohutuse, 6nnetusohu ning seadme liilhema
elueaga. Kasutage ainult puhastusaineid, mis
on vabad lahustitest, soolast ja joehappest.
Jérgige puhastusvahenditel olevaid
ohutusnéudeid.

Mérkus

Arge kasutage tugevasti vahutavaid
puhastusaineid. Jargige
doseerimisnéudeid.

Soovitatavad puhastusained:

Puhastusvah
end

RM 743

Kasutamine

Igapaevane
puhastusvahend,
leeliseline

Igapaevane
puhastusvahend,
happeline,
sanitaarruumide, ujulate
jne jaoks. Eemaldab
katlakivi.

RM 738

= Vbtke puhta vee paak seadme kiljest
ara.

= Avage puhta vee paagi kaas.

=>» Valage sisse vee-puhastusvahendi
segu. Vedeliku maksimaalne
temperatuur 50 °C.
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= Pange puhta vee paagi kaas kinni.
= Pange puhta vee paak seadmesse.

Elektrivorku ithendamine

= Kerake alumine kaablikonks Ules ja votke
kaabel ara.

= Kontrollige toitekaabilit ja -pistikut vigastuste
ja murdumiste osas. Vahetamise peab
teostama klienditeenindus voi
kvalifitseeritud elektrik.

= Torgake vorgupistik seinakontakti.

Puhastamine

A\ ont

Katkisest toitekaablist Idhtub elektril66gist
tingitud vigastusoht. Véltige toitekaabli
kokkupuutumist péérilevate harjadega.

Ettevaatust

Pérandakatte vigastamise oht. Tugeva

mustuse eemaldamiseks méeldud

puhastusmeetodit tohib kasutada ainult

selleks sobival pinnal.

Tihjast puhta vee paagist tingitud

kuivkéigu korral voib puhta vee pump viga

saada. Kontrollige taituvusnditu ja lilitage

veepump Vvélja, kui puhta vee paak on tiihi.

Normaalne maardumus

=> Viige imiotsaku tosteseadise pedaal
asendisse ,imeda*“ (joonis 3 - asend ,1/
ON¥, vt kaane poordel).

=> Suruge parkimisasendi lukustusest
vabastusseadis sisse ja keerake
kaepide taha.

= Seadke harja-/imireziimi pealliliti
asendisses ,1“

=> Lulitage veepumba lilit sisse.

= Lukake seadet Ule puhastatava pinna.

Tugev maardumus

Ettevaatust

Pérandakatte vigastamise oht. Tugeva

mustuse eemaldamiseks méeldud

puhastusmeetodit tohib kasutada ainult

selleks sobival pinnal.

=>» Seadke imiotsaku tdsteseadise pedaal
asendisse ,mitte imeda“ (joonis 3 -
asend ,0/0OFF*, vt kaane p6ordel) ja
puhastage nagu normaalse
maardumuse korral. Puhastusvedelik
jaab puhastatavale pinnale ja sellel on
aega mojuda.

=>» Viige imiotsaku tdsteseadise pedaal
asendisse ,imeda“ ja sbitke veelkord
Ule puhastatava pinna.

Imemine nurkades (ainult BR 30/4 C Adv)

= Tommake imitoru kaepidemest
suunaga Ules valja, torgake imiduis
otsa ja imege praht ara.

= Eemaldage diius, pange imitoru uuesti
tagasi ja laske kdepidemel asendisse
fikseeruda.

Puhastamise Iopetamine

Lulitage veepumba liilit valja.

Likake masinat veel natuke maad

edasi, et llejaddnud vesi masinasse

tdbmmata.

=>» Seadke harja-/imireziimi pealliti
asendisses ,,0“.

= Keerake kdepide ette ja laske

parkimisasendisse fikseeruda.

Tdmmake vorgupistik seinakontaktist

valja.

L 7

Musta vee paagi tiihjendamine

Mérkus

Kui musta vee paak on téis, sulgeb ujuk
imikanali. Imemisprotsess katkestatakse.
Tiihjendage musta vee paak.

A\ Hoiatus

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise
eeskirju.

Lulitage seade valja.

Seadke masin pussti ja laske
parkimisasendisse fikseeruda.

Vétke puhta vee paak seadme kiljest
ara.

Keerake musta vee paagi kandesang
alla ja vétke musta vee paak ara.
Tdstke lukk Ules ja votke musta vee
paagi kaas ara.

Valage must vesi valja.

Loputage seejarel musta vee paaki
puhta veega.

Asetage kaas musta vee paagile ja
laske asendisse fikseeruda.

Pange musta vee paak seadmesse.

L T 2 T T N R A
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Puhta vee paagi tithjendamine

= Votke puhta vee paak seadme kiiljest
ara.

= Avage puhta vee paagi kaas.

=> Valage puhastusvedelik valja.

=> Pange puhta vee paagi kaas kinni.

= Pange puhta vee paak seadmesse.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige

seadme kaalu.

= Keerake kaepide ette ja laske
parkimisasendisse fikseeruda.

= Keerake kaepide taha ja likake
masinat

voi

= Tostke seade kandesangast Ules ja
kandke.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult
siseruumides.

ET -4

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Eksikombel Kéivitunud seadmest ja
elektrilébgist Idhtub vigastusoht.

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Ettevaatust

Viéljavoolavast veest Idhtuv seadme
vigastusoht. Enne seadme juures
hooldustééde tegemist tuleb musta vee ja
puhta vee paak tlihjendada.

Hooldusplaan
Pérast t66d

Ettevaatust

Vigastusoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid

puhastusvahendeid.

=>» Tuhjendage musta vee paak.

= Puhastage musta vee paagi ja masina
vahel olevad tihendid.

= Tlhjendage puhta vee paak.

= Masina pesemine: taitke puhta vee

paak puhta veega (ilma

puhastusvahendita) ja laske masinal

Uhe minuti valtel sisselulitatud

harjaniisutusega té6tada.

Tuhjendage puhta vee paak.

Puhastage seadet niiske,

pehmetoimelise puhastusvahendi

lahuses niisutatud lapiga.

= Puhastage imiotsakut, kontrollige
kulumist ja vahetage vajadusel valja (vt
"Hooldust66d").

=> Kontrollige harja kulumise osas,
vajadusel vahetage valja (vt
"Hooldust6dd").

L2 7

Kord aastas

=>» Laske ettenahtud ohutuskontroll viia
1&bi valjadppinud elektrikul.
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Hooldustood
Imiotsaku vahetamine

Mérkus

Imiotsakud on masina kdlge kinnitatud
vedruklambriga ning neid on lihtne kiiljest
&ra tbmmata.

=> Viige imiotsaku tosteseadise pedaal
asendisse ,imeda*“ (joonis 3 - asend ,1/
ON*, vt kaane pdordel).

Votke puhta vee paak ara.

Votke musta vee paak ara.

Asetada seade tagumisele kiljele.
Tdmmake imiotsak suunaga alla vélja.
Pange uus imiotsak kohale ja laske
asendisse fikseeruda.

L2 2

Harjavaltsi vahetamine

Votke puhta vee paak ara.

Votke musta vee paak ara.

Asetada seade tagumisele kuljele.
Vajutage harjavaltsi lukustusest
vabastamise nupule ja keerake
harjavalts alla ning tdmmake nukilt
maha.

Torgake uus harjavalts nukile ja laske
vastaspoolel asendisse fikseeruda.

L Y

7

Kiilmumiskaitse
Kilmumisohu korral:
= Tihjendage puhta- ja mustaveepaagid.
= Hoidke seadet kiilmakindlas ruumis.

A onht

Eksikombel Kéivitunud seadmest ja
elektrilébgist Idhtub vigastusoht.

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Ettevaatust

Viéljavoolavast veest Idhtuv seadme
vigastusoht. Enne seadme juures
hooldustééde tegemist tuleb musta vee ja
puhta vee paak tlihjendada.

Kui riket ei ole véimalik selle tabeli abil
kérvaldada, péorduge klienditeeninduse
poole.

ET-5



Rike

Korvaldamine

Seadet ei saa
kaivitada

Kontrollige, kas toitepisstik on ihendatud.

Ebapiisav veekogus

Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Avage puhta vee paak. Kui avamisel ilmneb paagis alardhk,
puhastage puhta vee paagi luku dhuklappi.

Puhastage veejagajat (vt ,Veejagaja puhastamine)”.

Vétke puhta vee paak vélja ja kontrollige, kas sdel on puhas.
Vajadusel votke sdel vélja ja puhastage.

Tdmmake puhta vee paagi ventiil koos filtriga &ra (joonis 4, vt
kaane podrdelt) ja peske leige veega.

Puhta vee paak tilgub,
kui vett lisatakse

Tdmmake puhta vee paagi ventiil koos filtriga &ra (joonis 4, vt
kaane podrdelt) ja peske leige veega.

Ebapiisav imivéimsus

Tuhjendage musta vee paak.

Laske musta vee paagil masinas kohale fikseeruda.

Puhastage tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel ning
kontrollige tihedust, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige musta vee paagi kaane ja seadme vahel olevaid
tihendeid. Kui tihendid on defektsed, pd6réduge
klienditeenindusse.

Kontrollige, kas imiotsakud ja puhastuspea on asendisse
fikseerunud.

Imiotsak ummistunud, puhastage.

Imiotsak kulunud, vahetage omavahel eesmine ja tagumine

imiotsak. Kui mélemad imiotsakud on kulunud, paigaldage uued.

Kontrollige, kas mdlemad imitoru osad on digesti imiotru
Uhenduskohaga Gihendatud.

Kontrollige puhastuspea imitoru ja imikanalit ummistuse osas,
vajadusel kdrvaldage ummistus (vt ,Imitoru puhastamine®).

Kontrollige, kas kaabel on paakide taha siledalt paigutatud ning
juuresolev kaas kohale pandud.

Mitterahuldav Kontrollige harjavaltsi kulumise osas, vajadusel vahetage valja.
puhastamise tulemus
Hari ei pdorle Konrollige, kas harjavaltsi blokeerib véérkeha, vajadusel

eemaldage see.

Krigisev heli, hari ei
poorle

Liugsidur vallandus. Lilitage seade vélja, kontrollige/puhastage
harjavaltsi.

ET -6
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Veejagaja puhastamine

Votke harjavalts valja.
Tdmmake veejagaja liist harjatunnelist
valja (joonis 5, vt kaane poordel).

= Puhastage niisutuskanalit ja veejagaja

liistu avasid voolava vee all.

Imitoru puhastamine

= Votke puhta vee paak seadme kiiljest

ara.

= Keerake musta vee paagi kandesang

alla ja votke musta vee paak ara.

= Tdmmake imitoru ihendus suunaga

202

taha masinast vélja ja keerake imitoru
mdlemad otsad vélja (joonis 6, vt kaane
poordel).

Imitoru on katkestatud ja mdlemale
otsale on vdimalik puhastamiseks ligi
paaseda.

Tdmmake imiotsak suunaga alla ara,
puhastuspeas olevale imikanalile on
vbimalik puhastamiseks juurde
paaseda (joonis 7, vt kaane podrdel).
Peske imivoolikut ja imikanalit veega
voi tdmmake vdi likake ummistus témbi
esemega valja.

Tehnilised andmed

Voéimsus

Nominaalpinge V | 220...240

Sagedus Hz | 1~ 50/60

Keskmine W | 820

vBimsustarbimine

Elektriohutusklass I

Kaitse liik IPX4

Imemine

Imivéimsus, I/s | 26

6hukogus

Imivdimsus, alarohk kPa| 13

Puhastushari

Toolaius mm | 300

Harja 18bimoot mm | 60

Harjade 1/min | 1450

poodriemisarv

Moo6tmed ja kaalud

Teoreetiline m?/h | 200

pinnavdimsus

Puhta-/musta vee 1|4

paagi maht

pikkus x laius x mm | 390 x

kérgus 335 x
1180

Transpordikaal (Adv) kg | 12 (12,5)

Kogukaal (Adv) kg | 16 (16,5)

Tuvastatud vaartused vastavalt
standardile EN 60335-2-72

Kate/kasivarte m/s? | <2,5
vibratsioonivaartus
Ebakindlus K m/s? | 0,2
Helirbhu tase La dB |72
(A)
Ebakindlus K, dB |1
(A)
Muratase Ly dB | 85
(A)
Ebakindlus Ky dB |1
(A)

ET-7




CE-vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitame, et allpool
kirjeldatud seade vastab meie poolt turule
toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja
konstruktsioonilt EU direktiivide
asjakohastele pohilistele ohutus- ja
tervisekaitsendetele. Meiega
kooskoélastamata muudatuste tegemise
korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode:
Tiilp:

pdrandapuhastaja
1.783-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse
korraldusel ja volitusel.

7 W/ @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

ET -8

Igas riigis kehtivad meie volitatud
muUgiesindaja antud garantiitingimused.
Tarvikutel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on
materjali- vdi valmistusviga.
Garantiijuhtumi korral palume pé6rduda
muUja voilahima volitatud klienditeenistuse
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.

Varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja
varuosi, mida tootja aktsepteerib.
Originaaltarvikud ja -varuosad annavad
teile garantii, et seadmega on vdimalik
té6tada turvaliselt ja tdrgeteta.

Valiku kdige sagedamini
vajaminevatest varuosadest leiate te
kasutusjuhendi 16pust.

Téiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com |8igust
Service.
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Prie$ pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, bdtina
atidZiai perskaityti originalig instrukcija, ja
vadovautis ir saugoti, kad ja galima bty
naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

Saugos reikalavimai LT- 1
Veikimas LT- 1
Naudojimas pagal paskirtj LT- 1
Aplinkos apsauga LT- 2
Valdymo elementai LT- 2
Naudojimo pradzia LT- 2
Naudojimas LT- 3
Transportavimas LT- 4
Laikymas LT- 4
Priezilra ir aptarnavimas LT- 5
Gedimai LT- 6
Techniniai duomenys LT- 8
CE deklaracija LT-9
Garantija LT-9
Atsarginés dalys LT-9

Saugos reikalavimai

Prie§ pradédami naudoti prietaisg, atidziai

perskaitykite Sig naudojimo instrukcija ir

kartu pridétg informacine brosidra -

"Saugos nurodymai dél Sepetiniy valymo ir

valymo oro srove jrenginiy" 5.956-251

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiant tiesioginj pavojy, galintj
Sukelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
SuZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
suZalojimus arba materialinius nuostolius.

Sis $veitimo-siurbimo prietaisas skirtas
lygiy grindiniy drégnam valymui.
Efektyviam mazy pavirSiy valymo efektui
uztikrinti reikia 300 mm ploc€io darbo vietos
ir 4 | talpos baky Svariam bei uzter§tam
vandeniui.

Maitinant prietaisag i$ tinklo, uztikrinimas
geras darbo naSumas neapribojant darbo
laiko.

Pastaba

Priklausomai nuo valymo uzduoties,
prietaisas gali bati komplektuojamas su
|vairiais priedais. Teiraukités masy
katalogo arba apsilankykite misy interneto
svetainéje www.kaercher.com.

Naudojimas pagal paskirtj

8] prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Prietaisu galima valyti tik kietus
pavirsius, kurie néra jautrds drégmei ir
poliravimui.

Naudojimo temperatdra turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

— Prietaisas netinka valyti ap3alusiems
pavirSiams (pvz., $aldyklose).
Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Prietaisas yra skirtas valyti apdengtus
arba esancius patalpose pavirSius.

— Prietaisas netinka valyti atvirus, eismui
skirtus kelius.

— Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

LT -1



Aplinkos apsauga Valdymo elementai

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite
pakuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingu, antriniam zaliavy
perdirbimui tinkamy medziagy,
todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriai, alyvos ir
panasios medziagos neturéty
patektijaplinka. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal
atitinkama antriniy zaliavy
surinkimo sistema.

5<) %‘i@

Nurodymai apie sudedamasias
medziagas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

LT -2

1 pav. zr. virSelio puslapij.

Rankena

Vandens siurblio mygtukas

Pagrindinis valymo Sepeciais/siurbimo

rezimo mygtukas

Rankena

UZterSto vandens bako rankena

UZterSto vandens bakas

Svaraus vandens bakas

Svaraus vandens bako dangtelis

9 Sietelis

10 Valymo galva

11 Siurbimo rémelio pakélimo pedalas

12 Laikymo padéties fiksatorius

13 Siurbimo vamzdis

14 Siurbimo vamzdZio jungtis

15 Siurbimo antgalis (tik BR 30/4 C Adv)

16 Sepedio velenas

17 Siurbimo rémelis

18 Keciamo Sepecio atblokavimo
mygtukas

19 UZterSto vandens bako dangtis

20 Fiksatorius

21 Uzpildymo lygio indikatorius

22 Sukamas kabelio kablys

23 Maitinimo kabelis su kiStuku

24 Siurbimo vamzdzio rankena (tik BR 30/
4 C Adv)

Naudojimo pradzia

2 pav. zr. virSelio puslapj.

= Vamzdj rankenos gale jstatykite |
prietaiso anga.

=>» Paspauskite zZieda ir stumkite rankena,
kol ji uzsifiksuos prietaise.

=> |Slygiuokite prietaise kabelj ir uzdékite
dangtj, kaip parodyta jdétiniame lape.

w N =

0N Obh
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Svaraus vandens bako uzpildymas

Atsargiai

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik nurodytas
valymo priemones. Jei naudojamos kitos
valymo priemoneés, iskyla pavojus naudotojo
saugumui ir padidéja nelaimingy atsitikimy
rizika, sutrumpéja prietaiso tarmavimo trukmé
Naudokite tik tas valymo priemones, kuriose
néra tirpikliy, druskos rigsties ir kity skysty
ragSciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy
pateikty saugos reikalavimy.

Pastaba

Nenaudokite stipriai putojanciy valymo
priemoniy. Laikykités nurodymy dél
dozavimo.

Rekomenduojamos valymo priemonés:

Naudojimas Valomosios
priemonés

Sarminis buitinis valiklis RM 743

Ragstinis buitinis valiklis, |RM 738

skirtas sanitariniams
mazgams, baseinams ir t.
t. Padalina kalkiy,
nuosédas.

= Svaraus vandens bakg nuimkite nuo
prietaiso.

=> Atidarykite Svaraus vandens
rezervuaro gaubta.

=>» |pilkite vandens ir valomosios
priemonés miSinio. DidZiausia leistina
skyscio temperatira yra 50 °C.

= Uzdarykite Svaraus vandens
rezervuaro gaubta.

= Svaraus vandens baka jdékite |
prietaisa.

Jjunkite prietaisg j elektros tinklg

=> Apatinj kabelio kablj pakelkite j virSy, ir
iSimkite kabelj.

=> Patikrinkite, ar nepazeisti ir nesutrike
maitinimo laidas ir tinko kiStukas. Juos
pakeisti gali tik klienty aptarnavimo
tarnyba arba kvalifikuotas elektrikas.

=> |kiskite prietaiso kiStukg j rozete.

Valymas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus dél elektros Soko, kai
maitinimo laidas paZeistas. Saugokite, kad
maitinimo laidas nesiliesty su
besisukanciais Sepeciais.

Atsargiai

Kyla pavojus paZeisti grindy pavirsiy.
Didelio uzterstumo valymo metodas gali
biti naudojamas tik tokioms grindims,
kurios tam pritaikytos.

Svaraus vandens siurblio paZeidimy
pavojus veikiant tusCia eiga, kai Svaraus
vandens bakas tuscias. Stebékite
uzpildymo lygio indikatoriy ir iSjunkite
vandens siurblio jungiklj, kai Svaraus
vandens bakas yra tuscias.

|prastas uzterStumas

=>» Siurbimo rémelio pakélimo pedalg
nustatykite j ,nusiurbimo® padét;j (3
paveikslas — padétis ,1/ON*, Zr. virSelio
puslapj).

Paspauskite laikymo padéties fiksatoriy
ir atgal atlenkite rankena.

Pagrindinj valymo Sepeciu/siurbimo
rezimo jungiklj nustatykite ties ,1°“.
Paspauskite vandens siurblio mygtuka.
Stumkite prietaisg valomu pavirSiumi.

L 2% N

Didelis uzterStumas

Atsargiai

Kyla pavojus pazeisti grindy pavirsiy.

Didelio uzterstumo valymo metodas gali

bati naudojamas tik tokioms grindims,

kurios tam pritaikytos.

=>» Siurbimo rémelio pakélimo pedalg
nustatykite | padétj ,nesiurbti“ (3
paveikslas — padétis ,0/OFF*, Zr.
virSelio puslapj) ir valykite, kaip esant
jprastam uzterStumui. Valomasis
skystis lieka ant valomo pavirSiaus ir
turi laiko jsigerti.

=>» Siurbimo rémelio pakélimo pedalg
nustatykite | padétj ,nusiurbti“ ir dar
karta traukite per valomg plota.
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Siurbimas kampuose (tik BR 30/4 C Adv)

=>» Siurbimo vamzdj uz rankenos iStraukite
i vir8y, istraukite siurbimo antgalj ir
susiurbkite purva.

= Nuimkite antgalj, vél sustumkite
siurbimo vamzdj ir uzfiksuokite
rankena.

Valymo pabaiga

ISjunkite vandens siurblio mygtuka.
Prietaisg dar truputj pastumkite, kad
baty susiurbtas likes vanduo.
Pagrindinj valymo Sepeciu/siurbimo
rezimo jungiklj nustatykite ties ,0“.
Rankeng palenkite j priekj ir
uZzfiksuokite laikymo padétyje.
IStraukite prietaiso kistuka i$ kiStukinio
lizdo.

v v v vV

Uztersto vandens rezervuaro
iStustinimas

Pastaba
Jei uztersto vandens rezervuaras
prisipildo, pldduras uZdaro siurbimo
kanalg. Siurbimas bus nutrauktas.
IStustinkite uZtersto vandens baka.
A\ |spéjimas
Laikykités vietiniy nuostaty dél nuotéky
vandens Salinimo.
ISjunkite prietaisa.
Nustatykite prietaisa ir uzfiksuokite
laikymo padétyje.
Svaraus vandens baka nuimkite nuo
prietaiso.
Uztersto vandens bako rankeng
palenkite j apacia ir nuimkite uztersto
vandens baka.
Pakelkite uzraktg ir nuimkite uztersto
vandens bako dangtel;.
ISpilkite uzterstg vanden;.
Galiausiai uztersto vandens bakg
praskalaukite Svariu vandeniu.
Ant uzterSto vandens bako uzdékite
dangtelj ir uzfiksuokite.
UzZtersto vandens bakg jdékite |
prietaisa.

v v vy

v v VYV
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Svaraus vandens bako i§tustinimas

= Svaraus vandens baka nuimkite nuo
prietaiso.

=> Atidarykite Svaraus vandens
rezervuaro gaubta.

=> ISpilkite valomajj skyst;.

=>» Uzdarykite Svaraus vandens
rezervuaro gaubta.

= Svaraus vandens baka jdékite |
prietaisa.

Transportavimas

Atsargiai

SuZalojimy ir paZeidimy pavojus!

Transportuojant prietaisa, reikia atsizvelgti |

Jo svorj.

=> Rankena palenkite | priekj ir
uzfiksuokite laikymo padétyje.

= Rankeng palenkite | apacia ir stumkite
prietaisg

arba

=>» Prietaisg uz rankenos pakelkite  virSy ir
neskite.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty,
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsizvelgti | prietaiso
svorj.

8| prietaisg galima laikyti tik patalpose.
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Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio
irenginio ir elektros Soko.

Prie§ visus prietaiso priezitiros darbus
iSjunkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kiStukag i$ tinklo lizdo.

Atsargiai

IStekantis vanduo gali paZeisti prietaisg.
Prie§ atlikdami techninés priezidros
darbus, i$ prietaiso iSimkite uztersto ir
Svaraus vandens bakus.

Aptarnavimo planas
Pabaigus darba

Atsargiai

Pazeidimo pavojus. Ant prietaiso negalima

pilti vandens ir negalima naudoti itin stipriai

veikianciy valymo priemoniy.

=> |Stustinkite purvino vandens
rezervuarg.

= Nuvalykite tarp uztersto vandens bako
ir prietaiso esancius sandariklius.

=> |Stustinkite svaraus vandens baka.

=> ISplaukite prietaisa: | Svaraus vandens

baka jpilkite Svaraus vandens (be

valomujy priemoniy) ir aktyvine Sepeciy,

drékinima_ prietaisg jjunkite vienai

minutei.

I8tustinkite svaraus vandens baka.

Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite

drégna, Svelniame Sarminiame tirpale

suvilgyta Sluoste.

=> |Svalykite siurbimo rémelj, patikrinkite,
ar jis nenusidévejo ir prireikus
pakeiskite (zr. ,Techninés priezidros
darbai“).

=> Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,
jei reikia, ji pakeiskite (Zr. ,Techninés
priezidros darbai®).

vV

Kasmet

= Saugos patikra leiskite atlikti tik
kvalifikuotiems elektrikams.

Aptarnavimo darbai
Siurbimo rémelio keitimas

Pastaba

Siurbimo rémelis prie prietaiso pritvirtintas
spyruokline jungtimi ir nuimamas labai
paprastai.

=>» Siurbimo rémelio pakélimo pedalg
nustatykite j ,nusiurbimo® padét;j (3
paveikslas — padétis ,1/ON*, zr. virSelio
puslapj).

Nuimkite Svaraus vandens baka.
Nuimkite uztersto vandens baka.
Paguldykite prietaisg ant galinés puseés.
Siurbimo rémelj traukite | apacia ir
nuimkite.

|dékite ir uzfiksuokite naujus siurbimo
rémelius.

vy

epecio veleno keitimas

Nuimkite Svaraus vandens baka.
Nuimkite uztersto vandens baka.
Paguldykite prietaisg ant galinés pusés.
Paspauskite Sepecio veleno
atblokavimo mygtuka ir Sepecio veleng
palenkite Zemyn, tada nutraukite nuo
laikiklio.

Ant laikiklio uZzstumkite naujus Sepeciy
velenus ir uzfiksuokite sukdami j
prieSingg puse.

Apsauga nuo uzsalimo

L 20 28 K 7Y

v

Esant uzsalimo pavojui:

=> IStustinkite vandens rezervuarus.

=> Prietaisg palikite stovéti patalpoje,
kurioje néra uzSalimo pavojaus.
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A Pavojus

Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio
jrenginio ir elektros Soko.

Prie§ visus prietaiso priezitiros darbus
i§junkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kiStukag i$ tinklo lizdo.

Atsargiai

IStekantis vanduo gali paZeisti prietaisg.
Prie§ atlikdami techninés priezidros
darbus, i$ prietaiso iSimkite uztersto ir
Svaraus vandens bakus.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités |
klienty aptarnavimo skyriy.

LT -6
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Gedimas

Salinimas

Prietaisas nejsijungia

Patikrinkite, ar jkistas tinklo kiStukas.

Nepakankamas
vandens kiekis

Patikrinkite Svaraus vandens kiekj, jei reikia, papildykite

Atidarykite Svaraus vandens bako dangtelj. Jei atidarant bake
nustatomas subatmosferinis slégis, iSvalykite oro iSleidimo
voztuva, esantj Svaraus vandens bako dangtelyje.

ISvalykite vandens skirstytuva (zr. ,Vandens skirstytuvo valymas)“.

ISimkite Svaraus vandens baka ir patikrinkite, ar neuzterstas
sietelis. Jei reikia, sietelj iSimkite ir iSvalykite.

Nuo Svaraus vandens bako nuimkite voztuva su filtru (4
paveikslas, zr. virSelio puslapj) ir iSskalaukite Siltu vandeniu.

Pildymo metu i$

Nuo Svaraus vandens bako nuimkite vozZtuvg su filtru (4

Svaraus vandens bako |paveikslas, zr. virSelio puslapj) ir iSskalaukite Siltu vandeniu.
lasa vanduo
Nepakankama IStustinkite uztersto vandens baka.

siurbimo galia

Uztersto vandens bakg uzfiksuokite prietaise.

Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto vandens bako ir gaubto bikle,
juos nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

Patikrinkite tarp uztersto vandens bako danggcio ir prietaiso
esancius sandariklius. Jei sandarikliai yra pazeisti, kreipkités |
klienty aptarnavimo tarnyba.

Patikrinkite, ar siurbimo rémelis uZsifiksavo valymo galvoje.

UzZsikimSes siurbimo rémelis, iSvalykite.

Susidévéje siurbimo rémeliai, sukeiskite priekinj ir uzpakalinj
siurbimo rémelius vietomis. Jei susidéveéjo abu siurbimo rémeliai,
pakeiskite juos naujais.

Patikrinkite, ar abi siurbimo vamzdzio dalys tinkamai sujungtos
siurbimo vamzdziy jungtimi.

Patikrinkite, ar siurbimo vamzdis ir siurbimo kanalas valymo galvos
srityje neuzsikiSe, prireikus pasalinkite kamstj (Zr. ,Siurbimo
vamzdzio valymas®).

Patikrinkite, ar kabelis uz bako nutiestas plok&g¢iai ir uzdétas
komplekte esantis dangtelis.

Nepatenkinamas
valymo rezultatas

Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepecio velenas, jei reikia, jj
pakeiskite.

Nesisuka Sepetys

Patikrinkite, ar Sepeciy veleno neblokuoja pasaliniai daiktai, jei
reikia, juos pasalinkite

Sklinda girgzdesys,
nesisuka Sepetys

Suveiké frikciné mova. ISjunkite prietaisa, patikrinkite/iSvalykite
Sepecio velena.
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Vandens skirstytuvo valymas

ISimkite Sepecio velena.

IStraukite vandens skirstytuvo juostele,
esancig Sepediy tarpuose (5
paveikslas, Zr. virSelio puslapj).
Vandens skirstytuvo juostelés
drékinimo kanalg ir angas plaukite po
tekanciu vandeniu.

Siurbimo vamzdzio valymas

= Svaraus vandens baka nuimkite nuo

prietaiso.

= UzterSto vandens bako rankeng

palenkite j apacia ir nuimkite uztersto
vandens baka.

1§ prietaiso iStraukite siurbimo
vamzdzio jungtj ir iSkelkite abu siurbimo
vamzdzio galus (6 paveikslas, zr.
virSelio puslapj).

Siurbimo vamzdis sulenktas, todél
galima iSvalyti abu jo galus.

Siurbimo rémelj iSimkite traukdami |
apacia, tada galima lengvai iSvalyti
valymo galvoje esantj siurbimo kanalg
(7 paveikslas, zr. virSelio puslapj).
Siurbimo zarng ir siurbimo kanalg
praplaukite vandeniu arba istraukite ar
iSstumkite kamstj buku daiktu.

Techniniai duomenys

Galia

Nominali jtampa V | 220...240

Daznis Hz | 1~ 50/60

Vidutinis galingumas W | 820

Apsaugos klasé I

Saugiklio rasis IPX4

Siurbimas

Siurbimo I/s | 26

galingumas, oro

kiekis

Siurbimo galingumas, kPa | 13

subatmosferinis slégis

Valymo Sepetys

Darbinis plotis mm | 300

Sepeciy skersmuo mm | 60

Sepecio sikiy 1/min | 1450

skaicius

Matmenys ir masé

Teorinis naSumas m?/h | 200

Svaraus / purvino 1|4

vandens rezervuary

talpos

llgis x plotis x aukstis mm | 390 x
335 x
1180

Transportavimo kg | 12 (12,5)

svoris (Adv)

Bendroji masé (Adv) kg | 16 (16,5)

Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72

Delno/rankos m/s? | <2,5

vibracijos poveikis

Nesaugumas K m/s? | 0,2

Garso slegio lygis L, | dB(A) | 72

Neapibréztis K, dB(A) | 1

Garso galios lygis Ly, | dB(A) | 85

Nesaugumas Ky dB(A) | 1

LT -8
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CE deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apragyto
aparato bréZiniai ir konstrukcija bei masy, |
rinka iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos
apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis keiCiamas su mumis nepasitarus,
Si deklaracija nebegalioja.

Gaminys:
Tipas:

Grindy, valiklis
1.783-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti
parduotuvés vadovybes.

;/2 _— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus priedy gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medziagos ar gamybos
defektai. Dél garantiniy gedimy Salinimo
kreipkités | savo pardavéjg arba artimiausia,
klienty aptarnavimo tarnybg pateikdami
pirkimg patvirtinantj kasos kvita.

Atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo
patvirtintus priedus ir atsargines dalis.
Originaliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

DaZniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo
instrukcijos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés
www.kaercher.com dalyje ,Service“.
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A Pirmg ingces pi'r.més lietoSanas
=1 izlasiet instrukcijas
originalvalod3, rikojieties saskana ar
noradijumiem taja un uzglab3jjiet to vélakai
izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

Drosibas noradijumi LV- 1
Darbiba LV -1
Noteikumiem atbilsto$a lietoSana LV - 1
Vides aizsardziba LV - 2
Vadibas elementi LV- 2
Ekspluatacijas uzsaksana LV- 2
Darbiba LV- 2
TransportéSana LV- 4
Glabasana LV- 4
Kops$ana un tehniska apkope LV- 5
Traucéjumi LV-6
Tehniskie dati LV-8
CE deklaracija LV-9
Garantija LV-9
Rezerves dalas LV-9

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes
izlasiet un ievérojiet So lietoSanas
instrukciju un pievienoto brosaru DroSibas
noradijumi suku tiriSanas aparatiem un
striklas ekstrakcijas aparatiem, 5.956-251.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

A\ Bistami

Norada uz tie§dm draudo$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena
ievainojumus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radft vieglus ievainojumus vai
materialos zaudéjumus.

So gridas slaucidanas masinu lieto lldzenu
gridu slapjai tirisanai.

Ar 300 mm darba platumu un 4 litru tira
Gdens un netira tGdens tvertnes tilpumu
iespéjama efektiva mazu virsmu tiriSana.
BaroSana no tikla dod iespéju sasniegt
augstu razigumu bez darba laika
ierobezojuma.

Norade

Atbilstosi attiecigajam tiriSanas
uzdevumam, ierice var tikt aprikota ar
dazadiem piederumiem. Jautéajiet masu
katalogu vai apmekliéjiet mis interneta
www.kaercher.com.

Noteikumiem atbilstoSa

lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparatu drikst lietot tikai tadu virsmu
tiriSanai, kuras nav jatigas pret mitrumu
un pret puléSanu.

Darba temperatiru diapazons ir starp
+5°C un +40°C.

Aparats nav piemérots sasalusu virsmu
tiriSanai (piem., saldétavas).

— Aparatu drikst aprikot tikai ar
originaliem piederumiem un originalam
rezerves dalam.

— Aparéts ir piemérots iekStelpu gridam
vai virsmam ar jumta parsegumu.

— Aparats nav paredzéts koplietoSanas
satiksmes celu tirisanai.

— Aparats nav paredzéts izmantoSnai
spradzienbistamas vidés.

LV -1
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Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir

% iespéjams parstradat atkartoti.

Lddzu, neizmetiet iepakojumu
majsaimniecibas atkritumos,
bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja
parstrade.

Nolietotas ierices satur
noderigus materialus, kurus
iespéjams parstradat un
izmantot atkartoti. Baterijas, ella
un tamlidzigas vielas nedrikst
noklat apkartéja vide. St
iemesla dé| ldzam utilizét
vecas ierices ar atbilstoSu
atkritumu savakSanas sistému
starpniecibu.

5

| 4

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam
atradisiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Vadibas elementi

1. attéls, sk. apvérsto lappusi

1 Rokturis

2 Udens siikna slédzis

3 Suku/slkSanas reZima galvenais slédzis
4 Rokturis aparata pamésasanai

5 Netira Gdens tvertnes rokturis

6 Netira Gdens tvertne

7 Tira Gdens tvertne

8 Tira Gdens tvertnes noslégs

9 Sietveida filtrs

10 Tiri8anas galvina

11 Pedalis sikSanas stiena pacelSanai

12 Stavésanas pozicijas atblokéSanas svira
13 SikSanas caurule

14 SikSanas caurules savienotajs

15 SikSanas sprausla (tikai BR 30/4 C Adv)
16 Sukas veltnttis

17 SukSanas stienis

18 Mainamas sukas fiksacijas poga

19 Netira dens tvertnes vaks

20 Aizslegs

21 Piepildtjuma ITmena indikators

22 Kabela akis, grozams

23 Elektrotikla kabelis ar kontaktdaksu

24 Suksanas caurules rokturis (tikai BR
30/4 C Adv)

Ekspluatacijas uzsaksana

2. attels, sk. apvérsto lappusi

=> levietojiet roktura gala esoSo cauruli
aparata atvere.

=>» Paspiediet fiksatorus un iebidiet rokturi,
[1dz tas nofikséjas aparata.

=> Novietojiet kabeli pareizi iericé un
uzlieciet vaku, ka tas paradits
pielikuma.

Tira adens tvertnes uzpilde

Uzmanibu

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos
tiridanas lidzeklus. Izmantojot citus tiriSanas
idzeklus, lietotajs uznemas atbildibu par
paaugstinatu risku attiectba uz darba
dro8ibu, nelaimes gadijumu briesmam un
samazinatu aparata kalposanas laiku.
Izmantojiet tikai tos tiriSanas lidzeklus, kuri
nesatur Skidinatajus, salsskabi un
fluorddenraZa skabi.

levérojiet uz tirisanas lidzekliem dotos
dro8ibas noradijumus.

Norade

Neizmantojiet stipri putojosus tiriSanas
Iidzeklus. levérojiet dozéSanas
noradijumus.

leteicamais tiriSanas lidzeklis:

LietoSana Mazgasanas
Iidzekli
Pamata tiriSanas lidzeklis, |RM 743

sarmains

Pamata tiriSanas lidzeklis, |RM 738
skabs, sanitaram telpam,
baseiniem utt. Nonem

kalka nosédumus.
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Atveriet tird Gdens tvertnes vaku.
lepildiet Gdens-tiriSanas ltdzekla
maistjumu. Skidruma maksimala
temperatira 50 °C.

Aizveriet tira tdens tvertnes vaku.

levietojiet tird Gdens tvertni atpakal
aparata.

vV

L 7

Pieslegsana elektrotiklam

= Pavirziet apak3é€jo kabela aki uz augsu
un nonemiet kabeli.

= Parbaudiet, vai nav bojats un parrauts
tikla kabelis un tikla kontakts. Nomainu
drikst veikt tikai klientu dienests vai
elektrikis.

=> lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

TiriSana

A\ Bistami

Bojata elektribas vada dé| elektriskas

stravas trieciena rezultata pastav

savainoSanas risks. Nelaut elektribas
vadam nonakt saskaré ar rotéjosam
sukam.

Uzmanibu

Risks sabojat gridas segumu. TiriSanas

metodi lielas netiribas gadijuma drikst

pielietot tikai tad, ja ir piemérota grida.

Ja tira ddens tvertne darbojas tuk$gaita,

pastav risks sabojat tira ddens sidkni.

Uzraugiet piepildijuma Tmena indikatoru

un, ja tira ddens tvertne ir tuk$a, izslédziet

tdens sikna slédzi.

Vidéja netiriba

= Novietojiet pedali sik3anas stiena
pacel$anai pozicija "nosukt" (3. att. -
pozicija "1/ON", skat. vaka lapu).

- Nospiediet stavéSanas pozicijas
atblokéSanas sviru un pavirziet rokturi
atpakal.

=> Pagrieziet suku/stkSanas reZima

galveno slédzi uz "1".

leslédziet Gdens sukna slédzi.

Parvietojiet aparatu pa tiramo virsmu.

vV

Nonemiet no aparata tira tdens tvertni.

Liela netiriba

Uzmanibu

Risks sabojat gridas segumu. Tiri§anas

metodi lielas netiribas gadijuma drikst

pielietot tikai tad, ja ir piemérota grida.

=> Novietojiet pedali sikSanas stiena
pacel$anai pozicija "nesukt" (3. att. -
pozicija "0/OFF", skat. vaka lapu) un
veiciet tiriSanu ka normalas netiribas
gadijuma. Tiri8anas Skidrums paliek uz
tiramas virsmas un tam ir laiks, lai
iedarbotos.

=> Novietojiet pedali sikSanas stiena
pacel$anai pozicija "nosudkt" un vélreiz
parvirziet pari tiramajai virsmai.

Siiksana stiros (tikai BR 30/4 C Adv)

=> lIzvelciet sikSanas cauruli aiz roktura uz

augsu, uzlieciet sikSanas sprauslu un

uzsuciet netirumus.

Nonemiet sprauslu, sabidiet sikSanas

cauruli atkal kopa un nofikséjiet rokturi.

v

TiriSanas beigas

Izslédziet Gdens stkna slédzi.
Pabidiet aparatu vél nedaudz uz
prieksu, lai uzsktu atlikuSo Gdeni.
Pagrieziet suku/sikSanas rezima
galveno slédzi uz "0".

Pavirziet rokturi uz priekSu un
nofikséjiet stavéSanas pozicija.
Atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

v v v v
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Netira udens tvertnes iztukSoSana

Piezime
Ja netira tdens tvertne ir pilna, pludin$
noslédz sukSanas kanalu. NosikSana tiek

partraukta. Iztuk$ojiet netira ddens tvertni.
A\ Bridinajums

levérojiet notekidenu attiriSanas vietéjos
noteikumus.

Izslédziet ierTci.

Novietojiet aparatu stavus un nofikséjiet
stavésanas pozicija.

Pavirziet netira Gdens tvertnes rokturi
uz leju un nonemiet netira tdens
tvertni.

Paceliet noslégu un nonemiet netira
Udens tvertnes vacinu.

I1zlejiet netiro Gdeni.

Péc tam ar tiru Gdeni izskalojiet netira
udens tvertni.

Uzlieciet vacinu uz netira ddens
tvertnes un nofikséjiet.

levietojiet netira Gdens tvertni atpakal|
aparata.

L2

L2 A

Tira adens tvertnes iztukSoSana

= Nonemiet no aparéata tira ddens tvertni.

=> Atveriet tira Gdens tvertnes vaku.
= |zlejiet tirSanas Skidrumu.

= Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.
= levietojiet tira Gdens tvertni atpakal

aparata.

Nonemiet no aparata tira Gdens tvertni.

Transportésana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks!

Transportéjot nemiet véra aparata svaru.

= Pavirziet rokturi uz priekSu un
nofikséjiet stavéSanas pozicija.

=>» Pavirziet rokturi atpakal un stumiet
aparatu

vai

=>» paceliet aparatu aiz roktura un nesiet.

= Transportéjot automasina, saskana ar
speka esoSajam direkttivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino8anas un bojajumu risks!
Uzglabajot nemiet véra aparata svaru.

8o aparatu drikst uzglabat tikai iekételpas.
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Kopsana un tehniska

apkope

A\ Bistami

Savaino$anas risks nejausi iedarbinata
aparata un stravas trieciena rezultata.
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet
ierici un atvienagjiet tikla kontaktdaksu.
Uzmanibu

Udens noplides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veik$anas izlejiet netira tdens un tira
adens tvertnes.

Apkopes grafiks
Péc darba

Uzmanibu

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar
adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas
lidzeklus.

IztukSojiet netira ddens tvertni.

Notiriet blivéjumu starp netira Gdens
tvertni un aparatu.

IztukSojiet tira Gdens tvertni.

Izskalojiet aparatu: piepildiet tira Gdens
tvertni ar tiru Gdeni (bez tir$anas
[[dzekla) un darbiniet aparatu vienu

L2

minadti ar ieslégtu ddens padevi sukam.

Iztuk$ojiet tira ddens tvertni.

No arpuses aparatu notiriet ar mitru

lupatinu, kas piesicinata ar maigi

sarmainu adeni.

=> |ztiriet sGkSanas stieni, parbaudiet ta
nodilumu un vajadzibas gadijuma
nomainiet (skat. "Apkopes darbi").

=>» Parbaudiet sukas nodilumu,

nepiecieSamibas gadijuma nomainiet

(skat. "Apkopes darbi").

lk gadu

L 7

=> Laujiet elektrikim veikt priekSrakstos
noteikto drosibas parbaudi.

Apkopes darbi
Suksanas stiena nomaina

Piezime

Siaksanas stieni ar sasprauZamu
savienojumu ir nostiprinati pie aparata un
tos var vienkarsa veida nonemt.

=> Novietojiet pedali sikSanas stiena
pacel8anai pozicija "nosuakt" (3. att. -
pozicija "1/ON", skat. vaka lapu).
Nonemiet tira Gdens tvertni.
Nonemiet netira ddens tvertni.

lerici novietojiet uz mugurpuses.
Izvelciet sikSanas stieni virziena uz
leju.

levietojiet jaunu stukSanas stieni un
nofikséjiet.

L 2

Sukas veltniSa nomaina

Nonemiet tira Gdens tvertni.

Nonemiet netira Gdens tvertni.

lerici novietojiet uz mugurpuses.
Nospiediet suku veltna atblokéSanas
pogu un pavirziet suku veltni uz leju un
nonemiet no turétaja.

Uzlieciet jaunu suku veltni uz turétaja
un pretéja pusé nofikséjiet.

L2 7

v

Aizsardziba pret salu

Sala briesmu gadijuma:
=> IztukSojiet tira un netira tdens tvertnes.
=> Novietojiet aparatu pret salu aizsargata

telpa.
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Traucéjumi

A\ Bistami

Savaino$anas risks nejausi iedarbinata
aparata un stravas trieciena rezultata.
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet
ierici un atvienojiet tikla kontaktdak3u.
Uzmanibu

Udens nopliides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veikSanas izlejiet netira dens un tira
adens tvertnes.

Ja rodas traucéjumi, kurus nav iesp&jams
noverst ar $1s tabulas palidzibu, izsauciet
klientu apkalpoSanas dienestu.
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Darbibas traucéjums

Traucéjuma novérsana

Aparatu nevar

Parbaudiet, vai tikla kontaktdaksa ir iesprausta.

iedarbinat
NepietiekoSs Gdens |Parbaudiet tira Gdens daudzumu, nepiecieSamibas gadijuma
daudzums piepildiet tvertni.

Atveriet tira Gdens tvertnes aizslégu. Ja, atverot tvertni, taja tiek
konstatéts parak zems spiediens, iztiriet ventilacijas varstu tira

ddens tvertnes aizsléga.
Iztiriet Gdens sadalitaju (skat. "Udens sadalitaja tirisana”).

Iznemiet tirad Gdens tvertni un parbaudiet, vai nav netirs siets. Ja
nepiecieSams, sietu iznemiet un iztiriet.

Nonemiet no tira Gdens tvertnes varstu ar filtru (4. att., skat. vaka
lapu) un izskalojiet ar remdenu Gdeni.

UzpildiSanas laika pil
tira Gdens tvertne

Nonemiet no tira Gdens tvertnes varstu ar filtru (4. att., skat. vaka
lapu) un izskalojiet ar remdenu Gdeni.

NepietiekoSa
stk$anas jauda.

IztukSojiet netira Gdens tvertni.

Nofikséjiet aparata netira ddens tvertni.

Notiriet blives starp netira Gdens tvertni un vaku un parbaudiet to
hermétiskumu, vajadzibas gadijuma nomainiet tas.

Notiriet blivéjumus starp netira Gdens tvertnes vaku un aparatu. Ja
blivéjums ir bojats, sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu.

Parbaudiet, vai siikSanas stieni ir nofikséti tiriSanas galvina.

Aizsprostots stk$anas stienis, iztiriet.

Nodilis sikSanas stienis, samainiet vietam priek$&jo un
aizmuguréjo stkSanas stieni. Ja ir nodilusi abi sikSanas stieni,
uzstadiet jaunus sukSanas stienus.

Parbaudiet, vai abas stkSanas caurules dalas ir savienotas ar
sukSanas caurules savienotaju.

Parbaudiet, vai sikSanas caurule un siksanas kanals tiriSanas
galvina nav aizsprostots, vajadzibas gadijuma likvidé&jiet
aizsprostojumu (skat. "SUkSanas caurules tirisana").

Parbaudiet, vai kabelis aiz tvertném ir izvietots plakaniski un vai ir
uzlikts komplekta esosais vacins.

NepietiekoSs tiriSanas
rezultats

Parbaudiet suku veltna nodilumu, nepiecieSamibas gadijuma
nomainiet.

Suka negriezas

Parbaudiet vai suku veltni nebloké sveSkermeni, nepiecieSamibas
gadijuma nonemiet sveSkermenus.

CikstoSs troksnis,
suka negriezas

Reagéjis drosibas sajlgs. Izslégt ierici, parbaudit/iztirit suku
veltniti.

Lv-7
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Udens sadalitaja tirisana

Iznemiet suku veltni.
Iznemiet no suku tunela Gdens sadales
[isti (5. att., skat. vaka lapu).

=> |ztiriet Gdens padeves kanalu un

vV

220

atveres Gdens sadales Iisté zem tekoSa
tdens.

SuksSanas caurules tiriSana

Nonemiet no aparata tira Gdens tvertni.

Pavirziet netira Gdens tvertnes rokturi
uz leju un nonemiet netira tdens
tvertni.

Izvelciet sikSanas caurules savienotaju
virziena uz aizmuguri 8ra no aparata un
izvirziet ara abus sukSanas caurules
galus (6. att., skat. vaka lapu).
Siksanas caurule ir atvienota un abi
gali ir pieejami tiriSanai.

Izvelciet slikSanas stieni ara virziena uz
leju, sikSanas kanals tiriSanas galvina
ir pieejams tirianai (7. att., skat. vaka
lapu).

Izskalojiet sk8anas Slateni un
sukSanas kanalu ar tGdeni vai izvelciet
jeb izstumiet aizsprostojumu ar neasu

priekSmetu.

Tehniskie dati

Jauda

Nominalais V| 220...240

spriegums

Frekvence Hz | 1~ 50/60

Vidéja uznemsSanas W | 820

jauda

Aizsardzibas klase I

Aizsardzibas klase IPX4

Siaksana

Saksanas jauda, I/s | 26

gaisa daudzums

SidkSanas jauda, kPa| 13

zemspiediens

TiriSanas suka

Darba platums mm | 300

Suku diametrs mm | 60

Sukas apgriezienu 1/min | 1450

skaits

Izmeéri un svars

Teorétiska jauda uz m2h | 200

virsmas vienibu

Tira/netira Gdens 1|4

tvertnes tilpums

Garums x platums x mm | 390 x

augstums 335 x
1180

Transportéjamais kg | 12 (12,5)

svars (Adv)

Kopéjais svars (Adv) kg | 16 (16,5)

Saskana ar EN 60335-2-72 apréekinatas

vértibas

Plaukstas-rokas m/s? | <2,5

vibracijas lielums

Nenoteiktiba K m/s2 | 0,2

Skanas spiediena dB(A) | 72

lTmenis L,

Nenoteiktiba K dB(A) | 1

Skanas jaudas dB(A) | 85

[Tmenis Lya

Nenoteiktiba Ky dB(A) | 1
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CE deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, k& art midsu
apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES
direktivu attiecigajam galvenajam droSibas
un veselibas aizsardzibas prasitbam.
lekarta izdarot ar mums nesaskanotas
izmainas, Sis pazinojums zaudé savu
speku.
Produkts:
Tips:

Gridas mazgasanas iekarta
1.783-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas
uznémuma vadibas uzdevuma un péc tas

pilnvarojuma.
/s

S. Reiser

~H. Jenner
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir spéka
katra valsti. Garantijas perioda laikd més
bez maksas noveérsisim radu$os darbibas
traucéjumus Jusu piederumos, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, lidzam
griezties pie Jusu tirdzniecibas parstavja
vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalposanas centra, uzradot pirkumu
apliecinoSu dokumentu.

Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas
atlautos piederumus un rezerves dalas.
Originalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez
traucéjumiem.

Visbiezak pieprasito rezerves dalu
klastu Jus atradisiet lietoSanas
rokasgramatas gala.

Turpmako informaciju par rezerves
dalam Jids sanemsiet saita
www.kaercher.com, sadala Service.
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A Mepen nepwnm 3aCT00yBaHI:|FIM

=1 BaLIOro NpMCTPOI0 NpoYnTanTe
LII0 opuriHarnbHy iHCTPYKLUito 3
ekcnnyaTadii, nicnsa uboro ginte
Bi4NOBIAHO Hel Ta 36epexiTb i Ans
noAanbLUIOro KOpUcTyBaHHsA abo ons
HACTYMHOro BracHuKa.

MpaBuna 6e3neku UK- 1
MpusHayeHHsA UK- 1
MpaBunbHe 3acTocyBaHHSA UK- 2
3axuncT HaBKOMULLHLOIO UK- 2
cepegoBuLa

EnemeHTn KepyBaHHs UK- 2
Meple BBEAEHHS B UK- 3
ekcnnyaTadito

Ekcnnyartauis UK- 3
TpaHcnopTyBaHHS UK- 5
36epiraHHs UK- 5
[ornsg Ta TexHivHe UK- 6
obcnyroByBaHHS

Henonaaku UK- 7
TexHiYHi xapakTepucTmkun UK- 9
3asBa npo BigNoBIgHICTb UK - 10
Bumoram CE

[apaHTia UK- 10
3anacHi YacTnHu UK- 10

Mepen nepLuM BUKOPUCTaAHHAM NPUCTPOID
BapTO 03HANOMMUTUCS 3 LM MOCIOHUKOM 3
ekcnnyaTauii 1 npyknageHoto 6poLuypoto 3
npaeun 6e3nekn Npu poboTi i3 LWiTKOBUMMU
MUIOYMMUW NPUCTPOSIMU A MUOYUMUA
npucTposimu-po3nuntoBadyamm Ne
5.956-251.

3HakKu y nocibHuKy

A O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbO
3az2poxye ma npu3eo0ums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ TMonepedxeHHs
[1ns nomeHuitiHo Moxrnueoi Hebe3rneyHoi

cumyaujii, wo moxe npussecmu 00
MSKKUX Mmpasm Yu cMepmi.

Yeaeza!

[1ns nomeHuitiHo Moxrnueoi Hebe3rneyHoi
cumyaujii, wo Moxe ripusgecmu 00 JieeKux
mpaem Hu Cripu4duHUMuU MamepiasnbHi
36UMKuU.

Mpu3sHayeHHA

MawwuHa gns gornaay 3a nignoramu
npu3HaveHa Ansi BOsiororo npubupaHHa
piBHOI nignoru.

LLnpunHa po6oyoi nosepxHi 300 mm Ta
MICTKICTb pe3epByapiB 451 YUCTOI Ta
OpyaHoi BOoaU Mo 4 1 KOXHOro
3ab6e3neyyoTb e(PEeKTUBHY MUIAKY
HEBENMKNX NOBEPXOHb.

>KnBneHHs Big mepexi 3abe3neyvye BUCOKY
NPOaYKTUBHICTb 6e3 0OMeXeHHs Yacy
po6oTu.

Bkasieka

BidrnogidHo 0o sukoHysaHux 3agdaHb o
OYUWEHHIO MpUCcmpili MOXHa ocHawysamu
pisHUM obnadHaHHsM. 3amoeme Haw
Kamaroz abo sidgidaeme Hauwy cmopiHKy
8 IHmepHemi www.kaercher.com.
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MpaBunbHe 3acTOCyBaHHS

BukopucTtoByBaTV faHuin npunag
BMHATKOBO Yy BiAMOBIOHOCTI 4O BKa3iBOK
OaHol IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii.

— He ponyckaeTtbcst BUKOPUCTaHHSA
npunagy Anst YMLLEHHsS TBEpAUX
NMOKPUTTIB, YyTNIMBMX A0 BNVBY BOSOMA
Ta NonipyBaHHIo.

Hiana3oH pobounx TemnepaTyp NexvTb
mix +5C i +40C.

— [lpvnag HenpuaaTHWA ons
npubupaHHsa 3amepanux nignor (Hanp.,
y XonoaunbHuKax).

— Y npucTpoi 4O3BONSETLCA
BVMKOPUCTOBYBATW NULLIE OpUriHanbHe
obnagHaHHA Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHMW.

— MpwucTpin 6yB po3pobneHnin AN MUNKK
nignor ycepeauwHi npumitieHs abo
NOBEPXOHb, L0 NnepebyBatoTb nif
OaxoMm.

— [lpuncTpit He NpM3HadeHnit ansd
YULLEHHS CYCMiNMbHUX TPAHCMOPTHNX
aopir.

— Mpwnag He npu3HadeHn ang
BMKOPUCTaHHs y BubyxoHebesneyHomy
cepenoBuLL.

UK-2

3axmucT HaBKONULIHbLOIO

cepegoBulla

MaTepianv ynakosku nigaatoTbCa
nepepobui Ans NOBTOPHOrO
BUKOpUCTaHHS. Byab nacka, He
BUKMOanTe nakyBarbHi MaTepianm
pa3oM i3 JoMaLLHIM CMITTAM,
BigaanTe iX Ans NoBTOPHOrO
BMKOPUCTAHHS.

ge

Crapi npuCTpoi MICTATb LiiHHI
martepianu, Wo MOXyTb
BUKOPUCTOBYBATUCH NOBTOPHO.
batapei, MacTuno Ta cxoxi
mMarepiany He NOBMHHI NOTpanuTU
Y HaBKOMULLIHE CepeaoByLLE.
Towmy, 6yab nacka, ytunisymnre
CTapi NpYCTPOi 3a AOMOMOroH0

| 24

creviansHuX cuctem 36opy CMITTS.

IHCTpYKLUii i3 3acTOoCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BiZOMOCTi PO KOMMNOHEHTH
HaBefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

EnemeHTN KepyBaHHSA

Man. 1, oMB. 3BOPOTHIK Bik

1 PykosTka

2 Bwumwukay BogsHoro Hacoca

3 TonoBHui BUMKkad "PoboTa 3i
wiTkamu/poboTa B pexumi
BCMOKTYBaHHS"

4 Pyuka

5 XomyT Ang niaeickn pesepsyapa Ans
OpygHoi Boau

6 PesepByap OpyaHoi Bogm

7 PesepByap unctoi Bogn

8 3aTuckad Ha pesepByap YMCTOI BoAU

9 Cityactun inbTp

10 HocoBa yacTtuHa

11 MNepanb nNignoMy BCMOKTYBanbHNX
nnaHokK

12 P036nokyBaHHS MapKyBarbHOro
NOMOXEHHS

13 BcmokTyBanbHsa Tpybka

14 3'egHaHHA BCMOKTYBanbHOI TPYOKM
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15 BcmokTyBanbHa dopcyHka (Tinekn BR
30/4 C Adv)

16 LiTkoBun Ban

17 BcMokTyBanbHa nnactuHa

18 KHomka po36510KyBaHHS LLiTKOBOrO
Barnuvka

19 Kpuwka pesepsyapy 6pyaHoi Boam

20 3artuckad

21 Tlokax4uK piBHSA

22 layku gnsa kabento, Wo obepTratoTbest

23 MepexeBuit kKabernb 3 BUINKOH

24 Py4ka BCMOKTYBarbHOi TPYOKM (TinbKku
BR 30/4 C Adv)

Mepwe BBeAeHHA B

ekcnnyarauiro

Man. 2, oMB. 3BOPOTHIK Bik

=> BcraBuTtu TpyOKy Ha KiHLi py4Kku B OTBIp
NpUCTPOHO.

=> HaTuCHYTU Ha CiTKy Ta BCyHYTMW PYy4Ky B
npucTpiv Ao dikcadlii.

=> BupiBHATM kabenb B NpUCTPOi Ta
BCTAHOBUTU KPULLIKY, K NOKa3aHo B
[oJartky.

3anoBHUTU pe3epByap ANA YUCTOI
BOAM

Yeaea!

Hebe3sneka yuKOOKEHHS.
3acmocosysamu minbKu pekoMeHOo8aHI
MUUHI 3acobu. Y sunadky eukopucmaHHs
iHWuUx MuliHux 3acobie ekcriyamytoda
ocoba bepe Ha cebe nidsuwieHUl pu3uK 3
moyku 30py 6esneku pobomu, Hebesneku
mpaemyeaHHs1 ma 3MEHWEHHS MepMiHy
cnyx6u npucmporo. Bukopucmosysamu
minbKu mi MuliHi 3acobu, wo He Micmsime
PO34YUHHUKU, COMIIHY ma rnnasikogy
(pmopudHy) kucriomy.

Lompumysamucsi 8ka3i80K 1o MexHiyi
besneku, HagsedeHUX Ha ynakosui 3acobie
Ons1 YUUWEHHSI.

Bka3sieka

He sukopucmogysamu cusnbHO MiHnuei
MuUHI 3acobu. [Jompumysamuchk 8Kka3igoK
1o 8o3yeaHH!o.

PekomeHaoBaHi Mutodi 3acobu:

3acTtocyBaHHA 3aci6 gnsa
YMLLEHHA

JlyxHuin 3acib gns RM 743

YULLEHHS, ANS gornagy

KncnoTHuin 3acio ana RM 738

YULLIEHHS, Ana gornsaay,
[Ons caHiTapHux obnacren,
nnasanbHMUx 6acenHiB
Towo. Bnpanse cnign
Hakuny.

=> BwuiiHaTu pesepByap Ans 4icToi Boau 3
NpUCTPOIO.

=> BigkpuTun KpULLKY pe3epByapa YncToi
BOAM.

= 3BanuTtu cymiw Boau Ta 3acoby ans
ynweHHs. MakcumanbHa Temneparypa
pianHn 50 °C.

=> 3aKkpuTun KpULLKY pe3epByapa Y1CcToil
BOAM.
BcTtaBuTtu pesepByap Ans YMCTOI BOAM
B anapar.
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Migkn4YnTN OO enekTpomepexi

=> BigKkvHYTV BHYTPILLHI rayku ans
kabeno goropu Ta 3HATU Kabenb.

= [lepeBiputn MepexHuii kabens i
LUTEeKep Ha 3HOLIYBAHHA N HasiBHICTb
YLWIKOAXeHb. 3aMiHa NOBMHHA
NPOBOANTUCS TifTbKM CEPBICHOIO
cnyxo6oto abo daxiBLEeM-eNeKTPUKOM.

= BcraBTe MepexeBuii LUTEKEP Y
po3eTkKy.

MutTta

A\ O6epexHo!

Hebesneka nopaHeHHs1 ennekKmpuYHUM
CMpymMoMm yHacnidoK nowKodOXeHo20
MepexHozo kabeno. MepexHul kabernb
He MoBUHEH cmukamucs 3i Wimkamu, wo
obepmaromscsi.

Yeaza!

Hebeaneka ywKoOXeHHs1 MoKpummsi
nionoau. Memood oYuLWeHHSI CubHUX
3abpyOHeHb MOXHa 3acmocosysamu
minbku 01151 OHUUWEHHS 8iOMO8IOHUX
10BEPXOHb.

Hebearneka nowkodeHHs Hacocy yucmoi
800U i@ Yyac cyxo2o xo0y Yyepe3 nycmudll
pe3sepsyap 0n1s ceixoi 800u.
KoHmpornitogamu nokax4ukK pieHsi ma rpu
nycmomy pesepgyapi 05151 ceixoi 6odu
B8UMUKHYMU (1020 3a OMOMOZ0t0
e8uMUKaya.

3BuyanHe 3abpyaHEHHA

= YcTtaHoBUTM neganb nigriomy
BCMOKTYBaNbHUX NAHOK Y NONOXEHHS
"BCMOKTYBaHHs" (Man. 3 - NONOXeHHs
"1/BKI", ouB. 3BOpOTHMI BiK).

= HaTucHyTu Ha po3broKyBaHHS
napKyBaribHOro MoJIOKEeHHS Ta
BiJKMHYTM pyyKy Hasag,.

=> YCTaHOBUTY NOMOXEHHS "1" OCHOBHOIO
nepemukaya "PoboTa 3i witkamu/
poboTa B pexmmMi BCMOKTyBaHHA".

L7

Mepemiwatn anapaT No o4MLLYyBaHiw
NOBEPXHi.

BkniounT BUMMKadem BOASHMIA Hacoc.

CunbHe 3abpyAHeHHA

Yeaeza!

Hebearneka ywKoOXeHHs1 MOKpUmMmsi

nionoau. MemooO o4uWweHHs1 curbHUX

3abpyOHeHb MOXHa 3acmocosysamu

minbKu Or1sl O4UUWEHHS 8i0NM08IOHUX

r108EPXOHb.

=> YcTaHoBuUTK neanb nignomy
BCMOKTYBasibHMX NNaHOK Y NOMNOXEHHS
"BCMOKTYBaHHS BigcyTHe" (man. 3 -
nonoxeHHs "0/BUKN", ae. 3BOpOTHMIA
Oik) Ta NPOBECTN OUYULLIEHHS SIK NpK
HasABHOCTI 3BMYaNHOro 3abpyaHEeHHS.
Mutova piguHa 3anuwaeTbes Ha
o4yLLYyBaHi NOBEPXHI Ta Aie NPOTArom
3afaHoro vacy.

=> YcTaHoBWTU Nejanb nignomy
BCMOKTYBaSIbHUX MI1AHOK Y NMONIOXKEHHSA
"BCMOKTYBaHHS" Ta e pa3 o6'ixatn
ouyLLyBaHy MNOBEPXHIO.

BcmokTyBaHHA 3 KyTiB (Tinbku ansa BR

30/4 C Adv)

=> BuTArtm HaBepx BCMOKTYyBarbHy
TPYOKY 3 pyyKu, HagArTMn
BCMOKTYBarnbHy pOpCyHKy Ta 3pobuTm
BCMOKTYBaHHs 6pyay.

= Buganutn opCyHKy, MOMICTUTU Ha
MicLie BCMOKTyBarbHy TpyoKy Ta
3adpikcyBaTn py4Ky.

3aBep|.u UTN OYULLEHHA

= BuKnoYMTM BUMUKAYEM BOOSHUN
Hacoc.

= [lepeMicTUTK NPUCTPIN LWe pa3s Ha
He3HauyHy BiACTaHb Ta NPOBECTU

BCMOKTYBaHHA BOAW, LLO 3anuiwimnnacq.

=>» YcTaHoBUTK NonoxeHHs "0" 0CHOBHOIo
nepemMukaya "PoboTa 3i witkamu/
po6oTa B peXumi BCMOKTYBaHHS".

=> BigkuHyTK pyuky Bnepea Ta
3acdpikcyBaTu NpUCTPIN y
napKyBaribHOMY MOMOXEHHI.

= BuTArHyTU WITEencenb 3 po3eTKu.
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BuaaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
Ana 6pyaHoi Boau

Bka3sieka

lpu nosHomy pesepsyapi 0nisi 6pyOHOI
800U rornnaseyb 3aKpusae
8cMoKmysanbHul KaHar. [Npoyec
YCMOKMYy8aHHS rnepepusacmacsi.
Budanumu emicm i3 pe3epsyapa 0ns
6pydHoi 800U.

A\ MonepedxeHHs

Cnidylime micuyesum Hopmam wWodo
cmiyHux 800.

BukntodiTe NpucTpin.

MigHaTv npucTpin Ta 3adikcyBaTu Koro
B NapKyBanbHOMY MOSIOXEHHI.
BuiHaTn pesepByap Ans 4ictoi Boan 3
NpUCTPOHO.

lMoBepHYTU BHN3 XOMYT ANS
pesepByapa anst 6pygHoi Boan Ta
3HATK pe3epByap.

MigHATM 3aMOK Ta 3HATU KPULLIKY
pesepByapa ans 6pygHoi Boau.
BunuTtn 6pyaHy Boay.

lMicns uboro npoMunTe pesepsyap ANA
6pyaHOT BOOM YNCTO BOAOHD

Hapsartu kpuyLiky Ha pesepByap Anst
6pyaHoi BoaM Ta 3adpikcyBati ii.
BcraBuTtn pesepByap anst 6pyaHoi
BOAM B anapar.

v v vy

v v vy Y

BuaaneHHs1 BMicTy 3 pe3epByapa
ANs YMCTOI BOAMn

BuiiHATU pesepByap Anst YACTOI BOAU 3
NpUCTPOHO.

BigkpuTtun KpuyLKy pesepByapa YncTol
BOAM.

Bunutu mutody pignHy.

3aKkpuTK KpULLKY pe3epByapa YncTol
BOAM.

BcTaBuTu pesepByap 4518 YMCTOI BOAM
B anapar.

v vy vV

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaza!

Hebeaneka ompumaHHsi mpasm ma

ywkodxeHs! [Npu mpaHcropmyeaHHi ciid

38epHymu yeaey Ha 8azy Mpucmporo.

=> BigkuHyTV py4ky Bnepeg Ta
3acpikcyBaTV NPUCTPIN y
napKyBaribHOMY MOMOXEHHI.

= Haxunutu BHW3 pyyKy Ta NepemMicTuTn
npucTpin

abo

=> BucoKo nigHATY NPUCTPIN 3a pyyKy Ta
nepeHecTw.

=> [pu nepeBe3eHHi anapaTy B
TPaHCNOPTHUX 3acobax cnig,
BpaxoByBaTU MiCLIEBI Aitodi Aep)KaBHi
HOPMW, HanpaBsneHi Ha 3aXuUCT Big
KOB3aHHS! Ta NepeKnaaHHsi.

Yeaea!

Hebeaneka ompumaHHsi mpasm ma
yuwkoOxeHb! lNpu 36epicaHHi 36epHymu
ysazy Ha eazy npucmpoio.

Llen npunag mae 36epiratuca nuwe y
BHYTPILLHIX MPUMILLIEHHSAX.
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Dornsap ta TexHivHe

obcnyroByBaHHS

A\ O6epexHo!

Hebeaneka mpasmysaHHsI 8i0 8unadkogo
3anyweHoeo anapamy i eflieKmpowoKy.
Jo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim crid
B8UMKHymu nipucmpiti ma sumsigHymu
wmekep.

Yeaea!

Hebesneka ywkoOxeHHs1 anapama
800010, w0 sumikae. lNeped nposedeHHsIM
mexHi4HO20 06Cr1y2o8y8aHHSI Crlid
criopoxxHUmMu pe3epsyapu 0nsi 6pyoHoi ma
yucmoi 8odu.

MnaH Texornagy
Micnsa po6oTtun

Yeaea!

Hebeaneka ywkodxeHHs1. He

obnpuckytme npucmpiti 6000 Ma He

suKkopucmosytime a2pecusHi MUliHi

3acobu.

=> 3BinbHWUTU pe3epByap GpyaHoi Boaw.

= OUYUCTUTU YLLINbHEHHSA MiXK
pesepByapom Anst 6pyaHOT Boan Ta
NPUCTPOEM.

= Bwpganutu BMIcCT i3 pe3epByapa ansi
4YncToi Boaum.
MpomnTn NpucTpin: 3anoBHUTU
pesepByap Anst YACTOI BOAM YNCTOH
Boaoto (6e3 mutouoro 3acoby) Ta
3anMwnTK NPUCTPIN nonpawoBaTh
NPOTArOM OZHIET XBUINHY i3
BKITHOYEHUM 3BOSIOXKYBAYEM LLITOK.

= Bwupganutu BMicCT i3 pe3epByapa ansi
4YncToi Boaum.
OuuncTuTn Npynag 330BHi,
BUKOPWUCTOBYHOYM A5 LbOro BOSOry
raH4ipKy, NPOCOYEHY CNabKknM Ny>XHUM
PO34MHOM.

= OuUCTUTM BCMOKTYBAmbHI NNaHKu,
NnepeBipUTM Ha 3HOLLYBaHHSI, Npu
HeobXigHoCTi 3amMiHuTK (amB. "PoboTn 3
TeXHIYHOro obcnyroByBaHHS").

=> [lepeBipnTH Ha 3HOLLYBAHHS LLITKY, NpK
HeobxigHocTi 3amiHuTy (guB. "PoboTn 3
TeXHi4YHoro obcnyroByBaHHS").

WopiuHo

= 3abe3neunTn NpoBeaeHHs
3anponoHoBaHOI NepeBipky Geanekn
€IEKTPUKOM.
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MpodinakTM4yHi po6oTn
3aMiHMTU BCMOKTYBarbHi NnaHKn

Bkasieka

BcmokmysarnbHi ninaHKu npukpinneHi o
rpucmpoto 3a A0rIOMO20K0 3acy80K ma ix
MOXKHa 51€2K0 3HSIMU.

= YcrtaHoBuUTK negans nignomy
BCMOKTYBaIbHUX NIaHOK Y MNOMNOXEHHS
"BCMOKTYBaHHs1" (Man. 3 - NONOXeHHS
"1/BKI", ouB. 3BOpOTHUI BiK).

3HATK pe3epByap ANs YUCTOI BOAM.
3HATK pe3epByap Anst 6pyaHoi Boaw.
MoknapgiTe Npunag Ha 3agHI0 YacTUuHy.
BuTArTM BHN3 BCMOKTYBarbHi MNaHKu.
BcTaBuTK HOBI BCMOKTYBarbHi NiiaHKn
Ta 3adpikcyBaTu ix.

2 2 N 7

3amMiHnTK WwitkoBun Ban

3HATK pe3epByap ANs YMCTOI BOAM.
3HATK pe3epByap Ans 6pyaHoi Boaw.
MoknagiTe Npunag Ha 3agHK YacTuHY.
HaTncHyT Ha KHOMKY pO36OKYyBaHHS
LLiITKOBOro Bana, BigK1MHYTW Ban BHU3 Ta
BUNHATM OO i3 3aXOMHOro NPUCTPOIO.
HacagnTtu HoBUIA LLIITKOBUI Ban Ha
3axon Ta 3acdpikcyBaTu Moro Ha
NPOTUNEXHIA CTOPOHI.

L Y

7

3axucTt Big Mopo3iB

Mpun Hebe3neLi 3amopo3kiB

= 3nuTu BoAy 3 pe3epByapiB AN YACTOI
1 6pyaHoi Boam

=>» [locTaBuTK NPUCTPIi Ha 36epiraHHs B
He3amep3ayoMy NPUMILLLEHHI

Henonagku

A O6epexHo!

Hebesneka mpasmysaHHsi 8i0 8unadkoeo
3anyweHoeo anapamy i efleKmpowOoKy.
Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim csiid
BUMKHYymMU ripucmpill ma sumsieHymu
wmekep.

Yeaeza!

Hebeasneka ywkodxeHHs1 anapama
80doro, wo sumikae. lNeped nposedeHHsIM
mexHi4Ho20 0b6cr1y208y8aHHs Crlid
CropoxHumu pesepsyapu 0r1si bpy0dHoi ma
4yucmoi 8odu.

B pasi BUHNKHEHHS MOLUKOMKEHD, K HE
MOXHa YCYHYTM 3a AONOMOrOH0 L€l
Tabnuui, TenecdoHynTe 40 CepBICHOrO
LEHTPY.
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HecnpaBHicTb

YcyHeHHA

Mpunag He
3anyckaeTbes

MepeBipnTH, Y1 BCTaBneHa LTencenbHa BUIKa B pO3eTKy.

HepocTaTHSA KinbKicTb
BOAM

MepeBipnTu piBEHb YNCTOI BOAW, NPU HEODOXIAHOCTI AONNTK

Biokputu 3anop pesepByapa Ans YMCTOI BOAMW. FAKLLIO nicns
BiOKPUTTH B pe3epByapi BCTAHOBMIOETLCS 3HWXXEHWI TUCK, TO CNig,
OYMCTUTM BEHTUNAUIVHUIA KnanaH, po3TalloBaHui y 3anopi
pesepByapa Ans YMCTOi BOAM.

MpouncTntn posnoginbHuK Boamn (ame. "OunLLeHHs
po3noginbHuka sogmn").

ButarHyTun pesepByap Ans YMCcTOi BOAU Ta NEPEBIpUTU CiTYaCTUI
dinbTp Ha HasBHICTbL 3abpyaHeHb. MNpy HeOOXiAHOCTI BUTAMTK
ciT4yacTuin pinbTp Ta NPOYNCTUTU NOTO.

3HATK KNanaH 3 iNnbTPoM 3 pesepByapa A YMCToi Boau (puc. 4,
OVBUCb Ha 3BOPOTI) Ta MPOMUTY B 3rierka Tenniv BoAi.

i 4ac 3anoBHEHHSA 3
pesepByapa ans

3HATK KNanaH 3 iNLTPoM 3 pesepByapa A YMCToi Boau (puc. 4,
OVBUCb Ha 3BOPOTI) Ta MPOMMWTY B 3rierka Tennin BoAi.

YncToi Boamn

BiAbyBaeTbLCA BUTIK

HepocrtaTHs 3BinbHUTYK pe3epByap 6pyaHOT BOAW.

MOTYXHICTb 3adpikcyBaTtu pesepByap Ans 6pyaHoi BoaM B NpUCTPOI.
BCMOKTYBaHHS

Mpoknagkn mixx pesepByapomM OpyaHOi BOAU Ta KPULLIKOKO
OYMCTUTM Ta NEPEBIPUTY IXHIO LUINBHICTb, NPU HEOBXiOHOCTI
3aMiHUTU.

MepeBipnTH yLLiNbHEHHA MK KPULLKOIO pesepByapy Ans 6pyaHoi
BOAM Ta NpUCTpoEM. Mpy NOLLKOAKEHUX YLLiNMbHEHHAX 3BEPHYTUCS
[0 CepBiCHOI crnyxo6u.

MepeBipnTK, YM 3aLLenHyTi BCMOKTYBarbHi NMaHK1 Ha MUIOYIn
ronisui.

YcMoKTyBanbHa nriaHka 3acMiyeHe, O4MCTUTH ii.

BcMoKTyBarbHi MNaHKky 3HOLLEHi, MOMIHATU MicusiMU nepeHi Ta
3a/jHi BCMOKTYBarbHi MraHku. AKWo 00MaBi BCMOKTYBarbHi
NMaHKN 3HOLLEHI, BCTAHOBUTU HOBi BCMOKTYBarlbHi NIaHKu.

MepeBipnTK NpaBUNbHICTL 3'¢AHaHHA 000X AeTanewn
BCMOKTYBarbHOI TpyOKM 3i 3'eqHaHHAM BCMOKTYBarnbHOT TPYOKN.

MepeBipnTK BCMOKTYBarnbHy TpyOKy Ta BCMOKTYBarbHUIA KaHarn
MUIOYOI FOMIBKM Ha HAsSIBHICTb 3aCMiYeHHS, Npy HeobXiaHOCTI
YCYHYTMN 3acMiveHHs (amB. "O4mnLLeHHS BCMOKTYBarnbHOi Tpyokun").

MepeBipnTK, UM piBHO NexuTb Kabenb 3a 6akamu i Yn ogarHyTa
KpWLLKa, L0 AOOAETHCA.

HepocTaTHin
pes3ynbTaT O4ULLEeHHS

MepeBipnTn Ha 3HOLLYBaHHS LLITKOBWIA Bar, Mpu HEOBXiAHOCTI
3aMiHUTK.

LiTka He MepeBipnTH, UM He 3abBNOKOBaHMI LLITKOBUI Ba CTOPOHHIMMU
obepTaeTbea npeaMeTamu, Npu HeobXiAHOCTI BUAANUTW CTOPOHHI NpeamMeTy.
Ckpwn, Wwitka He CnipautoBana 3anobixHa dpukuiina MydTa. BUMkHYTVM NpucTpin,
noesepTaeTbCcA NepeBipUTU/OYNCTUTY LLITKOBMI Banuk.

UK-8
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OuucTnTn po3noAinbLHUK Boau

= BuiHATK WwitkoBuin Ban.

= BuTArTM nnaHky pos3noainy Boau 3
KaHany LWiTkm (Man. 5, ons. 3BOPOTHUNA
BiK).

= [lpomnTK nig NPOTOYHOK BOAOH
3poLUyBanbHWUIA KaHan Ta oTBOpYU
NnaHKM po3noginy Boau.

O4YnCTUTMN BCMOKTYBarbHYy TPYOKY

=> BwuiiHATU pesepByap Anst YACTOi BOAU 3
NpuCTPOIO.

=> [MoBEepPHYTN BHN3 XOMYT ANS
pesepByapa ans 6pyaHoi Boau Ta
3HATM pe3epByap.

= Butartv Hasag i3 npucTpoto 3'egHaHHSA
BCMOKTYBarbHOi TPyOKM Ta BUCYHYTU
obuaBa KiHuj BCMOKTYBanbHOI TpyoKu
(man. 6, AnB. 3BOPOTHUI BiK).
BcmokTyBanbHa Tpybka posimkHyTa Ta
oburaBa KiHui 4OCTYNHI AN NpoBeAeHHSs!
OYMLLEHHS.

=> [licns Toro, Ik BCMOKTYBarbHi NraHKu
TpyOKkM ByayTb BUTATHEHI, MOXHA
NPOBOANTU OYULLIEHHS
BCMOKTYBaIbHOro kaHany (man. 7, ave.
3BOPOTHUI BiK).

=> [MpoMnTU BCMOKTYBarnbHUI LUNAHT Ta
BCMOKTYBanbHUIM kaHan Bogot abo
BMOANMUTM (BULLTOBXHYTMN) 3aCMI4EHHS 3
[0MOMOroto Tynoro npegmeTa.

TexHiYHi XapaKTepucTUKu

MoTyxHicTb

HomiHaneHa Hanpyra V | 220...240

Yacrota Hz | 1~ 50/60

CepefHe CNoXnBaHHs1 Bt | 820

MOTY>KHOCTI

Knac 3axucry I

CryniHb 3axucTy IPX4

BcmokTyBaHHSA

Cuna BCMOKTYBaHHS, ni/c | 26

KirbKiCTb NOBITPSI

Cuna BCMOKTYyBaHHS, kMa| 13

HVDKHIN TUCK

Mwutoua witka

Pobouya wvprHa MM | 300

HiameTp LiTkn MM | 60

KinbkicTe 06epTiB 1/xB. | 1450

LLTKM

Po3wmipu Ta Bara

TeopeTnyHa m2/r | 200

MOTY)KHICTb Ha

OOMHWLIKO NMOBEPXHI

MicTkicTb pesepByapy I|4

4nCTOI/OpyaHOI BOaM

JoBxuHa X LmpuHa X mm | 390 x

BMCOTa 335 x
1180

TpaHcnopTHa Bara kr |12 (12,5)

(Adv)

3aranbHa Maca (Adv) kg | 16 (16,5)

3HayeHHs BctaHoBneHe 3rigHo EN 60335-

2-72

3HaueHHs Bibpaui m/c2 | <2,5
pyka-nneye

Hebesneka K m/c2 | 0,2
PieHb Liymy L ob(A) | 72
Hebesneka K, oB(A) | 1
PiseHb notyxHocTi Ly, | AB(A) | 85
Hebesneka Ky ab(A) |1
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3asiBa npo BiANOBIAQHICTb
Bumoram CE

Linm mu noigomnsiemo, Lo HuxX4e
3a3HavyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TaKOX Y BUMNYLLEHOI Yy
npoaax Mogeni, Bianosigae cneuiansHUm
OCHOBHMM BMMoOram oo 6esneku tTa
3aXMCTy 300pOB'A NpeacTaBNeHnX HUX4Ye
anpektne €C. Y BUNaaKy Hey3roaxeHoi 3
HamMK 3MiHU MaLUWHK LS 3asiBa BTpadae
CBOIO Cuny.

OuunwyBay nignoru
1.783-xxx

Mpoaykr:
Tun:

BipnoBigHa gupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknagHi rapMoHisyro4vi Hopmu
EN 55014—-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHiI HopMu

Ti, XTO mignucanucs AiloTb 3a 3anUToM Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHMUTBA.

7 — %gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXeHUIN NO AOKyMeHTaUil:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Y KOXHiW KpaiHi [itoTb YMOBW rapaHTii, Lo
Ha[aeTbCs HALIOK BiANOBigaNbHOK
dipmoto-npogasLem. Henonagku B poborTi
BalLLOro obnagHaHHs MU yCcyBaemo
©€e3KOLUTOBHO NPOTArom TepMiHy il
rapaHTii, AKLLO BOHW BUKNMKaHi 6pakom
matepiany abo BupobHnynm 6pakom. Y
rapaHTinHOMY BMNazKy 3BepTantecs, 6yab
nacka, 3 JOKyMeHTaMu, Lo NigTBEPAXYOTb
MOKYMKY NMPUCTPOIO, 4O BaLLOro TOProBOro
areHTa abo [0 HaBefeHVX HXKYE NYHKTIB
rapaHTiNnHOro 06CyroByBaHHS KIEHTIB.

3anacHi YacTuHu

— [Mpuubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNNEKTYoui Ta 3anacHi
YacCTUHMU, LLO HAOATbCA BUPOBHNKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYoYi Ta 3anacHi
YaCTVHM 3aMOBIAOTLCSA MO rapaHTii,
wob moxHa byrno 6e3neyvHo Ta 6e3
nepeLuKkos BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOpPTUMEHT 3anacHMX YacCTuWH, LLO
YyacTo HeobXiagHi, MOXXHa 3HaWTU B KiHLL
IHCTPYKLUiT No ekcnnyaTtadil.

— [Moganbla iHdopmaLlis no 3anacHUM
YacTVHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
Z2+971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando, Pcia.
de Buenos Aires
2> +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustralte 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2> +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
28 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
% +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

28 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
2> +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Kércher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-Strale 4,
71364 Winnenden,
2 +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Lasning,
B +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
22 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F  Karcher S.A.S,, 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl  Karcher OY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher.fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
B ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

KARCHER

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2 +39-848-998877, www.karcher.it

IE  Kaércher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
Z& (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP  Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kéarcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
& +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

& +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

% +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
22 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
% +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
B +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
2 +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
% +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
2 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
% +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylll Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
% +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
% +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
& +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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